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CAGINVA

MOD. ELEFANT 900

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catajogo serve per richiedere con esattezza le pari di ricambio
Nelle ordinazioni indicare:

1) # numero di codice dei particolari seguito daila descrizione;

2) § codice colom, riportato sull'adesivo applicato sul telaio, sotto la sella;

3) i numero di matricola del motocicio stampigliato sul cannotto d sterzo.

Le indicazioni dastra e sinistra si niferiscono ai lat del veicolo rispetto al senso di
marcia.

GENERAL INFORMATION :

The present spare parts list 2nables one to order exactly the right spare

parts,

When ordering spadfy:

1) the part's code number followed by its description;

2) the colour coda, shown on the sticker on the frame, under the seat;

3) the motorcyde's serial number, stamped on the steering head. -

References to rightand leftapply to the vehicle in terms of its direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES -

Ca catalogue parmet de commander comrectement les piéces de rechange.
Les commandes doivent étre passées en indiquant:

1} Jo numéro de code dos pidces détachées suivi de leur description;

2) le cods du coloris indiqué sur l'auta-collant appliqué au - chassis, sous le si2ge; .

3) le matricule da la moto, estampillé sur la bge du guidon.
Droite et gauche sont les cotés du véhicule par rapport au sens de la
marche. )

ALLGEMEINE HINWEISE

Digser Ersatzteilkatalog  diant zur genauen Angabe der Teile bei
Ersatzisilbesiellungen.

Bei Ersatzbesteliung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellrummer der Ersatzieile mit der erisprechenden Beschreibung;

2) Die Farbnummer, die auf dem Aufikleber am Rahmen unter der sattel;

3) Die Sseriennummer des Motomads, die am Lenkrohr eingeprégt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahmichtung.

INFORMACIONES GENERALES :

El presente catdlogo sirva para pedir con sxactitid las partes de recambio.

En los pedidos s& dobe indicar:

1) el nimero de cddigo dg ia parte y a continuacién la descripcion;

2 el cicigo de color que se encuentra en el adhesivo aplicado en el bastidor, bajo
ol silin;

3) ol nurnero de matricula de la motocidleta, estampado en le tubo de

direccion.

Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a los lados def vehiculo respecto
del sentido de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m.: Fino alla matricola - UntilV.LN. - Jusqu'au malricule - Bis zu
Matrikel - Hasta la matricula
D.m.: Dalla matricola - From V.L.N. - Du matricule - Vom Matrikel -
Desde la matricula

Z. n°® denti, number of teeth, numéro dents, Zahne nummer,
numero dientes i

Austriz, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

Australia, Australia, Australie, Australien, Australia

Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica -

Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil

Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada

Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza
Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania
Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espana

Francia, France, France, Frankreich, Francia

Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan,
Gran Bretana

ltalia, ltaly, italie, ltalign, halia

Portogallo, Portugal, Portugal, Portugal, Portugal
Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahit

Stati Uniti d’Amaerica, United States of America, Etats Units
d'Amerique,

Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

Il n° di matricola iniziale del modello ELEFANT 900 ¢ 58000001

The initial serial number for the ELEFANT 900 model is 58000001

Le matricule initial du modéle ELEFANT 900 est 5B000001

Die Seriennummer des Modells ELEFANT 900 beginnt mit 58000001
El n? de matricula inicial de la motocicleta ELEFANT 900 es 5B0000G1

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.

Codice colore A: varsions "GRIGIO-ROSSA"
Color code A: "GRAVY-RED” version

Code coleur A: version "GRIS-ROUGE"
Code Farbe A: *“GRaU-ROT" version

Codigo de color A: moto "GRIS-ROJO"

?

Codice colora.B: varsione "ROSSA"

‘Color coo B: "RED" version

Code coleur B: version "TROUGE"
Code Farbg B: *“ROT" version
Cadigo de color B; moto "ROJO"

Codics colore C: versione "BLU”
Color code C: "BLUE" version
Code coleur C: version "BLEU"
Code Farbe C: "BLAU" version
Cédigo de color C: moto "AZUL"

”

Codice cclore E: versions "BLU" 94-95
Color code E: "BLUE" varsion 94-95
Code coleur E: version "BLEU" 94-95
Code Farbe E: "BLAU" version 94-95
Cédigo de color E: moto *AZUL" 94-95

Codice colore F: versione "LUCKY EXPLORER"
Color code F: "LUCKY EXPLORER" version
Code coleur F: version “LUCKY EXPLORER"
Code Farbe F: "LUCKY EXPLORER" version
Cédigo de color F: *LUCKY EXPLORER" version

Codice colcre G: versione “LUCKY EXPLORER"
Color code G:; "LUCKY EXPLORER" version
Code coleur G: version "LUCKY EXPLORER"
Code Farbe G: "LUCKY EXPLORER" version
Codigoe o< coior G: "LUCKY EXPLORER™ version

Codice colore H: versione "LUCKY ZXFiORER"
Color coda H: "LUCKY EXPLORER" vergion
Code coleur H: varsion "LUCKY EXI*LCRER"
Code Farbe H: "LUCKY EXPLORER" version
Cédigo de color H: “LUCKY EXPLORER® version
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ATTREZZ! DI ASSISTENZA

COMANDO CAMBIO

CAMBIC

FRIZIONE

COPERCHIO FRIZIONE ........cocoveiririrrnnnn,
ALBERO MOTORE

CILINDRI, PISTONI

DISTRIBUZIONE

LUBRIFICAZIONE

BASAMENTO

COPERCHIO ALTERNATORE .........cccoueees

SHIFTER
TRANSMISSION
CLUTCH

CLUTCH COVER
CRANKSHAFT
CYLINDERS, PISTONS
VALVE TIMING '
O PUMP AND DRIVE
CRANKCASE
ALTERNATOR COVER

AVVIAMENTO ELETTR. - ACCENSIONE ... ELECTRIC STARTER - IGNITION ..............
CYLINDER HEAD: VALVE TIMING ............
...CULASSE

TESTA CILINDRO: DISTRIBUZIONE
TESTA CILINDRO

COLLETTOR! DI ASPIRAZIONE
CARBURATGRE

CARBURATORE
RAFFREDDAMENTO

FILTRO ARIA

TELAIO SUPERIORE, PEDANE
TELAIO INFERIORE

TELAIC POSTERIORE
SOSPENSIONE ANTERIORE F.m.001566 . FRONT FORK ASSEMBLY
SOSPENSIONE ANTERIORE D.m.001567 . FRONT FORK ASSEMBLY
FORCELLONE
AMMORTIZZATORE POSTERICRE
MANUBRIO £ COMANDI
COMANDO CAMBIC E FRIZIONE
FRENO IDRAULICO POSTERIORE

CYLINDER HEAD

HANDLEBAR AND CONTROLS
GEARSHIFT - CLUTCH COMMAND
REAR HYDRAULIC BRAKE

SERVICE TOOLS ..o,

. REFROIDISSEMENT

REAR SUSPENSION ........ovvumeeiesserisnrncnaans

.OUTILS D'ASSISTANCE

GANGSCHALTUNG
WECHSELGETRIBE
KUPPLUNG
KUPPLUNGDECKEL
KURBELWELLE ...
ZYLINDER, KOLBEN
VENTILSTEUERUNG

MOTORSCHMIERUNG

COMMANDE DE VITESSE
BOITE DE VITESSE
EMBRAYAGE

COUVERCLE EMBRAYAGE
VILEBREQUIN ........
CYLINDRES, PISTONS
DISTRIBUTION

PUMPE HUILE

CARTER GEHAUSE

COUVERCLE ALTERNATEUR STROMWECHSLERDECKEL

DEMARRAGE ELECTRIQUE - ALLUMAGE ELEKTRISCHER ANLASSER - ZUNDUNG . PUESTA £N MARCHA - ENCENDIDO ........
CULASSE: DISTRIBUTION ZYLINDERKOPF: VENTILSTEUERUNG ..... CULATA: DISTRIBUCION ....ocooocrcmnerrnnernns 487

. CIGUENAL
....CILINDRO, PISTON
.+DISTRIBUCION

LUBRICACION

CONDUIT ADMISSION .o ANSAUGSTUTZEN
CARBURATEUR VERGASER oo e
CARBURATEUR ... oo rsr . VERGASER

WASSERKUHLUNG

FILTRE AIRE

CADRE SUPERIEUR, REPOSE PIEDS

CADRE INFERIEUR

CADRE ARRIERE v
SUSPENSION AVANT

ceeneneneennees HINTERRAHMEN
VORDERTELESKOPGABEL .............cce0o.... SUSPENSION DELANTERA

HINTERHAUFHANGUNG
LENKER UND STEUERORGANE
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CUPOLINO, CARENATURA .......cooccnvcnnens FAIRING, FENDERS ...c.cconvvreenemricrivrnncnniins DOME, CARENATURE .........oocvvveereiriisnens VERKLEIDUNG ......cccoveemreceenenrrenemninsanns ALETA, CARENADO ..ot 99
SERBATOIO ..o GAS TANK ..ot ieresnecs RESERVOIR coovoeoreeeveverereereesceneveersnseeressonn KRAFTSTOFFBEHALTER .o e DEPOSITO ...cccvetrverrcemrrrenieserensnenerennas 107
SCARICO ...t crsesacenscaniens EXHAUST SYSTEM....oivvvvietvemenvecnivnnene TUYAU D'ECHAPPEMENT .......ccccocerveeneen e AUSPUFFROHR . TUBO DE ESCAPE .....cccccirrcrnrenerirrecinnes 113
FRENO IDRAULICO ANT. ...ccovrinecrirnnnns FRONT HYDR. BRAKE ..ot FREIN HYDRAUL. AVANT ..ot VORTERBREMSE .......ccoovverenecivcminnnes FRENO HIDRAULICO DEL. ....cvrimecie "7
RUOTA ANTERIORE ....coucrererenencrecsr e FRONT WHEEL ... ROUE AVANT ..ot o NORTERRAD oo oo iecnes: RUEDA DELANTERA oo 121
RUQTA POSTERIORE ......ccccoconeenr O REARWHELL ..ccovveerercsecmssensinee e ROUE ARRIERE ..o rissec s HINTERRAD .............. S A RUEDA TRASERA ..o ereecrreneieennens 123
STRUMENTH ...t ciensenieeons INSTRUMENTS .....ooeverricirmemmecmsermseieinneas INSTUMENTS ...t e INSTRUMENTEN .....ooveerrecrrrrinrireriarnsanees ISTRUMENTOS e 127
FANALE ANTEHiORE. FRECCIE .....couuen. FRONT LIGHT, FRONT BLINKLIGHT ......... FEU AVANT, FEUX DE DIRECT!ONS AV. . SWEISERLAMPE, SCHALE HINTER ......... FARO DELANTERO, FLECHAS ................. 131
ANTERIORI LIGHTS : DELANTERAS

~ IMPIANTO ELETTRICO .....cooevvccmrrarireae. ELECTRIC SYSTEM ..o INSTALLATION ELECTRIQUE .......ccocoovveue. ELEKTRISCHE ANLAGE ..o INSTALACION ELECTR. .. 133
PARAFANGO POSTERIORE .........cccccerene s REAR FENDER .o GARDE-BOUE ARRIERE ..o KOTFLUEGEL ..ot nircerenscccaeas GUARDABARROS TRASERO .......ccccvvennee 137
FANALE POSTERIORE .......ccoceneriececriincns TAILLIGHT vt FEU ARRIERE ..o ocveevvrcerssmsivennsivnnnss RUCKLICHT st nenscemnassscane FARO TRASEROQ ..ot rstrmnsoene 141
DECALCOMANIE per codice colore "A” ....... TRIM for color code "A™ ..ot DECALCOMANIE pour code couleur *A” ..... ABZIEHBILD fir code farbe "A” ........ccovcs CALCOMANIA por codigo color “A” ..... 143
DECALCOMANIE per codice colore *B" ....... TRIM for color code "B™ ..o DECALCOMANIE pour code cotizur *B” ... ABZIEHBILD fir code farbe B" ................. ..CALCOMANIA por codigo color *B" ............. 145
DECALCOMANIE per codice colore *C....... TRIM for color code "C”™ ..o, DECALCOMANIE pour code couleur “C” ..... ABZIEHBILD fir code farbe *C.orereeeerenennne. CALCOMANIA por codigo color *C............. 147
DECALCOMANIE per codice colore “E” ....... TRIM for color code “E™ .....cveerer i DECALCOMANIE pour code couleur "E” ... ABZIEHBILD fir code farbe “E™......ccooveenne... CALCOMANIA por codigo color “E” ............. 149
DECALCOMANIE per codice colore “F™ ....... TRIM for color code "F™ ........ooveriiees DECALCOMANIE pour code couteur *F” ..... ABZIEHBILD fiir code arbe “F ..oeevocerson CALCOMANIA por codigo color *F" ............. 151
DECALCOMANIE per codice colore "G” ...... TRIM for color code "G™ ........cccoveevimiriniennnes DECALCOMANIE pour code couleur “G”..... ABZIEHBILD fiir code farbe *G™ ........cocone..... CALCOMANIA por codigo color *G™............ 153
DECALCOMANIE per codice colore "H"....... TRIM for color code *H" .........c.ccccnvcrnr.... DECALCOMANIE pour code couleur *H" ... ABZIEHBILD fir code farbe "H'..ooeccov.o. CALCOMANIA por codigo color *H™............. 155
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CAIVA

ATTREZZ! DI ASSISTENZA - SERVICE'TOOLS
OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA

TAVOLA
DRAWING

& cLErANT 000

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Cods Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vatdita
Validh
Validit
Cultlg
Validaz

88713.0146

88713.0120
88713.0748

88713.1139
88713.0710

88713.0137

88713.0143

98112.0002
88713.0123

88713.0114
88700.5749

88713.0144

88713.0262
88700.5644
8000.44118

8000.44120

0675.03.210
86765.1000

Chiave ferma tamburo frizione

Estrattore per perni bilanciere

Tendtore dinamometrico per
cinghia distribuzione

Chiave per bloccaggio dadi

Chiave ferma aiternatore
per bloccaggio cado

Chiave ferma ingranaggio albe-
ro molore per bloccaggio dado

Altrezzo per montare molla @
bilanciere di chiusura

Disco graduato

Altrezzo poria disco graduate
per controllo anlicipg caf disco

Altrezzo per smontare spine
dai connellori Moiex - '

Cappuccio assemblaggio
semicarter

Estrattore per smontare
coperchio calena/alternatore

Spina per montare i bilancieri

Chiave ferma puleqge
distribuzione P99

Distanziale controllo registro

Distanziale controlio registro
inferiore valvola

Chiave smontaggio cartuccia olie
Spessimetro a forchetta

0,1 mm

Clutch drum locking wrench

Rocker pin extractor
Timing belt tensioner

Head nuts holder wrench -

Alternator retain, wrench jor
nut locking

Crankshalt gear relaining
wrench for nut locking

Closing rocker & spring
assembling tool

Graduated disc

Graduated disc bearing lool
for advance checking with disc

Connector pins removing tool
Crankcases assembling cap

Tool for removal of chain
cover

Rocker assembling pin

Timing pulley retaining
wrench :

Lower spacer inferiore valvola

Lower spacer

Cartridge removfng key

Feeler gauge, thickness:
0.1 mm

Cle d'arrél tambour
embrayage

Extracteur axes culbuteur

Tendeur des courroies
distribution

Clé potr blocage écrous culasss

Cle d'arrét altemaleur pour
blocage écrou

Clé d'arrét engrenage artre
moteur pour blocage écrou

Outil pour monter ressort et
culibuteur de fermeiure

Disque gradué

Outil porte-disque graduépour
controle calage avec disque

Outil pour démonter goujons
connect.

Capuchonassemblage des
demi-carters

Outil pour démonter
couvercle chaine

Cheville-guide pour moteur
culbuteurs

Clé d'arrét poulies
distribution

Entretoise int.

Entretoise inf.

Clé pour démonter la cartouche

Epaisseurmetre 2 fourche
0,1 mm

Halterungsschitissel der
Kupplungstrommel

Abzieher 1ir Kipphebelachse

Spannerdynamometer fir
Treibriemen

Schilssel zum Fesltstellen der

Stromwechselhalterungs-
schiissel fiir Mutterversperr.

Halterungsschiiissel des
Antriebswellenrads

Werkzeugi fir Feder und
Kipphebelmantage

Stelischeibe

Vorziundungstellscheibetrager
mit Stelischeibe

Abzieher fir Steckkontakla
Stecker fiir

Gehdusehdlftezusammenbau
Abzieher fiir Kettendeckel

Stift fir Kipphebeleinbau
Halterungsschl. der

Steuerscheiben
Unter. Distanzstick

Unter. Distanzstiick

Steckschitssel fir Filterpatrone
Gabeldickenmesser 0,1 mm

Llave sujecion tambor
embrague

Extractor para pemos balancin

Tensor ginamométrico para
correa distribucion

Liave para blogueo tuercas

i.lave sujeta alternador para
blogueo luerca

Llave sujeta engranaje eje
moior para bloqueo tuerca

Herrarnienta para montar el
muells ¥ el balancin de cerrado

Disco graduado
Herram. periia-disco graduado

para coitro! anficipacion con disco

Herramienta para desmontar
- pasadores de coneclor -
Capucha ensambiaje
semicarter

Exlraclor para desmonlar
tapa cadena/alternacior

Pasador para montar los
balancines

Llave sujela poleas de
distribucion

Espaciador inferior

Espaciador inferior

Llave cartucho aceite

Calibre de espesores
0,1 mm
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CAGIVA

ATYREZZI Di ASSISTENZA - SERVICE TOOLS
OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA

TAVOLA
DRAWING

. Cod.
Code No.
Nr. Code
Codo Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

88765.1005
88765.1006

Spessimelre a forchetta
0,2 mim

Spessimelro a forchelta
0,3mm

Feeler gauge, thickness:
0.2mm

Feeler gauge, thickness:
0.3 mm

Epaisseurmétre & fourche
0.2 mm

Epaisseurmetre a fourche
0,3 mm

Gabeldickenmesser 0,2 mm

Gabelsickenmesser 0,3 mm

.Calibre de espesores
02mm

Calibre de espesores
0,3 mm

-
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, COMANDO CAMBIO - SHIFTER
caagyva| COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG

MANDO CAMBIO

ELEFANT 900

N. Cod.
Code Na.
Nt, Code
Code Nt

N. Cod,

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHRAEIBUNG

DENOMNACION

Validuh
Valigh
Vakdi
Guhig
Vakdaz

BON102509
462.3.003.8A
771.5.122.28
462.3.003.7A

821.1.001.1A
750.5.001.1A
0214.07.350
0400.09.050

0660.13.165
799.1.025.1A
180.1.008.1A
826.1.009.1A

0400.29.126
0400.29.125
73500.1542
0799.13.110

881.1.012.1A
0660.13.133
0660.13.060
0660.13.061

0660.13.062
182.2.001.2A

0660.13.057

882.1.006.1A

Vite
Roselta
Vite
Rosetia

remo con leva cambio
Dado

Anello

Rosetlta

Pemo per leva cambic

Moila ritorno forcelia

Forcella comando tamburo cambio
Piastrina fine corsa

Roselta rasamento sp. 0,5
Rosetta rasamento sp. 0,2
Anello Seeger

Molla ritorno leva cambio

Anello di centraggio
Porta-puntalino

Rosetlta rasamento sp. 1
Rosetta rasamento sp. 0,2

Rosetta rasamento sp. 0,3
Tamburo cambio completo

Anello ferma rullini
(sezione circolare)

Anello ferma rullini
{sezione quadrata)

Screvi
Washer
Screw
Washer

Pin with lever
Nut

Ring

Washer

Gearlever pin
Return spring
Conlroi fork
Plale

Thrust washer th. 0.5
Shim th. 0.2

Seeger ring

Return spring

Centering ring

Peg holder

Thrust washer th. 1
Thrust washer th. 0.2

Thrust washer th. 0.3
Complete gearbox drum

Needle retaining rin
{round cross-secuor%

Needle retaining ring
(square cross-section)

Vis
Rondelle
Vis
Rondelle

Goujon avec levier
Ecrou

Bague

Rondelle

Goujon pour levier
Ressort retour fourche
Fourche commande
Plaquelte

Rondeil. de butée

Rosette de butée épaisseur 0,2
Anneau seeger

Ressort retour

Bague de centrage
Porte-lige

Rondelle de butée
Rondelle de butée

Rondelie de butée

Tambour complet boite de
vilesses

Bague d'arré! rouleaux
(section ronde)

Bague d'arré! rouleaux
{section carree)

Schraube
Scheibe
Schraube
Scheibe

Stift mit Hetei
Mutter -

Ring

Scheibe

Hebelstift
Gabelfeder
Gabel
Platte

Distanzscheibe
Distanzscheibe Starke 0,2
Seegerring

Hebelfeder

Zentrierring
Stangehalter
Distanzscheibe
Distanzscheibe

Distanzscheibe
Schalttrommel komplett

Rcl!ensicherunﬂsring
{rundquerschnill)

Rollensicherungsring
{vierkantquerschnitl}

Tomilly
Arandzla
Tornilio
Arancela

Perno con palanca cambio
Tuerca

Anillo

Arandela

Permo para palanca cambio
Resorte relomo horquiila
Horquila mande tambor cambio
Placa final de carrera

Arandeia de separacién
Arandela de espesoracion 0,2
Anillo Seeger

Resorte retorno palanca cambio

Anitto de cenirado
Porta-puntal

Arandela de separacién
Arandela de separacién

Arandela de separacién
Tambor cambio complelo

Anillo sujeta redillos
(seccidn circular)

Anillo sujeta rodillos
{seccidn cuadrada)
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER

CAC;IVA COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG

MANDO CAMBIO

TAVOLA
DRAWING

ELEFANT 900

Nota {Pos. N. Cod.
Notos| No. Coda No.
Notesi N. Nr. Code
Marke Jndex Cods Nr
Notes [Pos. N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

Validith
Vaidi
Validit
. . Gutt
DENOMINACION X Yalider

211 0660.13.050
821.1.070.1A
06060.13.045

852.1.605.1A
852.1.006.1A
852.1.007.1A
0660.13.070

160.1.061.1A
180.1.002.1A
420.2.000.6%
0504.03.085

0150.92.250
539.4.002.1A
76835.1134
0660.13.143

0272.91.090

Rullino speciaie
(sezione circolare)

Rullino speciale
(sezione quadrala)

Pemetio comando spia folle

Roselta rasamento sp. 1
Roselta rasamento sp. 0,2
Rosetta rasamento sp. 0,3
Pemo per forcella

Forcella inn. marce 1°,4°-2°,3°
Forcelia inneslo 5°,6°
Guamnizione sp. 1

Guamizione sp. 1,5

(iuamizione sp. 2
interruttore

Sfera

Molla scatlo marce

Guamizione

Special roller
(round cross-seclion)

Special rolier
(square cross-section)

Warn. light control pin

Thrust washer th. 1
Thrust washer th. 0.2
Thrust washer th. 0.3
Fork pin

Fork 1°,4°-2°3°
Fork 5°,6°
Gasket th. 1
Gasketth. 1,5

Gasket th. 2
Swilch

Ball

Spring

Gasket

Rouleau spécial
(section ronde)

Rouleau spécial
(section carrée)

Goujon comm. témoin
vil. au point mort

Rondelle de butée
Rondelle de butée
Roridelle de butée
Goujon fourche

Fourche eng. vilesses
Fourche eng. vilesses
Gamiture
Gamiture

Gamiture
interrupteur
Bille
Hessort

Gamiture

Spezialrolle
(rundquerschnitt)

Spezialrolle ‘
(vierkantquerschnill)

Stift f. Leeraufanzeige

Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe
(Gabelbolzen

Schaltgabel
Schaltgabal
Dichtung
Dichtung

Dichtung
Schalter
Kugel
Feder

Dichlung

Rodillo especial
(seccién circular)

Rodillo especial
{seccién cuadrada)

Pemo mando chivato punto
muerto

Arandela de separacién
Arandela de separacion
Arandela de separacién
Pemo para horquilla

Horquilla acop. marchas
Horquilla acop. marchas
Junita
Junta

Junta

interruplor

Eslera

Resorte sallo marchas

Junta

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74059 PAGINA EMESSA Giugno ‘96 - PAGE ISSUED - June '96 - PAGE IMPRIMEE Juin 96 - SEITE HERASGEGEBEN Juni 96 - PAGINA EMITIDA Junio 96




MOD, ELEFANT 900

LATO FRIZIONE

N
Y

)

Z
e

o2 é
b )

3oest

W

)
gj(}:},

S

TAVOLA - DRAWING
TABLE- BILD - TADLA

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74059 PAGINA EMESSA Giugno '96 - PAGE ISSUED - June ‘96 - PAGE IMPRIMEE Juin 96 - SEITE HERASGEGEBEN Juni '96 - PAGINA EMITIDA Junio 96

'n




CAGIVA

CAMBIO - TRANSMISSION
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE
CAMBIO

TAVOLA
DRAWING

JELEFANT 900

N. Cod.
Coda No.
Nr, Code
Codo Nr

N. Cod.

DENCMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Vahdi
Valdi
Guhig
Vaider

0150.16.030
0251.47.050
0504.47.050
0504.47.060

£52.1.081.1A
150.2.006.1A
0670.16.150
701.2.001.1A

172.1.004.1A
856.1.001.1A
— {856.1.031.1A
0670.16.145

172.1.003.1A
172 1.005.1A
172.1.002.18
713.1.014.14

0670.16.1€3
0670.16.164
0670.16.165
449.1.017.1A

0670.16.105
771.5.040.0C
0670.16.183
0670.16.184

0670.16.185
713.1.011.1A

Rosetta rasamento sp. 0,5
Rosetta rasamento sp. 1

Rosetta rasamento sp. 0,2
Rocetta rasamento sp. 0,3

Roselta rasamento sp. 0,4
Albero primario cambio
Rosetta rasamento sp. 0,5
Gabbia a rutiini tagliata

Ingranaggio conduttore 5° vel.

Rosetta scanalata sp. 0,5
Rosetta scanalata sp. 0,5
Anello elastico

ingran. conduitore 3°/4° vel.

Ingranaggio conduttore 6° vel.
Ingranaggic conduitore 2° vel.

Rosetta rasamento sp. 1,5

Rosetta rasamento sp. 1,8
Rosetta rasamento sp. 2
Rosetta rasamento sp. 2,2
Pignone calena Z=15

Piastrina f2rma-pignone
Vite

Rosetta rasamento sp. 0,8
Rosetta rasamento sp. 1

Rosetta rasamento sp. 1,2
Distanziale sp. 2,3

Thrust washer th. 0.5
Thrust washer th. 1

Thrust washer th. 0.2
Thrust washer th. 0.3

Thrust washer th. 0.4
Main shaft

{hrust washer th. 0.5
Needle cage

Driving gear 5th sp.
Thrust washer th. 0.5
Grooved washer th. 0.5
Spring ring

Driving gear 3rd/4th sp.
Driving gear 6th sp.
Driving gear 2nd sp.
Thrust washer th. 1.5

Thrust washer th. 1.8
Thrust washer th. 2
Thrust washer th. 2.2
Chain pinion Z=15

Plate

Screw

Thrust washer th. 0.8
Thrust washer th. §

Thrust washer th. 1.2
Spacer th. 2.3

Rondelle de butée
Rondelle de bulée
Rondelle de bulée
Rondelle de butée

Rondelle de butée
Arbre primaire
Rondelle de butée
Cage a aiguilles

Engranage conducleur
Rondelle

Rosette rainurée épaisseur 0,5
Bague élasticue

Engranage conducleur
Engranage conducteur
Engranage conducleur
Rondelle de butée

Rondelle G2 butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Pignon chaine Z=15

Plaquette

Vis

Rondelle de butée
Rondelle de butée

Rendelle de butée
Entretoise

Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheine

Distanzscheibe
Haupiwelle
Distanzscheibe
Nadelkaelig

Zahniad

Scheibe

Genulete Scheibe Stirke 0,5
Sprengring

Zahnrad
Zahnrad
Zahnrad
Distanzscheibe

Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Ritzel Z=15

Platichen
Schraube
Distanzscheibe
Distanzscheibe

Distanzscheibe
Distanzstiick

Arandela de separacién
Arandela de separacién
Arandela de separacién
Arandela de separacién

Arandela de separacion
Eje principal cambio

Arandela de separacién
Jaula de rodillos cortada

Engranaje conductor 5a.velocidad
Arandela ranurada

Arandela ranurada esp. 0,5
Anill elastico

Engranaje concductor 3a/4a vel.
Engranaje conduclor 6a. vel.
Engranaje conducior 2a. vel.
Arandela de separacion

Aranczia de separacion
Arandela da separacion
Arandela de separacion
Pifién cadena Z=15

Placa sujeta-pinén
Tomillo

Arandela de separacién
Arandela de separacién

Arandela de separacién
Separador

| []
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CATIVA

CAMBIO - TRANSMISSION
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE
CAMBIO

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.
Coda No.
Nt. Code
Code Nr

N, Cont.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

GESHNE IBUNG

1T SOMINACION

78402.0002
172.1.006.1B
0670.16.155
172.1.010.1A

172.1.009.1A
172.1.008.1A
1721.011.1A
172.1.007.18

143.1.003.1A
0670.16.170
0670.16.171
0670.16.172

150 2.005.1A
150.2.003.1A
734C05NO1
93783.0812

76279.0827

Gabbia a rullini

Ingranaggio condotlo 1° vel.

Roselta rasamento sp. 1

Ingranaggio condotto 5° vel.

Ingranaggic condotlo 4° vel.
ingranaggio condotto 3° vel.
ingranaggio condotio 6” vel.
Ingranagyio condotto 2° vel.

Albzro secondario cambio
Hoselta rasamento sp. 0,8
Rosetta rasamento sp. 1

Rosetta rasaments sp. 1,2

Albero primario compieto
Albero secondario completo
Rasetta elastica

Anello di lenuta

Astuccio a rulfini

Needle cage

Driven gear 1st sp.
Thrust washer th. 1
Driven gear 5th sp.

Driven gear 4th sp.
Dnven gear 3rd sp.
Driven gear 6th sp.
Drven gear 2nd sp.

Layshaft

Thrust washer th, 0.8
Thrust washer th. 1
Thrust washer th. 1.2

Main shatt
Layshalt
Spring washer
Sral ring

Needle bush

Cage a aiguilles

Engranage conduit
Rendelle de butée
Engranage conduit

Engranane conduil
Engranage conduit
Engranage conduit
Engranage conduit

Arbre secondaire

Rondelle de butée
Rondelle de bulée
Rondelle de butée

Arbre primaire
Arbre secondairs
Rondelle élastique
Bague d'élanchéité

Douille & aiguilles

i

Nadelkaefig
Zahrrad
Distanzscheibe
Zahnrad

Zahnrad
Zahnrad
Zahnrad
Zahnrad

Vorgelegewelle
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe

Hauphwelie
Vorgelegewelle
Federscheibe

| Dichtungsring

Nadetbuchse

Jaula de rodilios

Engraraje conducto 1a v,

Arandela de separacion
Fagranaje conducto 5a w?

Engranay: ~anducto 4a vl
Engranaje conducto 3a vel.
Engranaje condutiv 63 vel.
Engranaje condurin 23 2.

Eje secundario cambio

Arandela de separacion
| Arandela de separacisn
Arandela de separacién

Eje principal compieto
Eje secundanio complelo
Arandela eldstica

Anillo da relencién

Caja de agujas del coiingle
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TAVOLA

i SR E| EFANT 900

TABLA

, FRIZIONE - CLUTCH
cacswva| EMBRAYAGE - KUPPLUNG
EN3BRAGUE

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZICNE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Valdita

0659.16.555
841.1.002.2A

818.1.002.1A.

818.2.009.1A

771.5.043.28B
672.1.006.1A
851.4.001.1A
162.1.001.18

190.2.001.3A
851.1.001.1B
196.1.001.18
70610.8120

194.2.001.1A
198.1.001.1A
75166.1238

463.2.053.7A

463.4.026.9A
170.2.005.28

75113.2566
821.2.001.1A

463.7.022.6A
0660.16.145
195.2.002.18
93785.0822

930.4.009.1A
799.1.012.1A

Molla frizione
Scodellino

Pemo comando frizione
Pemo comando frizione

Vite

Cuffia di protezione asla
Rosetta di sicurezza
Mozzo portadischi

Serie dischi frizione
Rosetta di sicurezza
Tamburo frizione
Vite

Spingidisco
Campana frizione
Cuscinetto
Guamizione OR

Anello di tenuta

Coppia ingr. friz. - alb. motore
Cuscinetto

Anello seeger-distanziale

Cuscinetlo
Distanziale
Gruppo pistoncino
Anello di fenuta

Anello di tenuta

Molla

Clutch spring
Cap

Clutch control pin
Clutch control pin

Screw

Rod guard cover
Tab washer
Clutch hub

Clutch disk series
Tab washer
Clutch drum
Screw

Pressure plale
Clutch housing
Bearing

'OR'’ Gasket

Sealiing
Clutchicrankshaft gears
Bearing

Seeger ring - space.

Bearing
Spacer
Piston assy
Seal ring

Seal ring
Spring

Ressort embrayage
Coupelle

Pivot comm. embr.
Pivot comm. embr.

Vis

Protecteur lige
Rondelle de sec.
Moyeu porte-disque

Série disques embrayage
Rondeile de sec.
Tambour embrayage

Vis

Pousse-disque
Cage embrayage
Roulement
Gamniture 'O’

Bague d'élanchéité
Engranages transmission
Roulementi

Anneau - Entreloise

Roulement
Entreloisc

Groupe piston
Bague d'étanchéité

Bégue d'étanchéite
Ressort

Kupplungsleder
Einstelle

Achse

Achse

Schraube
Schutzdeckei f. Stange
Unterlegcheibe
Scheibenhalternabe

Serie von Kupplungsscheiben
Unterlegcheibe -
Kupplungstrommel

Schraube

Scheibendrucker
Kupplungskorb

Lager

O Ring

8.

Dichtungsring
Stimradpaar

Lager

Seegerming - Distanzstuck

Lager
Distanzstick
Kolbenaggregat
Dichtungsring

Dichtungsring
Feder

Resorle embrague
Cubeta

Pemo accion. embrague
Pemo accion. embrague

Tomillo

Funda de prot. varilla
Arandela de sequridad
Porta-discos

Serie discos embrague
Arandela de seguridad
Tambor embrague
Tomillo

Empuja-disco
Campana embrague
Cojinete

Junta OR

Aniilo de retencion

Pareja engr. embr.- eje motor

Cojinete
Anillo seeger - separador

Cojinete
Separador

Grupo piston
Anilic de retencidn

Anillo de retencién
Resorte

F.m.m.002682
D.m m.002683
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FRIZIONE - CLUTCH DRAWING

cacrva| EMBRAYAGE - KUPPLUNG | | TABLE ELEFANT 900

ENBRAGUE , TABLA

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita

236.1.010.2A

764.1.003.18
60N107335
117.1.001.1A

93823.2018
713.1.012.1B
93823.0128
710.1.002.1A

742240570
750.1.002.1B
0400.170.30

Cappeliofto frizione
Gommino

Vite

Asta comando frizione

Guamizione OR
Distanziaie
Guarnizione OR
Bussola

Spina
Dado
Guamizione OR

Clutch cap
Rubber pad
Screw
Control rod

‘OR’ Gasket
Spacer
'OR'’ Gaskel
Bushing

Pin
Nut
"'OR’ Gasket

Capuchon embrayage
Piéce caoulchouc

Vis

Tige de commande

Gamiture 'O’
Entretoise
Gamiture 'O’
Douille

Goupille
Ecrou
Gamiture '0'

Kupplungkappe
Gummistick

Schraube
Steilstange

O Ring
Distanzstick
O Fiing
Buchse

Stift
Mutter
O Ring

Capuchén embrague _
Junta de goma

Tomilio

Vaslago

Junta OR
Separador
Junta OR
Manguito

Ciavija
Tuerca
Junla OR

D.m.m.002683
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CAYIVA

COPERCHIO FRIZIONE - CLUTCH COVER
COUVERCLE EMBRAYAGE - KUPPLUNGDECKEL
TAPA ENBRAGUE

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACICN

Validitd
Valign
Valdit
Gultlg
Validez

243.1.003.18

— P43.1.025.1AA
60N 102509

417.6.075.9A

254.4.001.1A
BON102510

243.2.002.1AB

0367.49.130

0665.49.680
93784.2030
852.1.008.1A
73503.3075

93823.2037
938277114
0400.4%.24¢
93823.208¢2

0661.49.179
539.4.008.1C
0150.70.120
463.4.047.7A

433.1.028.1A
7715.078.28
788.1.052.1A

Coperchio protezione frizione
Coperchio protezione frizione
Vite
Vite

Tappo ispezione livello olio
Vite

Coperchio lato frizione compl.
Guamizione coperchio frizione

Boccola

Anello di tenuta

Rosetla rasamento sp. 0,5
Anello Seeger

Guamizione OR
Guamizione OR
Boccola di riferimento
Guamizionz OR

Tappo introduzione ofio
Pressostalo
Guarnizione

Anello

Targhella livello ofio
Vite -'
Guamizione coperchio

Clutch cover

Clutch protection cover
Screw

Screw

Oil insp. cap
Screw

Clutch side cover
Gasket

Bush

Seal ring

Thrust washer th. 0.5
Seeger ring

'OR' Gasket
O-ring

Local. dowel
'OR" Gasket

Oil lilling cap
Pressure swilch
Gasket

Ring

Oil level plate
Screw
Cover gasket

Couvarcle embrayage
Couvercie protection embrayagd
Vis
Vis

Bouchon contrdle huile
Vis

Couvercie cote embr.
Gamiture

Douille

Bague d'étanchéite
Rondelle de butée
Anneau seeger

Gamiture 'O’
Joint d'étanchéité
Douille de réf.
Gamiture 'O

Bouchon rempl. huile
Pressostat

Garmniture

Bague

Flaque niveau huile
Vis
Gamiture couvercle

Kupplungsdeckel
Kupplungsschutzdeckel
Schraube

Schraube

Olstoplen
Schraube
Deckel. Kupplungsseite
Dichtung

Buchse
Dichiungsring
Distanzscheibe
Seegerring

O Ring
Dichtung CR
Bezungsbuchse
O Ring

Oeleinfilistopsel
Druckwdchter
Dichtung

Ring

Schildchen f. Olniveau
Schraube
Deckeldichtung

Carter proleccién embrague
Carter proteccién embrague

Tomillo
Tomillo

Tapdn irispaccién nivel aceite

Tomillo

Tapa lade embrague comp.

Junta tapa erbrague

Casquilio

Anillo de retencion
Arandeia de separacion
Anillo Seeger

Junta OR
Junta OR
Casquillo de referencia
Junta OR

Tapén intruduccion aceite
Presostato

Junta

Anilio

' Placa de nivel aceite

Tomillo
Junta tapa

F.m.m. 002482
J.m.m. 002483 !
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CATIVA

ALBERO MOTORE - CRANKSHAFT
VILEBREQUIN - KURBELWELLE
CIGUENAL

TAVOLA
DRAWING:
TABLE
BILD
TABLA

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Cods
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Valdith
Validh
Validit
Gultig
Validez

146.2.035.1A

779.1.100.1A
895.1.004.1A
72121.2106

158.2.002.1A

711.1.007.1A
74224.0570
779.1.067.2A

112.1.001.1A

0619.47.050

0755.47.050
0755.47.060
(1755.47.070
852.1.061.1A

0619.47.030
0660.47.040
74101.0770
0759.29.190

793.5.001.1A
748.1.013.1A
145.2.025.1A

112.1.001.1AB
112.1.001.1AC

Albero molore
(comprende voci 2-3-4)

Vite speciaie
Tappo
Grano filetlato

Coppia bielle
(comprende 6-7-8)

Boccola
Spina
Vite speciale

Semicuscinetto normale
Semicuscinatto minorate 0,25
Semicuscineito minorato 0,50
Linguetia incastrata

Rosetta rasamento sp. 0,2
Rosetta rasamento sp. 0,3
Rosetta rasamento sp. 0,5
Rosetta rasamento sp. 0,15

Rosetta di sicurezza
Dado

Linguetta diritta
Linguetta incastrata

Molla a lazza
Dado esagona'e
Imbieltaggio completo

Bare crankshalt
(2-3-4 included)

Special screw
Cap
Threaded dowe!

Connecting rod
(6-7-8 included)

Bush
Pin
Special screw

Standard half-bearing
Unders. hali-bearing 0,25
Unders. hall-bearing 0,5C
Woodrulf key

Thrust washer th. 0.2
Thrust washer th. 0.3
Thrust washer th. 0.5
Thrust washer th. 0.15

Tab washer
Nut

Key
Woodruft key

Spring
Hex. nut
Crankshaft assembly

Jitebrequin
{compri’s 2-3-4)

| Vis speciale

Bouchon
Vis sans téle filelee

Bielle (compris 6-7-8)

Douille
Goupille
Vis speciale

Demi-reulement normal
Demi-roulement. diminué
Demi-routement. diminué
Clé Woodrutt

Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée

Rondelle de sec.
Ecrou

Cié

Cié Woodrutf

Ressort
Ecrou hex.
Vilebrequin complet

Kurbelwelle (mit 2-3-4)

Schraube
VerschiuB
Gewindestift

Pleuelsatz (mit 6-7-8)

Buchse
Stift
Schrauhe

Halflager. Standard
Halllager. Untermass
Halflagar. Untermass
Passfeder .

Distanzschaiba
Distazizscheize
Distanzscheibe
Distanzscheibe

Unterlegcheibe
Mutter
Federkeil
Passfeder

Feder
Mutter
Kurbelwelle Kpl.

Ciglenal (incluidos 2-3-4)

Tomillo especial

Tapon

Clavija fileteada

Paar de bielas
{incluidos 6-7-8)

Casquillo
Clavija
Tomillo especial

Semi-cojinete normal
Semi-cojinele disminuido
Semi-cojinete disminuido
Lengieta

Arandela de separacién
Arandela de separacn
Arandela dg separacion
Arandela de separacién

Arandela de segiridad
Tuerca

Lengteta

Lengieta

Resorie
Tuerca hexagonal
Gr. bielas completo
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CAGIVA

CILINDR), PISTONI - CYLINDERS, PISTONS
CYLINDRES, PISTONS - ZYLINDER, KOLBEN
CILINDRO, PISTON

TAVOLA
DRAWING

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Hr. Code
Code Nt

M. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

AESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaildiia
Valid#t
Validit
Gullig
Validaz

OXooo
29 5IE

0400.17.030
463.2.019.6A
121.1.006.1A
120.2.014.18

125.1.009.1A
93823.2037
786.1.003.1A

0805.17.125

93823.2087
70780.6516
247.1.017.1A
791.2.003.1A

781.1.003.2A
420.2.001.0A
933.1.001.28
933.1.002.28

786.1.004.1A
120.2.015.1B

125.1.010.1A
121.1.005.1A

121.2.001.18
122.2.008.1A
8000 73349

Guarnizione OR
Guamizione OR
Anello elastico ferma-spinotto

Accoppiamento cilindro
verticale-pistone

Cilindro verticale
Guamnizione OR

Guarnizione cilindro
verticale-carter

Boccola

Guarnizione OR

Vile

Coperchio

Busla guamizieni cilindro-testa

Vite speciale

Guarnizione in rame

Tubo ritomo olio ¢il. verticale
Tubo ritorno ofio cil. orizzont.

Guarnizione cilindro
orizzontale- carler

Accoppiamento cilindro
orizzontale pistone

Cilindro orizzontale
Spinctto per pistone

Busla segmenti
Pistcne completo
Assieme molore

'OR' Gasket

'OR’ Gaskel

Circlip

Vertical cylinder-piston
assembly

Vertical cylinder
'OR' Gasket

Vent. cklii'nder-crankcase
gaske

Bush

'OR' Gasket

Screw

Cover

Head-cylinder gasket envelope

Special screw
Gasket

Pipe

Pipe

Horizontal cylinder-

crankcase gasket

Horizontal cylinder-piston
assembly

Horizontal cylinder
Gudgeon pin

Piston ring set
Compl. pisten
Engine assy

Garmiture 'O
Gamiture 'O’
Bague d'arrét

Groupe cylindre
vertical-piston

Cylindre vertical
Garniture 'O’

Gamiture cylindre
vertical-carler

Douille

Gamiture 'O*
Vis

Couvercle

Etui & rouleaux

Vis speciaie
Gamiture
Tuyau
Tuyau

Gamiture cylindre
horizontal- carter

Groupe cylindre
horizental- piston

Cylindre horizontal
Axe de piston

Jeu segments
Piston complet
Moteur complete

O Ring

O Ring

Drahtsprengring

Senkr. Zylinder mit Kolbe

Zylinder. senkr.
O Ring
Dichtung fir senkr. Zylinder

Buchse

O Ring

Scriraube

Deckel

Beute! der Zylinder-Kopi-Dichtung

Schraube
Dichtung
Rohr
Rohr

Dichtung {Ur waag.
Zylinder

Horiz. Zylinder mit Kolbe

Zylinder. horiz.
Kelbenbolzen

Kolbenringe
Kolben. kpl.
Motor kpl.

Junta OR
Junta OR
Anillo eldstico

Acoplamiento ciliiidro
vertical-pistén

Cilindro vertical
Junta OR

Junia cilindro
vertical-carter

Casquillo

Junta OR
Tomiito

Tapa
Juntas cilindro culata

Tornillo especial
Junta
Tubo
Tubo

Junta cilindro
horizontal-carter

Acoplamiento cilindro
horizontal-piston

Cilindro horizontal
Clavija par pistén

Serig de segmentos
Pistdn completo
Motor complelo

— P W N

—
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{
DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

DISTRIBUCION

GAUWA DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG

TAVOLA
DRAWING

| ELEFANT 900

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validi
Validit

P45.1.007.1AB
245.1.007.1A

60N102505
60N102509

245.1.008.1AB
245.1.008.1A

771.5.040.2B
245.1.006.1AB

245.1.006.1A
245.1.010.1AB

245.1.010.1A
245.1.009.1AB

245.1.009.1A

147.1.0C2.1A
171.2.008.1B
0400.29.040

0124.40.060
74172.1008

882.1.003.1A

255.1.001.1B

856.1.002.1A

Coperchio cinghia distribuziene
verticale (GRIGIO)

Coperchio cinghia distribuzione
verticale (NERO)

Vite
Vite

Cgperchio cinghia distribuzione
orizzontale (GRIGIO)

Coperchio cinghia distribuzione
orizzontale (NERO)

Vite
Coperchio centrale (GR!GIO)

Ceperchio centrale (NERQ)

Coperchio tenditore
orizzontale (GRIGIO)

Coperchio tenditore
orizzontale (NERQ)

Coperchio tenditore
verticale {GRIGIO)

Coperchio tenditore
verticale (NERO)

Albero rinvio distribuzione
Coppia ingr. distribuzione
Rosetta di sicurezza

Dado esagonaie
Linguelia americana
Anello elastico di arresto
Puleggia distribuzione

Rosetta di divisione pulegge

Vert. timing belt cover (GREY)
Vert. timing belt cover (BLACK)

Screw
Screw

Hor. timing belt cover (GREY)
Hor. timing belt cover (BLACK)

Screw
Central cover (GREY)

Central cover (BLACK)
Hor. tensioner cover (GREY)

Hor. tensioner cover {BLACK)

Vert. tensioner cover (GREY)

Vert. tensioner cover {BLACK)

Layshaft
Timing gears
Tab washer

Hex. nut
Woodruff key
Snap ring
Timing pulley

Washer

Couvercle courroie
distrib. vertical (GRIS)

Couvercle courroie
distrib. vertical (NOIRE)

Vis
Vis

Couvercle courroie
distrib. horizontal (GRIS)

Couvercle courroie
distrib. horizontal (NOIRE)

Vis ‘
Couvercle central (GRIS)

Couvercle central (NOIRE)

Couvercle tendeur horizontal
(GRIS)

Couvercle tendeur horizonlal
(NOIRE

Couvercle tendeur verticale
(GRIS)

Couvercle tendeur verticale
(NOIRE)

Arbre secondarie
Engranages distributicn
Rondelle de sec.

Ecrou hex.

Cié woodruff
Bague d'arrét
Poulie distribution

Rondella

Senkr. Steuerriemendeckel
(GRAU

Senkr. Steuerriemendeckel
(SCHWARZ)

Schraube
Schraube

Horiz. Steuerriemendeckel
{GRAU

Horiz. Steuerriemendeckel
(SCHWARZ)

Schraube
Deckel, Seite (GRAU)

Deckel, Seite (SCHWARZ)
Horiz. Zylinderspannerdeckel

(GRAU)

Horiz. leinderspannerdeckei
(SCHWARZ)

Senkr. Zylinderspannerdeckel

(GRAU)

Senkr. Zgﬁnderspannerdeckel
(SCHWARZ)

Vorgelegewelle
Zahnrader
Unterlegcheibe

Mutter
Federkeil
Haltering
Steuerriemen

Scheibe

Tapa correas distribucion
vertical (GRIS)

Tapa correas distribucién
vertical (NEGRO)

Tomillo
Tomillo

Tapa correa distribucion
horizontal (GRIS)

Tapa correa distribucién
horizontal (NEGRO)

Tomillo
Tape centrai (GRIS)

Tape central (NEGRO)
Taga tensor horizontal
(GRIS)

Tapa tensor horizontal
(NEGRO)

Tapa tensor vertical (GRIS)

Tapa tensor vertical (NEGRO)

Eje reenvio distribucién
Pareja engranajes distribucidn
Arandela de seguridad

Tuerca hexagonal
Lengleta americana
Anillo elastico de retencién
Polea distribucién

Arande's
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

caarva | DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG

DISTRIBUCION

TAVOLA
DRAWING
TABLE
8ILD
TABLA

N. Cod.
Cods No.
Nr, Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREISUNG

DENOMINACION

Vafhdhi
Validat
Validit
Gultig
Validez

0797.69.040
729441542

0370.29.350

0755.29.025

75166.1238
0214.07.350

737.4.002.1A

462.3.003.7A
451.2.001.1A
451.1.005.1A

7715.122.28

Rosetta
Ghiera elastic-stop

Cinghia dentata com. distribuz.

Gruppo tenditore fisso

Linguetta americana
Rosetta

Tenditore completo mobile
Tenditore nudo

Cuscinetto
Anello
Vile

Washer

Eiastic-stop ring nut
Toothed belt

Fixed screw coupling assy

Woodrult key
Washer

Compiete lensioner
Bare lensioner

Bearing
Ring
Screw

Rondelle

Embout élastique
Courroie a dents
Groupe tendeur fixe

Clé woodruff
Rondelle
Tendeur complet
Tendeur nu

Roulement
Bague
Vis

Scheibe

Federnutmutter
Zahnriemen

Satz des festen Spanners

Federkeil
Scheibe
Zylinderspanner
Zylinderspanner

Lager
Ring
Schraube

Arandela

Virola elastic-stop
Correa dentada
Grupo tensor fijo

Lengleta americana
Arandela

Tensor completo movil
Tensor

Cojinete
Anillo
Tornillo
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CACGIVA

¥

LUBRIFICAZIONE - OIL PUMPE AND DRIVE
PUMPE HUILE - MOTORSCHMIERUNG
LUBRICACION

TAVOLA
DRAWING

| ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Coda Nt

N, Cud.

DEJOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREDUNG

DENOMINACION

249.2.002.1A
066C.70.110
174.5.G02.1A
0660.70.065

250.1.002.1A

CCN102509
680.1.001.18
7715.129.28

462.4.037.8A
60N102511

462.4.037.6A
174.1.004.1A

710.1.001.1A
799.1.039.1A
799.1.054.1A
0758.49.280

¢20.3.208.3A
0660.49.053
220.3.205.5A
444.4 003.1A

0905.49.960
0670.49.910
§3823.2037
93827.0114

0660.49.355
76267.0012

Pompa olio complata
Coperchio pompa

Ingranaggio condutiare pompa
ingranaggio condotto pompa

Corpo pompa
Vile
Linguetla
Vite

Roseta elastica

Vite

Roselta elastica

Ingranaggio comando pompa

Bussola

Molla by-pass radiatore
Molia by-pass radiatore
Boccola di riferimento

Guarnizione

Tappo scarico olio con calamita
Guarmnizione

Filtro clio a cartuccia

Cartuccia olio
Nipplo
Guamizione OR
Guamizione OR

Vite
Anello elastico

Compl. oil pump
Pump cover
Driving gear
Driven gear

Pump body
Screw
Woodruft key
Screw

Spring washer
Screw

Spring washer
Pump gear

Bushing

Spring

Cooler bypass spring
Locat. dowel

Gasket

Oil drain. plug
Gaskel

Oil cartridge filler

Oil cartridge
Nipple
'OR’ Gaske!
O-ring

Screw
Spring ring

Pompe a huile compl.
Couvercle pompa
Engranage condutteur
Engranage conduil

Corps pompe
Vis

| Clé woodruff

Vis

Rondelle élastique
Vis
Rondelle elastique

Engrenage pompe

Douille

Ressort

Ressort by-pass radiateur
Douilla de rél.

Gamniture

Eouchon vidange huile
Gamiture

Fillre & huile A carlouche

Cartouche huile
Nipple

Gamiture 'O
Joint d'étanchéité

Vis
Bague &lastique

| inur?tpe. Kpl.

Pumpendeckel
Zahwrad
Zahnrad

Pumpenkdarper
Schraube
Federkeil
Schraube

Federscheibe
Schrauba
Federscheibe
Antriebsrad

Buchse

Feder

Kihler By-Passieder
Bezungsbuchse

Dichtung

Stdpsel {. 6lablass
Dichtung
Cifiltereinsatz

Filierpatrone
Nippel
O Ring
Dichtung OR

Schraube
Sprengring

Bomba aceite completa

Tapa bomba

Engr. conductor bomba
Engranaje conducto bomba

Corpo bomba
Tomillo
Lenguela
Tomillo

Arandela eldstica

Tomillo

Arandela elédstica
Engranaje mando bomba

Manguito
Hesorte

Muelle by-pass
Casquillo de referencia

Junta

Tapén purga aceite con iman

Junta

Fillro aceite de cartucho

Cariucho aceile

Nipple
Junta OR
Junta OR

Tomnillg
Anillo elastico

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

£.m.m. 002482
Q.m.m. 002483
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LUBRIFICAZIONE - OlL PUMPE AND DRIVE
cagrva| PUMPE HUILE - MOTORSCHMIERUNG
LLUBRICAC!ON

ELEFANT $00

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENCMINACION

73500.1237
0670.49.310
779.1.017.1A
779.1.162.1A

0150.70.120

Anglio Seeger
Boccola riduzione
Tappo

Tappo

Guamizione

Seeger ring
Bush
Plug
Cap

Gasket

Anneau seeger
Douille
Bouchon
Bouchon

Gamiture

Seegerring
Buchse
Verschluss
VerschiuB

Dichtung

Anillo Seeger
Casquillo
Tapén
Tapdn

Junta

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

D.m.m. 002483
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DURATT

QGENUILE PARTS

Port-code M.

Quenitty N.

Mads in Raty
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CAQIVA

BASAMENTO - CRANKCASE
CARTER - GEHAUSE
BANCADA

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

| ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACICN

Validita
Vakdh
Valdit
Gultig
Vilidez

2252.012.1B

225.2.033.1A
77499.3421
0660.49.240

75191.3380
72094.1616
826.1.003.1A
75130.2566

93783.2552
75791.1747

>1711.1.006.1A

791.2.002.1A

75110.2054
73503.3804
788.1.004.4A
788.1.004.1B

771.5.136.28
771.5.136.28
7715.077.28
771.5.080.28

0660.49.020
0619.49.178
0660.49.010
7715.072.28

0011.52.010
766.1.001.28

Coppia semicarter completi
Coppia semicarter completi
Boccola per pemo cambio
Bussola porta cuscinetto

Cuscinetto

Vite

Piastrina di fermo
Cuscinetto

Anello di lenuta
Cuscinetto

Boccola

Busta guamizioni carters

Cuscinetlo

Anello Seeger
Guamizione semicarter
Guamizione semicarter

Vite
Vite
Vite
Vite

Valvola by-pass
Molla by-pass
Tappo by-pass
Vite

Grano di centraggio
Prigioniero fissaggio dindro esta

Compl. hall-crankcases
Complete half-crankcases pair
Bush

Bushing

Bearing
Screw
Stop plate
Bearing

Seal ring

Beanng

Bush

Timing case gaskel envelope

Bearing

Seeger ring
Half-crankcase gasket
Half-crankcase gasket

Screw
Screw
Screw
Screw

By-pass valve
By-pass spring
By-pass plug
Screw

Dowel
Stud bott for fastening head cyl.

Demi-carters compléts

Jeu de demi-carters complets
Douille

Douille

Roulement
Vis

Plaque d'arrét
Roulement

Bague d'étanchéité
Roulement

Douille

Etui garnitures carters

Roulement
Anneau seeger
Joint demi-carter
Joint demi-carler

Vis
Vis
Vis
Vis

Soupape by-pass
Ressort by-pass

Bouchon by-pass
Vis

Grain

Goujon de fixabion oyfindre culasse

Gehausehdlite. kpl.
Gehdusehdlftenpaar komplett
Buchse

Buchse

Lager
Schraube
Stopplatte
Lager

Dichtungsring

Lager

Buchse

Beute! der Zyfinder-Kopl-Dichiung

Lager

Seegerring
Gehdusehalftendichtung
Gehausehalitendichtung

Schraube
Schraube
Schraube
Schraube

By-pass Ventil
Feder
By-pass-Stipsel
Schraube

Stift

Sitscvaube fir Zyinderkoplbelesiqung

Pareja semi-carter completos
Par semi-carter comp'zlos

Casquillo
Manguito

Cojinete
Tomillo
Placa de retencién
Cojinete

Anillo de retencicn:

Cojinete
Casquillo
Junia carters

Cojinete

Anillo Seeger
Junta semi-carter
Junta semi-carter

Tomillo
Tomillo
Tomillc
Tornilio

Valvula by-pass
Resorte by-pass
Tapdn by-pass
Temillo

Pasador

Tomillo sin fin fiacion diindro culaty)

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483
F.m.m. 002452
D.m.m. 002483
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DUSATT

GEMNUINE PARTS

Part - code H.

Quantity N.

Made In taly

17 18 19
35
16
20
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BASAMENTO - CRANKCASE

cacrva| CARTER - GEHAUSE

BANCADA

TAVOLA
DRAWING

| ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validit
Vallditd
Gultig
Valdez

856.1.024.1A
0670.92.010
0370.49.250
593.1.003.1A

0660.49.920
8000.17718
B6ON101079
75794.1542

710.1.005.1A
75143.3380
73503.3380
93785.1830

417.6.082.9A

Rondzalla speciale
Dado

Rosetta

Valvola di sfiato

Guarmnizione
Distanziale
Vite
Cuscinetto

Bussola porta cuscinetto
Cuscinetto

Aneilo Seeger

Anello di tenuta

Vite

Washer

Nut

Washer
Breather valve

| Gasket

Spacer
Screw
Bearing

Bushing
Bearing
Seeger ring
Seal ring

Screw

Rondelle
Ecrou
Rondelle
Valve évent

Gamiture
Entretoise
Vis
Roulement

Douille

Roulement
Anneau seeger
Bague d'étancheité

Vis

Scheibe

Mutter

Scheibe
Entidftungsventil

Dichtung
Distanzstick
Schraube
Lager

Buchse
Lager
Seegerring
Dichtungsring

Schraube

Arandela

Tuerca

Arandela
Valvula de purga

Junta
Separador
Tomillo
Cojinete.

Manguito

Cojinete

Anilio Seeger
Anillo de retencién

Tomillo

D.m.m. 002483

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74053 PAGINA EMESSA Giugno '96 - PAGE ISSUED - Juna '96 - PAGE IMPRIMEE Juin 96 - SEITE HERASGEGEBEN Juri 96 - PAGINA EMITIDA Junio '96 J




(CGANGT/ {\V//A\  moD. ELEFANT 900 | o R




CAGIVA

COPERCHIO ALTERNATORE - ALTERNATOR COVER
COUVERCLE ALTERNATEUR - STROMWECHSLERDEKEL
TAPA ALTERNADOR ‘

N, Cod.
Code No.
Nr. Cogde
Code Nr

N. Cod.

- | DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validitd
Vaulidi
Validit
Gulig
Validez

264.4.012.2A

— 1264.4.004.1A

702.5.008.1A
779.5.009.1A

0400.49.24C
BON102511

220.3.208.3A
0670.46.050

0670.46.030
0670.46.040
771.5.064.28
247.1.083.1A8

247.1.083.1A
0400.49.030
254.1.001.1A
788.1.005.3A

77499.3421
93783.1524
60N102510
0301.03.785

242.2.013.1BA
93323.2131

247.1.002.18
80N102509

Alternatore
Alternatore
Cuscinetto
Vite

Boccola di nferimento
Vite

Guamizione

Ghiera passacavo

Gommino passacavo -
Tappo per ghiera passacavo
Vite

Coperchio pignone (GRIGIO)

Coperchio pignone (NERO)
Vite

Tappo ispezione accensione
Guarnizione

Boccola per pemo cambio
Anello di tenuta.

Vite

Distanziale

Coperchic alternatore compl.
Guamizione OR
Coperchietto

Vite

Alternator
Alternator
Bearing
Screw

Local. dowel
Screw
Gasket

Ring nut

Rubber pad

Plug

Screw

Chain pinion cover (GREY)

Chain pinion cover (BLACK)
Screw

Ignition insp. cap

Gasket

Bush
Seal ring
Screw
Spacer

Alternator cover
'OR’ Gasket
Cover

Screw

Altemateur
Alternateur
Roulement
Vis

Douille de réf.
Vis

Gamiture
Embout

Piéce caoutchouc
Bouchon
Vis

Couvercle pignon chaine (GRIS)

Couv. pignon chaine (NOIRE)
Vis

Bouchon contréle allumage
Garniture

Douille

Bague d'étanchéité
Vis

Entreloise

Couvercle alternateur
Gamiture 'O
Couvercle

Vis

Lichtmaschine
Lichtmaschine
Lager
Schraube

Bezungsbuchse
Schraube
Dichtung
Nutmutter

Gummistiick
Verschluss

Schraube

Deckel, Ritzel (GRAU)

Deckel, Ritzel (SCHWARZ)
Schraube
Zundkontroliedeckel
Dichtung

Buchse
Dichtungsiing
Schraube
Distanzstiick -

Lichtmaschinedecke!
O Ring

Deckel

Schraube

Altemador
Altemador
Cojinete
Tomillo

Casquillo de referencia
Tomilio

Junia

Virola

Junta de goma

Tapén para virola pasa-cable
Tormniilo

Tape pifién cadena (GRIS)

Tape pifion cadena {NEGRO)
Tomillo

Tapdn inspeccién encendido
Junta

Casquillo

Anillo de retencién
Tornillo
Separador

Tapa alternador
Junta OR

Tapa
Tomillo

l

d.m.m.001555
f.m.m.001554

|
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(GG T\V/Z2\  MoD. ELEFANT 500 o BRI

PART! DI RICAMBIO
PER IL MOTORINO
AVVIAMENTO:

Serie spazzole per molorino

N. CODICE
CODE No.
Nr. CODE o
CODE Nr. | Serie brosses pour moteur

N. COD. i} .
067050815 | Kohlblrstensalz {Ur Anlasser

Brush sel for slart molor

Serie ¢epille para molor arranque
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TAVOLA
DRAWING
TABLE

’ AVVIAMENTO ELETTRICO, ACCENSIONE - ELECTRIC STARTER, IGNITION
cacrva| DEMARRAGE ELECTRIQUE, ALLUMAGE - ELEKTRISCHER ANLASSER, ZUNDUNG

PUESTA EN MARCHA, ENCENDIDO

BILD
TABLA

N. Cod.
Cods No.
Nt. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validi
Validit
Guttig
Validez

734006N01
417.9.050.6A
270.4.001.1A

0670.50.035

0369.46.290
60N102510

0369.38.530
176.1.001.1A

73500.1237
0670.46.050
220.3.208.3A
0660.50.020

0124.40.050
176.1.002.1A
73500.1440
7715.078.28

0670.46.040
0670.46.030
0619.50.065
881.1.010.1A

701.4.003.1A
173.1.004.1A
882.4.001.1A
701.4.001.1A

771.4.001.1A

Rosetta elastica
Dado

Motorino avviamento
completo (comprende 8-9)

Guamizione motorino

Connettore

Vite

Innesto

Pignone motorino avviamento

Anello Seeger

Ghiera passacavo
Guamizione

Pemo ingranaggio intermedio

Roselta

Gruppetto ingranaggio intermediol
Anello Seeger

Vite

Tappo per ghiera passacavo
Gommino passacavo
Roselta

Ansllo interno

Gabbia a rullini

Ingranaggio condotto awv. elettrico
Anello elastico

Ruota libera

Vite

Spring washer
Nut

Electric start motor
(8-9 included)

Gasket

Connector
Screw
Coupling
Pinion

Seeger ring
Ring nut
Gasket
Gear pin

Washer
Gear assy
Seeger ring
Screw

Plug
Rubber pad
Washer
inner ring

Needle cage
Driven gear
Spring ring
Free wheel

Screw

Rondelle élastique
Ecrou

Moteur démarr. el.
(compris 8-9)

Gamilure

Connecteur
Vis

Goujon
Pignon

Anneau seeger -
Embout
Gamiture

Pivot engranage

Rondelle

Groupe engranage
Anneau seeger
Vis

Bouchon

Piece caoutchouc
Rondelle

Anneau intér.

Cage a aiguilles

Engranage conduit

Bague élastique
Roue libre

Vis

Federscheibe
Mutter
Elektr. Antasser (mit 8-9)

Dichtung

Verbinder
Schraube
Steckverbindung
Ritzel

Seegerring
Nutmutter
Dichtung
Zahnradstift

Scheibe
Zahnradsatz
Seegerring
Schraube

Verschluss
Gummistiick
Scheibe
Innenring

Nadelkaelig
Zahnrad
Sprengring
Freilaut

Schraube

Arandela elastica
Tuerca

Motor de arranque
compieto (incluido 8-9)

Junta '

Coneclor

Tornillo

Acoplamiento

Piftn motor de aranque

Anillo Seeger

Virola

Junta

Pemo engranaje intermedio

Arandela

Grupo engranaje intermedio
Anillo Seeger

Tomillo

Tapén para virola pasa-cable
Junta de goma

Arandela

Anillo interior

Jaula de rodillos

Engranaje conducto arranque eléc.
Anillo elastico
Rueda libre

Tomnillo

7
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1

PARTI DI RICAMBIO
PER IL MOTORINO
AVWIAMENTQ-

Serie spazzole per molorino

N. CODICE
CODE No.
Nr. CODE al
CODE Nr. Serie brosses pour moteur

N. COD. o
067050815 | Kohlblrslensalz {Gr Anlasser

Brush set for start motor

|

Serie cepille para motor arranque
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CATNVA

AVVIAMENTO ELETTRICO, ACCENSIONE - ELECTRIC STARTER, IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE, ALLU%AGE - ELEKTRISCHER ANLASSER, ZUNDUNG
PUESTA EN MARCHA, ENCENDIDO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Loda Nr

N. Cod,

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

160.1.010.2A
0647.29.040
863.1.002.1A
276.1.001.2A

0369.46.285
766.4.004.1A
0755.49.310
0369.46.270

750.5.001.1A

260.1.001.1A
B0ON102463
734005N01

734305N01

Flangia attacco volano
Anelio di fermo

Pemo di riferimento
Volano per accensione

Piastrina
Prigioniero
Rosetta
Supporto pick-up

Dado

Sensore

Vite

Rosetlta elastica

Rosetta

Connect. flange

Stop ring

Locating pin

Electronic ignition llywheel

Plate

Stud bolt
Washer
Pick-up support

Nut

Detector
Screw

Spring washer

Washer

Bride d'attache

Bague d'arrél

Axe de référence

Volant allumage électronique

Plaquette
Prisonnier
Rondetie
Support pick-up

Ecrou
Capteur

Vis
Rondelle élastique

Rondelle

Schwungradfiansch
Sicherungsring
Bezugsbolzen
Schwungrad

Platichen
Stiftschraube
Scheibe

Pick-up Halterung

Mutter
Abtaster
Schraube
fFederscheibe

Scheibe

Brida acoplamiento

Anillo de retencién

Perno de referencia

Volanke para enecendico eléclico

Placa
Prisionero
Arandela
Soporte pick-up

Tuerca
Sensor
Tomillo
Arandela eldstica

Arandela

-
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VEDI TAV.14
~

VEDI TAV.14

| particolari di questa tavola fan-
no parte della testa completa.
The details of this table ars part of
the complete head.

Les détails de cette table font par-
tie de lg téte compidte,

Die Details dicser Tafel sind Tail
des kompletten Kopfes.

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA




CAGEVTA

N

TESTA CILINDRO: DISTRIBUZIONE - CYLINDER HEAD: VALVE TIMING
CULASSE: DISTRIBUTION - ZYLINDERKOPF: VENTILSTEUERUNG
CULATA: DISTRIBUCION

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.
Coda No.
Nr, Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validn
Validit
Gultig
Valldoz

0379.29.010
74172.1008
235.1.007.1A
0660.29.030

B0N107335

729441542

0797.69.040
255.1.004.1A

856.1.002.1A
235.1.008.1A
713.1.006.1A
0204.70.105

06£7.92.160
75110.1747
0647.92.170
0660.92.150

83783.0812
B0N102505
75110.2054
0400.16.190

0370.29.020
0400.29.125
0400.29.126
0660.92.310

75173.1542
235.2.015.1A

Albero distribuzione tesfa verticale
Linguetta americana
Cappellotto in gomma vert.
Distanziale

Vite

Ghiera elasiic-stop
Rosetlta

Puleggia distribuzione

Rosetta di divisione pulegge
Cappellotio in gomma orizz.
Distanziatore puleggia
Anello di tenula

Coppia ingranaggi contagiri
Cuscinetio

Guarnizione OR

Boccoia contagir

Anello di tenuta
Vite

Cuscinetlo
Rosetta

Albero dislrib. testa orizzonlale
Rosetta rasamento sp. 0,2
Rosetta rasamento sp. 0,5
Guamizione cappellotto

Cuscinetlo
Cappellotto con cuscinetito

Verfical head camshalt
Woodruff key

Verl. rubber cap
Spacer

Screw

Elastic-stop ring nut
Washer

Timing pulley

Washer

Hor. rubber cap
Pulley spacer
Seal ring

Revolution counter gears
Bearing

'OR' Gasket

Bush

Seal ring
Screw
Bearing
Washer

Hor. head camshatt
Thrust washer th. 0.2
Thrust washer th. 0.5
Gaskel

Bearing
Cap with bearing

Artre distribution cuiasse vert
Clé woodrutf

Capuchon vert. en caout.
Entretoise

Vis

Embout élastique
Rondelle

Poulie distribution

Rondelle

Capuchon hor. en caout.
Entreloise poulie

Bague d'étanchéité

Engranages comple-lours
Roulement

Gamiture 'O’

Douille

Bague d'étanchéité
Vis

Roulement
Rondelle

Arbre distr. culasse hor.
Rondelle de butée
Rendelle de butée
Gamiture

Roulement
Capuchon avec roulement

Nockerwelle
Federkeil
Gummikappe
Distanzstick

Schraube
Fedemutmuiter
Scheibe
Steuerriemen

Scheibe
Gummikappe
Distanzstiick
Dichtungsring

Tachometer-Zahnrdder
Lager

O Ring

Buchse

Dichtungsring
Schraube

| Lager

Scheibe

Nockenwelle
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Dichtung

Lager
Legerdecke! mit Kugellager

Eje distribucidn culata vertical
Lengiieta americana
Capuchon de goma vertical
Separador

Tornillo

Virola elastic-stop
Arandeia

Polea distribucién

Arandela

Capuchén de goma horizontal
Separador polea

Anillo de retencién

Pareja engr.cuenta-revoiuciones
Cojinete

Junta OR

Casquillo cuenta-revoluciones

Anilio de relencion
Tomillo

Cojinete

Arandela

Ejs distrib. culata horizontal
Arandela de separacién
Arandela de separacién
Junia capuchdn

Cojinete
Capuchoén con cojinele

2
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; i parﬁcoic:’ri ﬁ:li questa tavola fan-
- no parte della testa completa.
VEDI TAV.14 / The details of this table CIYF; part of
the complete head.
Les détails de cette table font par-
tie do la tate compléte.
Die Detuils dizser Tofal sind Teil
des kompletten Kopfas.

VEDI TAV.14
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| TESTA CILINDRO: DISTRIBUZIONE - CYLINDER HEAD: VALVE TIMING Gavoa
cawyva| CULASSE: DISTRIBUTION - ZYLINDERKOPF: VENTILSTEUERUNG ;é‘p{’i ELEFANT 900
B

Valgity

Code No. Vandry
Nr. Codo V&Batd
itig

Coda Nr
N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION Vakder

B0ON102509 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo
0670.17.385 | Gommino antivibrante Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma anti-vibr.
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CAGH/I\V/2\  MOD. ELEFANT 900 _:'-'i‘-‘ TAE e  aRD YAbLa

% Scodollino ntorno ’ #* Hegistro bilandore
13 Rotumn cap ‘ 15 Adjustment
Coupolip rolour Réglage
Einsiolihglsg ‘ Ventilkdppchen

072792050 — 5
072792150 — 5,05
072792051 — 5.10
072792151 — 5.15
072792052 — 5.2
072792152 — 5.25
072792053 — 5,30
072792153 — 5,35
072792054 — 5.4
072792154 — 5.45
072792055 — 5,50
072792155 — 5,55
072792058 — 5.6
072792156 — 5.6
072792057 — 5,70
072792157 — 5.75
072792058 — 5.8
072792158 — 5.85
072792059 — 5,90
072792159 — 5,95
072792060 — 6
072792160 — 6.05
072792061 — 6,10
072792161 — 6,15
072792062 — 6.2
072792162 — 6.25
072792063 — 6,30
072792163 — 6,35
072792064 — 6,4
072762164 — 6,45
072792065 — 6.50
072792165 — 6,55
072792066 — 6.6
072792166 — 6.65
072792067 — 6,70
072792167 — 6.75
072792068 — 6.8
072792168 — 6.85
072792069 — 6.90
072792169 — 6.95
072792070 — 7
072792170 — 7.05

072792071 — 7.10
072792171 — 7,15
072792072 — 7.2

072792172 —7.25
072792073 — 7.30

072792173 — 7.35 -

072792074 — 7.4
072792174 — 7.45
072792075 — 7.50
072792175 — 7,55
072792076 — 7.6
072792176 — 7,65
072792077 — 7,70
072792177 — 775
072792078 — 7.8
072792178 — 7.85
072792079 — 7,90
072792179 — 7,95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8.10
072792181 — 8,15
072792082 — 8.2
072792182 —8.25
072792733 —8.3
072792183 — 8,35
072792084 — 8.4
072792184 — 8,45

.| 072752085 — 8,5

072792185 — 8,55
072792088 — 8.6
072782186 — 8.65
072792087 — 8.7
072792187 — 8.75
072792088 — 8.8
072782188 — 8.85
072792089 — 8.9
072792189 — 8.95
072792090 — 9
072792092 — 8.2
072792094 — 9.4
072792096 — 9.6

072392513 — 3.3
072392675 — 3,35
072392514 — 3.4~
072392685 — 3,45
072392515 —3.§
072392695 — 3,55
072392516 — 3,8
072382735 — 3,65
072392517 — 3.7
072392715 — 3,75
072302518 — 3.8
072392725 — 3,85
072382518 — 3.9
072392735 — 3,95
072392520 — 4
072382745 — 4,05
072362521 — 4,1
072392522 — 4.2
072392523 — 4,3
072392524 — 4.4
072392525 — 4.5
072392526 — 4.6
072392527 — 4.7
072392528 — 4.8
072392529 — 4.9
072392530 -5

072392500 — 2
072392535 — 2.05
072392501 — 2.1
072392545 — 2,15
072392502 — 2.2
072392555 — 2,25
072392503 — 2.3
072392565 — 2,3%
072392504 — 2.4
072392575 — 2,45
072392505 — 2.5
072392585 — 2,55
072392506 — 2,68
072392595 — 2,65
072392507 — 2,7
072392605 — 2,75
072392508 — 2.8
072392615 — 2,85
072392509 — 2.9
072392625 — 2,95
072392510 — 3
072392635 — 3.05
072392511 — 3.1
072392645 — 3.15
072392512 —3.2
072392855 — 3,25

87310201A
87310051A
87310011A
87310021A

-LOCTITE 510
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TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF
CULATA

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

d ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita

301.2.042.1A
301.2.018.1CA

301.2.043.1A
301.2.019.1CA

303.1.003.1A

303.1.003.1AB
303.1.003.1AC
303.1.003.1AD

0670.92.370
304.1.021.1A
0670.92.371
304.1.021.1AB

0670.92.372
304.1.021.1AC

0670.92.110
210.1.015.2A

0670.92.120
211.1.0152A
0670.92.380
304.1.022.1A

0670.92.351
304.1.022.1AB

0670.92.382

Testa verticale (comprende 2,3,6,7)
Testa verticale (comprende 2.3,6,7)

Testa orizz. (comprende 2,3,6,7)
Testa orizz. (comprende 2,3,6,7)

Guidavalvola aspirazione in ghisa
Guidavalvola magg. 0,03
Guidavalvola magg. 0,06
Guidavalvola magg. 0,09

Sede valvola aspirazione
Sede valvola aspirazione
Sede valvola asp. magg. 0,03
Sede valvola asp. magg. 0,03

Sede valvola asp. magg. 0,06
Sede valvola asp. magg. 0,06

Valvola aspirazione
Valvola aspirazione

Valvola scarico
Valvola scarico
Sede valvola scarico
Sede valvola scarico

Sede valvola scar. magg. 0,03
Sede valvola scar. inagg. 0,03

Sede valvola scar. magg. 0,06

Vertical head (included 2,3,6,7)
Vertical head (2,3,6,7 inciuded)

Horizontal head (included 2,36,7)
Horizontal head (236.7 included)

Cast iron valve guide

Valve guide, oversized 0.03
Valve guide, oversized 0.06
Valve guide, oversized 0.03

Inlet valve seat

Intake valve seat

inlet valve seat, oversized 0.03
Oversize intake valve seat 0.03

Inlet valve seat, oversized 0.06
Oversize iniake valve seat 0.06

Inlet valve
Intake valve '

Exhaust valve
Exhaust valve
Exhaust valve seat
Exhaust valve seat

Exhaust valve seal, over. 0.03
Oversize exhaust valve seat 0.03 S

Exhaust valve seat, over. 0.06

Culasse verl. (comprend 2,3,6,7)
Cuasse vericake {2,3,6,7 compris)

Culasse hor. {comprend 2,3,6,7)
Culasse hor. (2,3,6,7 compris)

Guide-soupape en fonte
Guide-soupape
Guide-soupape
Guide-soupape

Siege soupape admission
Siége soupape admission
Sieége soupape admission

Siége soupape admission
ma?orée (f Oge

Siége soupape admission

Siége soupape admission
ma;%réo 6

Soupape admission
Soupape d'aspiration |

Soupape échappement
Soupape d'échappement
Siége soupape échapp.

Siége soupape d'échappement

Siége soupape echapp.
échappement
majore Ougape Ppe

Siége soupape echapp.

Zyingerkopf (mit 2,3,6,7)

Waagrechter Z;!mderkopf
(einschlieBlich 2,3,6,7)

Zylinderkopf (mit 2,3,6,7)

Waagrechter Zghnderkopf
(einschlieBlich 2,3,6,7)

Ventilfihrung
Ventilfihrung
Ventilfhrung
Ventilfiihrung

Einlass-Sitzring
Sitz des EinlaBventils
Einlass-Sitzring

Um 0,03 Gberdimensionierter
Sitz des EinlaBventils

Einlass-Sitzring

Um 0,06 dberdimensionierter
Sitz des EinlaBventils

Einlass-Ventil
EinlaBventil

Auglass-Vent
AuslaBventil
Auslass-Sitzring

Sitz des AuslaBventils

Auslass-Sitzring

Um 0,03 Oberdimensionierter -
Sitz des AuslaBventils

Auslass-Sitzring

Culata vertical (incluye 2,3,6,7)
Culata vertical (incluye 2,3,6,7)

Culata horizonta (induye 2,3,6,7)
Cuiala horizortdl (incluye 2,3,6,7)

Guia-vélvula aspiracién
Guia-valvula
Guia-véivula
Guia-védlvula

Alojam. valvula aspiracion
Asiento valvula aspiracion
Alojam. valvula aspiracién

Asuemo vélvula aspiracién
may. 0

Alojam. vélvula aspiracién

Asienlo valvula aspiracion
may. 0,06

Vaivula aspiracion
Valvula de aspiracion

Valvula escape
Valvula de escape
Alojam. valvula escape
Asiento valvula escape

Alojam. valvula escape

Asiento véalvula escape
may. 0,03

Alojam. valvula escape

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483
F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483
F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
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CG/AGII\V//A\ moD. ELEFANT 900 . R

#» Rogistro bilanciore
15 Adjustmont
Réglage
Vontilkdppchon

% Scodollino ntorno
13 Rotum cap
Coupolle rotour
Einstollhllse

©1072792050 — 5
072792150 — 5,05
072792051 — 5,10
072792151 — 5,15
072792052 — 5.2
072792152 — 5,25
072792053 — 5,30
072792153 — 5,35
072792054 — 5.4
072792154 — 5,45
072792055 — 5,50
072792155 — 5,55
072792058 — 5.6
072792156 — 5,65
1072792057 — 5,70
“lor2792157 — 575
072792058 — 5.8
{072792158 — 5,85
11072792059 — 5,90
.|072792159 — 5,95
072792060 — 6
072792160 — 6.05
072792061 — 6,10
072792161 — 6,15
072792062 — 6,2
072792162 — 6,25
072792063 — 6,30
072792163 — 6,35
072792084 — 6,4
072792164 — 6,45
1072792065 — 8,50
072792165 — 6,55
072792065 — 6.6
072792166 — 6,65
072792067 — 6,70
072792167 — 6,75
072792068 — 6,8
072792168 — 6.65
072792069 — 6,90
072792169 — 6,95
072792070 — 7
072792170 — 7.05

072792071 — 7.10

072792171 — 7.15
072792072 — 7.2
072792172 — 7.25
072792073 — 7.30
072792173 — 7,35
072792074 — 7.4
072792174 — 7.45
072792075 — 7.50
072792175 — 7.55
072792076 — 7.6
072792176 — 7,65
072792077 — 7.70
072792177 — 7.75
072792076 — 7.8
072792178 — 7.85
072792079 — 7.90
072792179 — 7.95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8,10
072792181 — 8.15
072792082 — 8.2
072792182 — 8,25
072792083 — 8.3
072792183 — 8,35
072792084 — 8.4
072792184 — 8,45
072792085 — 8.5
072792185 — 8.55
072792088 — 8.6
072792186 — 8,65
072792087 — 8.7
072792187 — 8.75
072792088 — 8.8
072792188 — 8.85
072792089 — 8.9
072792189 — 8.95
072792090 — 9
072792092 — 9.2
072792094 — 9.4
072792096 — 9.6

072392513 —3,3
072392675 — 3,35
072392514 — 3.4
072392685 — 3,45
072392515 —3,5
072392695 — 3,55
072332516 — 3.8
072392705 — 3.65
072392517 — 3,7
072392715 —3,75
072382518 — 3.8
072392725 — 3.85
072392518 — 3,9
072392735 — 3,85
072392520 — 4
072382745 — 4,05
072392521 — 4.1
072392522 — 4.2
072392523 — 4.3
072392524 — 4.4
072392525 — 4.5
072392526 — 4.6
072392527 —4.7
072352528 — 4.8
072392529 — 4.9
072392530 — 5

072392500 — 2
072392535 — 2,05
072392501 — 2.1
072392545 — 2,18
072392502 — 2.2
072392555 — 2.25
072392503 — 2.3
072392565 — 2.35
072392504 — 2.4
072392575 — 2.45
072392505 — 2,5
072392585 — 2,55
072392506 — 2,6
072392595 — 2,65
072392507 — 2.7
072392605 — 2,75
072392508 — 2.8
072392815 — 2,85
072392509 — 2.9
072392625 — 2,95
072392510 — 3
072392635 — 3.05
072392511 — 3,1
072392645 — 3.15
072392512 — 3.2
072392655 — 3.25

873102014
'87310051A
87310011A
87310021A

LOCTITE 510
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CAQJTVA

TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF
CULATA

TAVOLA
DRAWING

N. Cd.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vafidha
Validit
Validit
Gultig
Vaidez

303.1.004.1C

764.1.013.1A
0670.92.190
0765.92.185

0765.92.190
0765.92.205

0660.92.183

799.1.061.1A
0660.92.240
0660.92.245

669.1.003.1A

0647.70.010
0375.92.210

0375.92.170
0370.92.050
70556.2125

788.1.032.1A

304.1.022.1AC

303.1.004.1CB
(303.1.004.1CC

303.1.004.1CD

0619.92.180 |

240.1.010.1AA

Sede valvola scar. magg. 0,06

Guidavalvola scarico in bronzo
Guidavalvola magg. 0,03
Guidavalvola magg. 0,06

Guidavalvola magg. 0,09
Gommino per valvola

Rosetta rasamentoe sp. 2
Raosetta rasamento sp. 1

Rosetta rasamento sp. 0,5
Rosetta rasamento sp. 0,2
Rosetta rasamento sp. 0,3
Bilanciere chiusura

Molla bilanciere chiusura
Pemo bilanciere

Pemo bilanciere magg. 0,02
Vedi tavola

Semianelli

Vedi lavola
Roselta rasamento
Molletta

Bilanciere apertura
Prigioniero

Prigioniero

Guarmnizione coperchio valvole

Coperchio valvole

Oversize exhaust valve seat 0.06

Bronze Valve guide
Valve guide, oversized 0.03
Valve guide, oversized 0.06

Valve guide, oversized 0.09
Rubber pad

Thrust washer th. 2

Thrust washer th. 1

Thrust washer th. 0.5
Thrust washer th. 0.2
Thrust washer th. 0.3
Close rocker arm

Spring

Rocker arm pin

Rocker arm pin, oversized 0.02
See lable

Hall-rings
See fable
Thrust washer
Spring

Open. rocker arm
Stud bolt

Stud bolt

Valve cover gasket

Valve cover

Siege sou échappement
majgoré O,(ﬁsa P PP

Guide-soupape en bronze
Guide-soupape
Guide-soupape

Guide-soupape

Piéce caoutchouc
Rondelle de butée
Rondelle de butée

Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Culbuteur ferm.

Ressort

Axe culbuteur
Axe culbuteur
Voir table

Demi-bagues

Voir table
Rondelle de butée
Ressort

Culbuteur ouv.

Prisonnier

Prisonnier

Gamiture couvercle soupapes

Couvercle soupapes

Um 0,06 Gberdimensionierter
Sitz des Ausiaflventils

Ventilfihrung
Ventilfihrung
Ventilfihrung

VentilfGhrung
Gummistick
Distanzscheibe
Distanzscheibe

Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Schiiesskipphebel

Feder
Kipphebelachse
Kipphebelachse
Siehe Bild

Halbringe
Siehe Bild
Distanzscheibe
Feder

Ofinungskipphebel
Stiftschraube
Stiftschraube
Ventildeckeldichtung

Ventildeckel

Asien*n valvula escape
may. 0,06

Guia-valvula de bronce
Guia-vaivula
Guia-valvula

Guia-valvula

Junta de goma para valvula

Arandela de separacién
Arandela de separacion

Arandela de separacion
Arandela de separacion
Arandela de separacion
Balancin de cerrado

Resorte

Pemo balancin
Pemo balancin
Ver tabla

Semianillos

Ver tabla

Arandela de separacion
Resorte

Balancin abertura
Prisionero
Prisionero

Junta tapa valvulas

Tapa valvuias

D.m.m. 002483
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CG/EGFT\V/Z2\  mMOD. ELEFANT 900 ; | TAvoLA omavng

Y’

Coupelie retour
Einstallh0lse

0727932050 — 5
072792150 — 5,05
072782051 — 5,10
072792151 — 5,15
072792052 — 5.2
072792152 — 5,25
072792053 — 5,30
072792153 — 5,35
072792054 — 5.4
072792154 — 5,45
072792055 — 5,50
072792155 — 5,55
072792056 — 5.6
072792156 — 5,65
072792057 — 5,70
072792157 — 5,75
072792058 — 5.8
072792158 — 5,85
072792059 -— 5,90
072792159 —~ 5,95
072792060 — 6
072792160 — 6.05
072782061 — 6,10
072792181 — 6,15
072792062 — 6,2
072792162 — 6,25
072792063 — 6,30
072792163 — 6,35
072792064 — 6,4
072782164 — 8,45
072792065 — 6,50
072792165 — 6,55
072782066 — 6,6
072792166 — 6,65
072792067 — 6,70
072792167 — 6,75
072792068 — 6.8
072792168 — 6.85
072792069 — 6,90
072792169 — 6,95
072792070 —7
072792170 — 7,05

072792071 — 7,10
072792171 — 7,15
072792072 — 7.2
072792172 — 7,25
072782073 — 7.20
072792173 — 7.35
072792074 — 7.4
072792174 — 7.45
072792075 — 7,50
072792175 —7.55
072792076 — 7.6
072792176 — 7,65
072792077 — 7,70
072792177 — 7,75
072792078 — 7.8
072792178 — 7.85
072792079 — 7.90
072792179 — 7,95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8,10
072792181 — 8,15
072792082 — 8.2
072792182 — 8,25
072782083 — 8,3
072792183 — 8,35
072792084 — 8.4
072792184 — 8,45
072792085 — 8,5
072792185 — 8,55

072792086 — 8,6 -

072792186 — 8,65
072792087 — 8,7
072792187 — 8,75
072792088 — 8.8
072792188 — 8.85
072792089 — 8.9
072792189 — 8,95
072792090 — 9
072792092 — 9.2
072792084 — 9.4
072792096 — 9.6

# Scodallino ritono % Registro bilanciere
13 Retumn cap

15 Adjustment
Réglage
Venlilkdppchen

072392513 — 33
072392678 — 3.35
072392514 — 3.4
072392685 — 3.45
072392515 — 3.5
072392695 — 3,55
072392516 — 3.6
072392705 — J3.65
072392517 — 3,7
072392715 — 3,75
072392518 — 3.8
072392725 —2.85
072392518 — 3.9
072392735 — 3,95
072392520 — 4
072392745 — 4,05
072382521 — 4,1
072392522 — 4,2
072392523 — 4.3
072392524 — 4,4
072392525 — 4.5
072392526 — 4,5
072392527 — 4,7
072392528 — 4.8
072392529 — 4,9
072392530 — 5§

072392500 — 2
072392535 — 2.05
072392501 — 2.1
072392545 — 2.15
072392502 — 2.2
072392555 — 2,25
072392503 — 2,3
072392565 — 2,35
072392504 — 2.4
072392575 — 2,45
072392505 — 2.5
072392585 — 2.55
072392506 — 2,8
072392595 — 2,65
072392507 — 2.7
072392605 — 2,75
072392508 — 2.8
072392815 — 2,85
072392509 — 2.9
072392625 — 2.95
072392510 — 3
072392635 — 3,05
072392511 — 3.1
072392645 — 3,15
072392512 — 3.2
072392855 — 3,25

87310201A
87310051A
87310011A

B7310021A
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CAGIIVA

CULATA

TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF

N. Cod.

ELEFANT 900

Code Mo.
Nr. Cede
Code Nt
N. Cod. DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Valdita

771.5.066.28 | Vite

670.4.008.1A | Candela

764.1.009.1A | Gommino per valvola

Screw
Rubber pad
Spark plug

Vis
Pigce caoutchouc
Bougie

Schraube
Gummistiick
Zindkerze

Tomillo

Junta de goma para valvula

Bujia
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y COLLETTORI DI ASPIRAZIONE - INLET DUCT

cacura| CONDUIT ADMISSION - ANSAUGSTUTZEN 3 ELEFANT 900

COLECTOR

N. Cod.
Code No.
Nr. Code

Code Nr ,
N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION - .

137100818 | Collettore di aspirazione inlet duct Conduit adm. Ansaugstutzen : Colector
741404214 | Fascelta Clamp Collier Schelle Banda
80110101A | Manicotto | Sleeve Manchon Muffe Manguito
6000 43928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca

037098755 | Guamizione Gasket | Joint Dichtung Junta
60N10 2896 | Vile Screw Vis | Schraube ' Tomillo
62N1 15672 | Guamizione Gasket Joint Dichtung Junta
8000 75360 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme

62N0 15673 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
60N40 2927 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
58510092A | Scalola sfiato Box Boite Kasten Caja
8000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo

62N1 15767 | Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eléstica
8000 7650C | Tubelto Tube Tuyau Rohr Tubo
Swl 76499 | Tubelto Tube Tuyau Rohr Tubo
8000 72581 | Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo

8000 72582 | Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo
8000 76502 | Bussola (CH) Bushing (CH) Douille {CH) Buchse {CH) Manguito (CH)
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CARBURATORE - CARBURETOR
CARBURATEUR - VERGASER
CARBURADOR

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BilD
TABLA

{ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaidita

134.4.009.1A
134.4.003.1A
134.4.010.1A
134.4.011.1A

134.4.012.1A
132.4.002.1A
132.4.006.1A
132.4.003.1A

132.4.003.1D
134.4.013.1A

011344.014.1A

134.4.015.1A

134.4.016.1A
134.4.017.1A
134.4.018.1A
134.4.019.1A

134.4.029.1A
872.4.011.1A
8000 72394
8000 75870

Vaschelta
Guamizione
Supporto
Guamizione

Guamizione

Getto massimo 140
Getto massimo 70
Getto minimo 42,5

Getto minime 40 (CH)
Filtro benzina
Guamizione
Guamizione OR

Hosella

Molla

Vile regolazione
Guamizione OR

Galleggiante completo
Tappo

Carburatore
Carburatore (CH)

Chamber
Gasket

Support
Gasket

Gasket

Main Jet 140
Main Jet 70
Idie Jet 42,5

idle Jet 40 (CH)
Fuel filter
Gasket

'OR'’ Gasket

Washer
Spring

Screw

'OR’ Gasket

F'aat assy

Plug

Carburettor
Carburettor (CH)

Cuvetle
Joint

Support
Joint

Joint

Gicleur principal 140
Gicleur principal 70
Gicleur minimum 42,5

Gicleur minimum 40 (CH)
Fillre essence

Joint

Gamiture 'O’

Rondelle
Ressort

Vis
Gamiture 'O’

Flotteur compl.
Bouchon
Carburateur
Carburateur (CH)

Becken
Dichtung
Halterung
Dichtung

Jichtung
Hauptdise 140
Hauptdiise 70
Leeraufdise 42,5

Leerlaufdiise 40 (CH)
Benzinfilter

Dichtung

ORing

Scheibe
Feder
Schraube
O Ring

Schwimmer kpl.
Verschluss
Vergaser
Vergaser (CH)

Cubeta
Junta
Soporte
Junia

Junta

Chiclé maximo 140
Chiclé maximo 70
Chiclé relenti 42,5

Chiclé relenti 40 (CH)
Filtro gasolina

Junta

Junta OR

Arandela
Resorte
Tomillo
Junta OR

Flotador complelo
Tapon
Carburador
Carburador (CH)

] 7]
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; CARBURATORE - CARBURETOR

cacrva| CARBURATEUR - VERGASER
CARBURADOR

TAVOLA

TABLA

. ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

BENOMINACION

134.4.030.1A
134.4.004.1A
134.4.005.1A
132.4.005.1A

132.4.005.1B
134.4.006.1A
134.4.007.1A
134.4.001.1A

132.4.004.1E
134.4.008.1A
134.4.024.1A
132.4.007.1A

134.4.025.1A
134.4.026.1A
134.4.027.1A
134.4.028.1A

Molla

Anello
Guamizione OR
Spillo conico

Spillo conico (CH)
Anello

Rosetta

Gruppo diaframma

Valvola a spillo
Guamizione
Getto aria
Getto

Guamizione OR
Gruppo diaframma
Molla

Coperchio

Spring
Ring

'OR' Gasket
Needle

Needle (CH)
Ring

Washer
Diaphragm assy

Needie valve
Gasket

Air jet

Jet

‘OR" Gasket
Diaphragm assy
Spring

Cover

Ressort

Bague

Gamiture 'O’
Pointeau conique

Pointeau conique (CH)
Bague

Rondelle

Groupe du diaphragme

Soupape a pointeau
Joint

Jet dair

Gicleur

Gamiture 'O’
Groupe du diaphragme
Ressort

-{Couvercle

Feder
Ring

O Ring
Kon. Nadel

Kon. Nadel (CH)

Ring

Scheibe

Gruppe des Diaphragmas

Nadelventil
Dichtung
Luftdise
Duse

O Ring

Gruppe des Diaphragmas
Feder

Deckel

Resorte

Anillo

Junta OR
Pasador cdnico

Pasador cdnico (CH)
Anillo

Arandela

Grupo del diafragma

Valvula de aguja
Junta

Chiclé aire
Chiclé

Junta OR

Grupo del diafragma
Resorte

Tapa
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CIRANIVA

RAFFREDDAMENTO - COOLING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG
ENFRIAMIENTO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TAHLA

N. Cod.
Coda No.
Nt. Code
Codn Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATICN

BESHREIBUNG

DEMOMINACION

Validita
Validit
Validit
Gullig
Validez

8000 71587
8000 72547
8000 72519
8000 81969

8000 72518
8000 81968
8000 71589
8000 62725

62N1 15767
81510051A
22020176A
8000 81958

7811 0051A
4202 0010A
1344 00918
9331 0081A

9331 0061A
8000 81955
0504 83060
8000 81957

8151 0111A
8000 81956

Aadiatore olio
Tampone
Tubo ritorno
Tubo ritorno

Tubo mandata
Tubo mandata
Supporlo

Vite

Rosetlta elastica

Raccordo

Guarnizione

Kit riscaldamento vaschetle

Vite

Rosetta

Coppia vaschette forate
Tubo collegamento vaschetle

Tubo mandata e ritorno

Tubo mandata olio dal motore
Rosetta

Rubinetto

Raccordo
Tubo mandata oliv al radiatore

In dotazione

Radia‘or
Pad
Pipe
Pipe

Pipe
Pipe
Holder
Screw

Spring washer

Union

Gasket

Float chamber healing kit

Screw
Washer
Float chambers pair

Pipe
Pipe
Pipe
Washer
Cock

Union
Pipe

To issue

Radiateur
Tampan
Tuyau
Tuyau

Tuyau
Tuyau
Support
Vis

Rondelle élastique

Raccord

Garnitue

Kit de chauffage des cuvetles

Vis

Rondelle
Couple cuvettes
Tuyau

Tuyau
Tuyau
Rondelle
Robinet

Raccord
Tuyau

En necessaire

Kiler
Stopfen
Rohr
Rohr

Rohr
Rohr
Halter
Schraube

Federscheibe

Anschluss

Dichtung

Kit Warmwerden des Becken

Schraube
Scheibe
Beckenpaar
Rohr

Rohr
Rohr
Scheibe
Hahn

Anschluss
Rohr

Ausrustungsteile

Fladiador
Tampén
Tubo
Tubo

Tubo
Tubo
Soporte

| Tornillo

Arandela elastica

Empalme

Junta

Kit de calientamiento cubelas

Tomillo
Arandela
Pareja cubelas
Tubo

Tubo

Tubo

Arandela

Llave de pasc Aceite

Empalme
Tubo

En dotacion

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483

F.m.m. 002482
D.m.m. 002483
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FILTRO ARIA - AIRFILTER

caoyva| FILTRE AIRE - AIRFILTER

FILTRO DE AIRE

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod,

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 71574
8000 57181
8000 62416
8000 62728

62N1 15536
8000 71580
8000 74157
8000 64753

8000 70960
741402214
800G 76286
8000 37290

8000 22271
8000 74158
8A00 74158
8000 71573

8000 64755
80110141A
8000 64756
BA00 49496

8000 18048
8000 71581
8000 71585
8000 35751

320111

Scatola filtro
Gommino
Distanziale
Vite

Rosetla elastica
Paralia

Griglia
Passacavo

Raccordo
Fascetla
Bussola (CH)
Vite

Rosetta

Tubo

Tubo (D) (CH)
Filtro aria

Coperchio

Cometto presa d'aria
Tirante

Guamizione

Gommino
Vaschetla
Tubo
Fascetla

Spirale

Air filter box
Rubber pad
Spacer
Screw

Spring washer
Gard

Grille

Fairlead

Union
Clamp
Bushing (CH)
Screw

Washer

Pipe

Pipe (D) (CH)
Air filter

Cover
Pipe
Tie rod
Gasket

Rubber pad
Chamber

Pipe
Clamp

Spiral

Boite filtre

Piéce caoutchouc
Enlretoise

Vis

Rondelie élaslique
Protection

Grille

Passe-cable

Raccord
Collier
Couille (CH)
Vis

Rondelle
Tuyau

Tuyau (D) (CH)
Filtre a air

Couvercle
Manchon
Tirant
Gamitue

Piéce cacutchouc
Cuvette

Tuyau

Collier

Spirale

Filterkasten
Gummistiick
Distanzstiick
Schraube

Federscheibe
Schutz

Gitter
KabelfGhrung

Anschluss
Schelle
Buchse (CH)
Schraube

Scheibe

Rohr

Rohr (D) {CH)
Luftfilter

Deckel

Mutfe
Spannstange
Dichlung

Gummistick
Becken
Rohr
Schelle

Spirallinie

Caja filtro aire
Goma
Separador
Tomillo

Arandela eldslica
Proteccién
Parilta
Prensa-cable

Empaime
Banda
Manguito (CH)
Tomillo

Arandela
Tubo

Tubo (D) (CH)
Filtro aire

Tapa

Tubo toma aire
Tirante

Junta

Goma
Cubeta
Tubo
3anda

Espirai
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CH/RIVA

TELAIO SUPERIORE, PEDANE - UPPER FRAME, FOOT RESTS
CADRE SUPERIEUR, REPOSE PIEDS - OBENRAHMEN, FUSSBRETT

| ELEFANT 900

BASTIDOR SUPERIOR, REPOSAPIES

N. Cod.
Codae No.
Nr. Code
Code Nr
N, Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 70645
80A0 33561
1513070-01
8000 57964

8000 63375
62N1 15771
8000 63275
B0N10 2582

8000 40721
8000 41227
8000 63376
8000 57932

8000 36879
80C00 1815
62N1 15540
80A0 64790

BOAD 64789
BON10 2555
8000 57771
8000 69076

8A00 69076

1 8000 57934

8A00 57933
8000 73251

8G00 40721
8000 74511

Ass. telaio con cuscinetti
Distanziale
Cuscinetto a rulli conici
Bretella

Vite

Rosetta elastica
Distanziale

Vite

Dado flangiato
Vite
Distanziale
Distanziale

Dado speciale
Rosetta piana
Rosetta elastica
Stalfa Dx.

Staffa Sx.

Vite

Roselta elastica bombata
Pedana pass. Dx. compl.

Pedana pass. Sx. compl.
Vite

Distanziale

Gommino

Dado autofrenante
Gamba laterale

Frame assy with bearings
Spacer

Bearing

Slip flange

Screw

Spring washer
Spacer

Screw

Nut
Screw
Spacer
Spacer

Nut

Washer
Spring washer
R.H. bracket

L.H. bracket
Screw

Spring washer
Rear R.H. foot-rest

Rear LH. foot-rest
Screw '
Spacer

Rubber pad

Nut
Side stand

Cadre complete avec roulement
Entreloise

Roulement & roulewux coniques
Bride

Vis

Rondelle élastique
Entretoise

Vis

Ecrou

Vis
Entretoise
Entrelcise

Ecrou

Rondelle

Rondelle élastique
EtrierD.

Etrier G.

Vis

Rondelle &lastique
Repose-pieds D. arriere

Repose-pieds G. arriere
Vis _
Entretoise

Piéce caoutchouc

Ecrou
Bequille faL.

Distanzstick
Lager
Scherehebel

Schraube
Federscheibe
Distanzstiick
Schraube

Muiter
Schraube
Distanzstiick
Distanzstick

Mutter
Scheibe
Federscheibe
Buegel, R.

Buegel, L.
Schraube
Federscheibe
R. Fussraste

L. Fussraste
Schraube

Distanzstick
Gummistiick

Mutter

Seitenstander

5 Rahmen kpl. mit lager

Bastidor compl. con cojinete
Separador

Cojinele de rodillos conicos
Tirante

Tomillo

Arandela elastica
Separador
Tornillo

Tuerca
Tomillo
Separador
Separador

Tuerca

Arandela
Arandela elastica
Brida derch.

Brida izrda.
Tomillo
Arandela eldstica

Pedal trasero derech. compl.

Pedal trasero izrdo. compl.
Tomillo

Separador

Junta de goma

Tuerca
Horquilla lateral
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TELAIO SUPER!IORE, PEDANE - UPPER FRAME, FOOT RESTS
CADRE SUPERIEUR, REPOSE PIEDS - OBENRAHMEN, FUSSBRETT
BASTIDOR SUPERIOR, REPOSAPIES

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

CENOMINACION

Vallghta

8000 67981
80000 5889
8000 33835
8000 35235

8000 33835
8000 79676
61Nt 15066
8000 44996

8000 45427
8000 45428
8000 41514
60N10 2557

8000 69552
80B0 69108
80C0 69108
8020 69109

8000 63442
8A00 69552

Grano filettato
Dado

Vite

Vite

Vite (AUS)
Decal.
Dado
Bilancere

Molla esterna.
Molla interna.
Dado

Vite

Distanziale

Protezione (cod. col. A B C)
Protezione {cod. cal. E G F H)
Isolante

Gommino
Distanziale

% = In dolazione

Dowel
Nut

Screw
Screw

Screw (AUS)
Trim

Nut
Compensator

Spring
Spring
Nut
Screw

Spacer

Guard (col. code A B C)
Guard (col. code E F G H)
Insulation

Rubber pad
Spacer

* = Toissue

Grain
Ecrou
Vis
Vis

Vis (AUS)
Décal.
Ecrou
Culbuteur

Ressort
Ressort
Ecrou
Vis

Entretoise

Protection (code coul. AP C)
Protection {code coul. E F G H)
Isolant

Piéce caoutchouc
Entretoise

+* = En necessaire

Gewindestift
Mutter
Schraube
Schraube

Schraube (AUS)
Abziehbild
Mutter
Kipphebel

Feder
Feder
Mutter
Schraube

Distanzstick

Schutz (code farbe AB C)
Schutz (code farbe EF G H)
Isofierstoff

Gummistick
Distanzstiick

%* = Augriistungsteile

Pasador
Tuerca
Tomillo
Tomilio

Tomillo (AUS)
Calcomania
Tuerca
Balancin

Resorle
Resorie
Tuerca

Tomillo

Separador

Proteccién {cod. col. AB C)
Proteccion {cod. col. EF G H)

Aislante

Goma
Separador

+ = En dotacion
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TELAIO INFERIORE - LOWERFRAME
CADRE INFERIEUR - UNTERRAHMEN
BASTIDOR INFERIOR

N. Cod.
Code No.
Nr, Cede
Code N

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

+ {DENOMINAGION

8000 70648
60N10 2556
62N1 15781
8000 63457

82N1 15771
| 53940031A
62N1 15506
8000 74470

B0AD 65026
80B0 65026
8000 18048
8000 62416

62N1 15767
8000 48837
8000 46893
80A0 67224

80A0 67223
8000 67220
6ON10 1150
BON10 1153

8A00 26322
8000 57771
8000 51918
8000 51919

8000 66462
800051974

Ass. telaio inferiore
Vite

Rosetta elastica
Vite

Roselta elastica
interruttere gamba later.
Rosetta piana

Piastrina

Paramotore (cod. col. AB C)
Paramotore {cod. col. EF G H)
Gommino

Distanziale

Rosetta elastica
Vite

Dado a graffetta
Supp. pedana Dx

Supp. pedana Sx
Silent block

Vite

Vite

Rosetta piana

Rosetta elastica bombata
Pedana poggiapiede Dx.
Pedana poggiapiede Sx.

Gommino
Molia

Lower frame, assy
Screw

Spring washer
Screw

Spring washer
Side stand switch
Washer

Piate

Guard (col. code ABC)
Guard {col. code EF G H)
Rubber pad

Spacer

Spring washer
Screw

Nut

R.H. holder

L.H. holder
Silent block
Screw
Screw

Washer
Spring washer
R.H. holder
L.H. holder

Rubber pad
Spring

Cadre inférieur complete
Vis

Rondelle élastique

Vis

Rondelle élastique
Interrupteur bequille fat.
Rondelle

Plaque

Chasse-pierres (code coul. AB C)
Chasse-piemres {code cod. EF G H)
Piece caoutchouc

Entretoise

Rondelle élastique
Vis

Ecrou

Support D.

Support G.
Silent block
Vis
Vis

Rondelle
Rondelle élastique
Support D.

| Support G.

Pigce caoulchouc
Ressort

Unten Rahmen kpl.
Schraube
Federscheibe
Schraube

Federscheibe
Seitenstdnderschalter
Scheibe

Platte

Steinschiagschuiz (code far. AB C)
Seinschiagschuz (c. far. EF G H)
Gummistiick

Distanzstiick

Federscheibe
Schraube
Mutter
Halter, R.

Halter, L.
Silent block
Schraube
Schraube

Scheibe
Federscheibe
Halter, R.
Halter, L.

Gummistiick
Feder

Bastidor inferior compl.
Tomillo

Arandela elastica
Tomillo

Arandela elastica
Interruptor horquilla lateral
Arandela

Placa

Para-mokor {cod. col. A B C)
Para-mofor (cod. col. EF G H)
Goma

Separador

Arandela elastica
Tomillo

Tuerca

Soporte der.

Soporte izg.
Silent block
Tomillo
Tomillo

Arandela
Arandela elastica
Soporte der.
Soporte izq.

Goma
Resorte

F.m. 001541
F.m. 001541
F.m. 001541
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TELAIO INFERIORE - LOWERFRAME
CADRE INFERIEUR - UNTERRAHMEN
BASTIDOR INFER!OR

sl ELEFANT 900

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 51684
62N1 15506
64N1 20066
BON1 15195

8000 58683
8000 32318
8000 56800
B6N1 21202

8000 74513
8000 65032
62N1 15769
8000 62726

8000 22271
62N1 15536
8000 12722

Pemo
Rosetia piana
Copiglia
Dado

Pemo

Roselta piana

Rullo

Anello elastico d'arresto

Pemo

Pemo

Rosetta bombata
Vile

Rosetta piana
Rosetta elastica
Distanziale

Pin
Washer
Split pin
Nut

Pin
Washer
Roller
Split ring

Pin

Pin

Spring washer
Screw

Washer
Spring washer
Spacer

Pivot
Rondelle
Goupille
Ecrou

Pivot

Rond:lle
Aiguille
Anneau ressort

Pivot -

Pivot

Rondelle élastique
Vis

Rondelle
Rondelle elastique
Entreloise

Bolzen
Scheibe
Splint
Mutter

Bolzen
Scheibe
Roile
Sprengring

Bolzen
Boizen
Federscheibe
Schraube

Scheibe
Federscheibe
Distanzstlck

Pemo
Arandela
Clavija
Tuerca

Pemo
Arandela
Rodillo

Anillo elastico

Pemo

Pemo

Arandela elaslica
Tomillo

Arandela
Arandela elastica
Separador

F.m. 001541
D.m. 001542
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CAGEIVA

TELAIO POSTERIORE - REAR FRAME
CADRE ARRIERE - HINTERRAHMEN
BASTIDOR TRASERO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

i} ELEFANT 900

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Ced.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validn
Valldit

Guht
Valld?z

8000 75164
8B00 75164
8C00 75164
8000 81127
8000 87651
8000 63007
8000 62726
62N1 15504

62N1 15536
8000 41039
8000 33491
8000 54905

80B0 68126
8000 78397
8AAQ 78397
8ABO 78397

8BCO 78397
8000 70649
8000 69056
62N1 15769

8000 66525
62N1 15766
8000 63003
8000 66441

8000 58140
8000 66437

Ass. sella {cod. col. AF G)
Ass. sella (cod. col. B)
Ass. sella (cod. col. C)
Ass. selfa (cod. col. E)

Ass. sella (cod. col. H)
Cavallotto

Vite

Rosetta piana

Rosetta elastica
Gommino
Gommino

Vite

Coperchio {cod. col. A - B)
Coperchio (cod. col. C - E)
Coperchio (cod. col. F)
Coperchio (cod. col. G)

Coperchio {cod. col. H)
Ass. telaio posteriore
Vite

Rosetta elastica

Vite

Rosetta elastica
Chiavistelio

Ass. seiratura sella

Vite
Ass. trasmissione chiusura

Seat assy (col. code A F G)
Seat assy (col. code B)
Seat assy (col. code C)
Seat assy (col. code E)

Seat assy (col. code H}
U-bolt

Screw

Washer

Spring washer
Rubber pad
Rubber pad
Screw

Cover (col. code A - B)
Cover (col. code C)
Cover {col. code F)
Cover (col. code G)

Cover (cal. code H)
Rear frame, assy
Screw

Spring washer

Screw

Spring washer
Latch
Seatlock assy

Screw
Saddie lock transmission

Sigge compl. (code col. AF G)

Siege compl. (code col. B)
Sigge compl. (code col. C)
Siege compl. (code col. E)

Siége compl. (code col. H)
Cavalier

Vis

Rondelle

Rondelle élastique
Piéce caoutchouc
Piéce caoutchouc
Vis

Couvercle (code col. A - B)
Couvercle (code col. C)
Couvercle (code col. F)
Couvercle (code col. G)

Couvercle (code col. H)
Cadre arriére complete
Vis

Rondelle éiastique

Vis

ncndelie glastique
Verrou

Serrure selle compl.

Vis
Transmision fermeture selle

Sattel, Kpl. (code Farbe A F G)

(
Sattel, Kpl. {cade Farbe B)
Sattel, Kpl. {code Farbe C}
Sattel, Kpl. {code Farbe E)

Sattel, Kpl. (code Farbe H)
Bligelbolzen

Schraube

Scheibe

Federscheibe
Gummistiick
Gummistiick
Schraube

Deckel {code Farbe A-B)
Deckel (code Farbe C)
Deckel (code Farbe F)
Deckel {code Farbe G)

Deckel (code Farbe H)
Hinter Rahmen kpl.
Schraube
Federscheibe

Schraube
Federscheibe
Riegel
Schiloss kpl.

Schraube
Antrieb Saltelverschiufl

Resorte compl. (cod. col. AF G) |-

Resorte compl. (cod. col. B)
Resorte compl. (cod. col. C)
Resorte compl. (cod. col. E)

Rescrie compl. (cod. col. H)
Caballete

Tomillo

Arandela

Arandela elaslica
Goma

Goma

Tomillo

Tapa (cod. col. A - B)
Tapa (cod. col. C)
Tapa (cod. col. F)
Tapa (cod. col. G)

Tapa (cod. col. H)
Bastidor traserc compi.
Tomilio

‘ Arandeia elastica

Tomiflo

randela eldsiica
Cemojo
Cerradura sillin compl.

Tornillo
Transmision cierre sillin
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TELAIO POSTERIORE - REAR FRAME
CADRE ARRIERE - HINTERRAHMEN
BASTIDOR TRASERO

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.
Codg No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 66155
8080 66804
B0AQ 66804
80C0 66804

8000 48837
8000 48814
8000 18048

Ass. serratura con chiavi
Portapacchi (ced. col. A - B)
Portapacchi (cod. col. C)
Portapacchi (cod. col. E F G H)

Vite
Rosetta
Gommino

Lock assy with keys

Parcei rack (col. code A - B)
Parcel rack {coi. code C)
Parcel rack (col. code E F G H)

Screw
Washer
Rubber pad

Serrure compl. aveccles
Porte-bagages (code col. A - B)
Porte-bagages (code col. C)
Porte-bagages (cod. col. E F G H)

Vis
Rondelle
Piéce caoutchouc

Schloss kpl. mit Schiusse!
Gepackhalter (code Farbe A-B)
Gepackhalter (code Farbe C)
Gepackhalter (cod. Farbe E F GH)

Schraube
Scheibe
Gummistiick

Cerradura compl. con llaves
Porta-equipaje (cod. col. A - B)
Porta-equipaje (cod. col. C)
Porta-equipaje (c. col. EF G H}

Tornillo
Arandela
Goma
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, SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
caarva| SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL
SUSPENSION DELANTERA

F. m. 001566

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

N. Cod.
Code No.
Nt. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaklditd
Valide
Validit
Gutig
Validez

8000 76761

8000 76760

8000 72085
8000 76449

8000 76450
8000 76455
8000 72387
BON10 2557

BON10 2557
8000 72086
8080 45030
8000 74109

8000 69345
8000 76451
8A00 65503
800G 75866

8000 71508
8000 62730
8000 62796
8000 70391

8000 76453
8000 70386
8000 76448
8000 76454

8000 76452
8000 74962

8000 76456

Ass. gamba Dx.
Ass. gamba Sx.
Gruppo guarnizioni
Vite

Rosetta di lenuta
Scorrevole Dx.
Tesla di sterzo
Vite

Vite
Kit bussole
Morsetto manubrio

Tappo

Ghiera

Anello

Rosetta piana

Base di sterzo con perno

Molletta di tenuta
Prigioniero

Vite

Tubo portante

Tappo completo
Anello OR
Sede molla
Pompante

Molia
Rosetta piana
Scorrevole Sx.

R.H. fork leg assy
L.H. fork leg assy
Gasket set

Screw

Washer

R.H. slider assy
Steering head
Screw

Screw
Bushings kit
Clamp

Plug

Ring nut

Ring

Washer

Steering crown with pin

Spring
Stud beht
Screw
Pipa

Plug

O-Ring

Spring seat
Pumpiny element

Spring
Washer
L H. s'ider assy

Fourche compiete D.
Fourche compl. G.
Groupe garnitures
Vis

Rondelle

Moniant D. compl.
Téte direction

Vis

Vis

Gr. douille
Etau
Bouchon

Embout

Bague

Rondelle

Socle de direction avec pivot

Ressort
Prisonnier
Vis

Tuyau

Bouchon

Bague OR

Siége ressort
Element de pompage

Ressort
Rondelle
Montant G. compl.

Telegabel Kpl. R.
Telegabel, Kpl. L.
Dichtungsatz
Schraube

Scheibe
Bein R. Kpl.
Lenkkopf
Schraube

Schraube
Buchse Gruppe
Klemme
Verschluss

Nutmutter

Ring

Scheibe

Gabelbriickemit Bolzen

Feder
Stiftschraube
Schraube
Rohr

Verschiuss
O-Ring
Federsitz
Pumpenelement

Feder
Scheibe
Bein L. kpl.

Horquilla derech. compl.
Horquill izrda. compl.
Grupo juntas

Tomillo

Arandela

Deslizable derch. compl.
Cabezal de direccion
Tomillo

Tomillo

Kit manguillo
Abrazadera
Tapdn

Virola

Anillo

Arandela

Base de direccidn con pemo

Resorle
Prisionero
Tomille
Tubo

Tapén compl.
Anillo OR
Alojamiento resorle
Bombeadora

Resorte
Arandela

Delizable izgrdo. compt.
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL
SUSPENSION DELANTERA

D. m. 001567

N. Ced.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHAEIGUNG

DENOMINACION

8000 80960
8000 80235
8000 80236
8000 72085

8000 80958
34910761A
8000 80961
8000 72387

60N10 2557
60N10 2557
8000 72086
8080 45030

8000 74109
8000 69345
34910751A
8A00 65503

8000 75866
8000 71508
8000 62730
8000 62796

8000 70331
8000 80963
8000 70386
34910791A

8000 80964
8000 80953
8000 74962
8000 80962

Pemo

Ass. gamba Dx.
Ass. gamba Sx.
Gruppo guarnizioni

Vite

Rosetta di lenuta
Scomrevole Dx.
Testa di sterzo

Vite

Vite

Kit bussole
Morsetto manubrio

Tappo
Ghiera

Anello
Rosetta piana

Base di sterzo con perno
Molletta di tenuta
Prigioniero

Vite

Tubo portante
Tappo completo
Anello OR
Sede molla

Pompante
Molla
Rosetta piana

Scorrevole Sx.

Pin

R.H. fork leg assy
L.H. fork leg assy
Gasket set

Screw

Washer

R.H. slider assy
Steering head

Screw
Screw
Bushings kit
Clamp

Plug
Ring nut
Ring
Washer

Steering crown with pin
Spring

Stud bolt

Screw

Pipe

Plug
O-Ring
Spring seat

Pumping element
Spring

Washer

L.H. slider assy

Pivol

Fourche complete D.
Fourche compl. G.
Groupe garnitures

Vis

Rondelle

Montant D. compl.
Téle direction

Vis

Vis

Gr. douille
Efau

Bouchon
Embout
Bague
Rondelle

Socle de direction avec pivol
Ressort

Prisonnier

Vis

Tuyau
Bouchon
Bague OR
Siége ressort

Element de pompage
Ressort

Rondelle

Montant G. compl.

Bolzen

Telegabel Kpl. R.
Telegabel, Kpl. L.
Dichtungsatz

Schraube
Scheibe
Bein R. Kpl.
Lenkkopf

Schraube
Schraube
Buchse Gruppe
Kiemme

Verschluss

Nutmutter

Ring

Scheibe
Gabelbrickemit Bolzen
Feder

Stiftschraube
Schraube

Rohr
Verschluss
O-Ring
Federsitz

Pumpenelement
Feder
Scheibe

Bein L. Kpl.

Pemo

Horquilla derech. compl,
Horquill izrda. compl.
Grupo juntas

Tomillo

Arandela

Deslizable derch. compl.
Cabezal de direccion

Tornillo
Tomillo

Kit manguillo
Abrazadera

Tapbn
Virola
Anillo
Arandela

Base de direccién con pemo
Resorie

Prisionero

Tomillo

Tubo

Tapén compl.
Aniilo OR
Alojamiento resorle

Bombeadora

Resorte

Arandela

Delizable izqrdo. compl.
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FORCELLONE - SWING ARM

caasva| FOURCHE - GABEL

HORQUILLA

TAVOLA

TABLA

i PP ELEFANT 900

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validgitd

8000 62805
8000 42781
8000 37554
8000 32065

8000 52119
8000 62802
8000 33371
8000 62804

8000 62803
8000 62936
8000 62935
8000 42782

2000 42783
8080 32069
80C0 32069
80D0 32069

80F0 32069
80A0 32070
80C0 32070
80E0 32070

62N1 15536
8000 37391
8C00 62800
8000 62799

8000 33564
8000 53137

Forcellone completo
Astuccio a rullini
Astuccio a rullini
Anello di tenula

Rosefta p:ana

Piastra

Rivetto a strappo
Blocchetto tendicalena

Vite
Coperchietto
Coperchietto
Bussola

Busscla

Rosetta rasamento sp.0,4
Rosetta rasamento sp.0,5
Rosetta rasamento sp.0,7

Rosetta rasamento sp.1,0
Rosetta rasamento sp.0,3
Rosetta rasamento sp.0,7
Rosetta rasamento sp.1,0

Rosetia elastica
Vile

Pattino calena
Scodellino

Vite
Guidacatena

Compi. fork
Needls bush
Needle bush
Seal ring

Washer

Plate

Rivel

Chain adjuster

Screw
Cover
Cover
Bushing

Bushing
Washer
Washer
Washer

Washer
Washer
Washer
Washer

Spring washer
Screw

Chain slider
Cup

Screw
Chain quide

Fourche complete
Douille a aiguilles
Douille a aiguilles
Bague d'étancheité

Rondelle

Plaque

Rivet

Tendeur de chaine

Vis
Couvercle
Couvercle
Douille

Douille

Rondelle
Rondelie
Rondelle

Rondelle
Rondelle
Rondelie
Rondelle

Rondelle elastique
Vis

Glissitre

Cuvelie

| Vis

Guide-chaine

Gabel, Kpl.

Nadelbuchse
Nadelbuchse
Dichtungsring

Scheibe

Platte

Niet
Kettenspanner

Schraube
Deckei
Deckel
Buchse

Buichse
Scheibe
Scheibe
Scheibe

Scheibe
Scheibe
Scheibe
Scheibe

Federscheibe
Schraube
Gleitbahn
Teller

Schraube
Keltenfihrung

Horquilla compl.

Caja de agujas del cojinete
Caja de agujas del cojinete
Anillo de retencién

Arandela

Placa

Remache

Tensor de cadena

Tomillo
Tapa

Tapa
Manguito

Manguilo
Arandela
Arandela
Arandela .

Arandela
Arandeia
Arandela
Arandela

Arandela elastica
Tomillo

Plato cadena
Cubela

Tomillo
Guia-cadena
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FORCELLONE - SWING ARM
FOURCHE - GABEL
HORQUILLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 52576
8000 44014
8000 41512
8000 68141

62N1 15548
62N1 15535
BON10 1049
8000 68307

8000 68306
8000 58693
62N1 15504
62N1 15536

60N10 1077
8000 53888
8A00 42782

8AD0 42783

Bussola

Viie

Dado flangiato
Fascetta

Rosetta piana

Rosetta elastica

Vile

Decal pressione pneumatici

Decal regclazione catena
Copricatena

Roselta piana

Rosetta elastica

Vite

Bussola
Bussola
Bussola

Bushing
Screw
Nut
Clamp

Washer

Spring washer

Screw

Tire pressure ansfer

Adjust. chain lransfer
Chain guard

Washer

Spring washer

Screw

Bushing
Bushing
Bushing

Douille
Vis
Ecrou
Collier

Rondelle

Rondeile élastique
Vis

Décal. press. pneum.

Décal. regl. chaine
Carter de chaine
Rondelle

Rondelle élaslique

Vis

Douille
Douille
Douille

Buchse
Schraube
Mutter
Schelle

Scheibe
Federscheibe
Schraube
Reifendruckstreifen

Kettenregalungsstreifen
Ketlenkasien

Scheibe

Federscheibe

Schraube
Buchse
Buchse
Buchse

Manguito
Tomiilo
Tuerca
Banda

Arandela

Arandela elastica

Tomillo

Calcom. presién neumaticos

Calcom. regulacién cadena
Cubre-cadena

Arandeia

Arandela elastica

Tornillo

Manguito
Manguito
Manguito

p—
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE - REAR SUSPENSION
cacrws| SUSPENSION ARRIERE - HINTERHAUFHANGUNG
SUSPENSION TRASERA

N. Ced.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHRAEIBUNG

DENOMINACION

8000 42739
8000 20066
8000 10444
B6ON1 15542

8000 41221
8000 32071
8000 74032
8000 71584

8000 76472
8000 76464
8000 19789
8000 76465

8000 65223
8000 74160
8000 27456
8000 66144

8000 76476
8000 76474
8000 76475
8000 76473

8000 42750
61N1 15198
8000 57991
8000 53892

8000 23118
8000 40723

Pemo

Roselta
Rosetta
Rosetita elastica

Dado

Tappo

Ammortizzatore compl.
Ammortizzatore compl.

Bussola
Bussola
Guamizione
Guamizione

Cuscinetto a snodo sferico
Dado

Fascelta

Dado

Serbatoio
Vite
Roselta
Tubo

Vite

Dado autofrenante
Vita

Bussola

Anells OR
Dado

Fin

Washer
Washer
Spring washer

Nut

Plug

Shock-absorber assy
Shock-absorber assy

Bushing
Bushing
Gasket
Gasket

Bearing
Nut
Clamp
Nut

Tank
Screw
Washer
Pipe

Screw
Nut
Screw
Bushing

O-Ring

Nut

Pivot

Rondelle

Rondelle

Rondelle élaslique

Ecrou
Bouchon

Douille
Douille
Gamitue
Gamnitue

_{Houlement

i Ecrou
Coliier
Ecrou

Réservoir
Vis
Rondelle
Tuyau

Vis
Ecrou
Vis
Douille

Bague OR
Ecrou

Ammortisseur compi.
Ammortisseur compl.

Bolzen
Scheibe
Scheibe
Federscheibe

Mutter
Verschluss

Stossdampfer kpl.
Stossdampter kpl.

Buchse
Buchse
Dichtung
Dichtung

Kugellager
Mutter
Schelle
Mutter

Tank
Schraube
Scheibe
Rohr

Schraube
Mutter
Schraube
Buchse

O-Ring
Mutter

Pemo

Arandela
Arandela
Arandela elastica

Tuerca
Tapén

AmortigGador compi.
Amortigiador compl.

Manguilo
Manguilo
Junla
Junta

Cojirete
Tuerca
Banda
Tuerca

Depdsito
Tomilio
Arandela
Tubo

Tomillo
Tuerca
Tomillo
Manguito

Anillo OR

Tuerca

it § YT
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, AMMORTIZZATORE POSTERIORE - REAR SUSPENSION
cacyva| SUSPENSION ARRIERE - HINTERHAUFHANGUNG

SUSPENSION TRASERA

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 65223
8000 53891
8000 38956
8000 38957

8000 74156
8B00 62794
8000 42027
8000 57993

8000 53887
8000 53886
8000 64588
8000 62794

80000 5934

Snodo sferico

Ass. biella incem. al telaio
Astuccio a rullini

Anello di tenuta

Bussola
Vite flangiata
Bussola
Vite flangiata

Ass. bielia incem. al forcell.
Bussola con collare
Bussola

Vite flangiata

Roselta

* = In altemativa

¥t = Solo per cod. 8000 71584
pos. 7

O = Solo per cod. 800G 74032
pos.7 .

Ball joint

Con. rod assy
Needle bush
Seal ring

Bushing
Screw
Bushing
Screw

Con. rod assy
Bushing
Bushing
Screw

Washer

* = In altemnative
¥t = For code 8000 71584
No. 7 only

O = For code 8000 74032
No. 7 only

Joint a rotule

Bielle compl.
Douille a aiguilles
Bague d'étanchéite

Douille
Vis
Douille
Vis

Bielle compl.
Douilie
Douille

Vis

Rondelle

* = En alternative
Yr = Pour code 8000 71584
N. 7 seulement

O = Pour code 8000 74032
N. 7 seulement

Kugelgelenk
Pleuel Kpl.
Nadelbuchse
Dichtungsring

Buchse
Schraube
Buchse
Schraube

Pleuel Kpl.
Buchse
Buchse
Schraube

Scheibe

+* = Die Auswahl

¥% = Nur fir code 8000 71584
index 7

Q = Nur for code 8000 74032
index 7

Articulacién esférica

Bielas compl.

Caja de agujas del cojinete
Anillo de retencion

Manguito
Tomillo
Manguito
Tomillo

Bielas compl.
Manguito
Manguito
Tomillo

Arandeia

* = En alternativa

¥r = Solo por code 8000 71584
nos. 7
O = Solo por code 8000 74032
pos.7
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y MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS
caarva| GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE
MANILLAR Y MANDOS

ELEFANT S00

N. Cod.
Codo No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Valdita
Valldk
Vafdit
Gultig
Vafiidez

¥ o ¥ X

80A0 68830
80A067346
8000 62408
8A00 40877

8000 62725
8000 75388
8000 42980
8A00 67434

8000 36137
80B0 65030
80C0 65030
80D0 65030

80E0 65030
6000 74682
80A0 74682
80B0 74682

80C0 74682
8000 37292
8000 50321
8000 36137

61N1 15192
65440031A
8000 47845

65840011A

60N 10 7330
8000 72589

Manubrio
Conlrappeso

Rosetta

Leva comando starter

Vile

Assieme trasm. comando starlef

Cappuccio
Staffa

Rosetta piana

Paramani Dx. {cod. col. A - B)
Paramani Dx. {cod. col. C)
Paramani Dx. (cod. col. E F G}

Paramani Dx. (cod. col. H)
Paramani Sx. (cod. col. A - B)
Paramani Sx. (cod. col. C)
Paramani Sx. (cod. col. E F G)

Paramani Sx. {cod. col. H)
Vite

Bussola

Rosetta piana

Dado autokenante
Ass. comando gas
Guidacavo
Manopola

Vite

Ass. rasmissione comando gas

Hanblebar

Handlebar counterweight
Washer

Lever

Screw
Starter wire
Cap
Bracket

Washer

R.H. guard (col. code A - B}
R.H. guard (col. code C)
R.H. guard (col. code EF G)

R.H. guard (col. code H)
L.H. guard (col. code A - B)
L.H. guard (col. code C)
L.H. guard (col. code E F G)

L.H. guard (coi. code H)
Screw

Bushing

Washer

Nut

Control throtile
Cable guida
Grip

Screw
Throttle trasm.

Guiden

Contrepoids du guidon
Rondelle

Levier

Vis

Trasm. comm. slarter
Capuchon

Etrier

Rondelle

Protection D. {code col. A - B)
Protection D. {code col. C)
Protection D. (code col. EF G)

Protection D. (code col. H}
Protection G. (code col. A - B)
Protection G. (code col. C}
Protection G. (code col. E F G)

Protection G. {code col. H)
Vis

Douille

Rondelle

Ecrou

Compléte comm. gaz
Guide-cable

Poignée

Vis
Trasm. comm. gaz

Lenker
Lenkergegengewicht
Scheibe

Hebel

Schraube
Anlassen Kabe!

Kappe
Buegel

Scheibe

Schutz R. {code Farbe A - B)
Schutz R. {code Farbe C)
Schutz R. {code Farbe EF G)

Schutz R. (code Farbe H)
Schutz L. {chde Farbe A - B)
Schutz L. {code Farhe C)
Schutz L. {coce Farbe EF G)

Schutz L. (code Farbe H)
Schraube

Buchse

Scheibe

Mutter
Gassteuerung, Kpl.
Kabelfiihrung

Griff

Schraube
Fuhrungsteuerung des Gases

Manillar
Contrapeso
Arandela
Palanca

Tornillo

Transm. mando slarler
Capuchoén

Brida

Arandela

Prot. manos der. {cod. col. A-B)
Prot. manos der. (cod.col. C)
Prot. manos der. (cod.co.EF G} -

Prot. manos der. {cod.col. H)
Prot. manos izq. {cod. col. A-8)
Prot. inanos iza. (cod.col. C)
Prot. manes izq. (cod.col. EF G)

Prot. manes izq. (cod.col. H)
Tomillo

Manguito

Arandela

Tuerca

Mando acelerador compl.
Guia-cable

Manopla

Torniflo
Tran. mando acelerador compl.
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUEROCRGANE
MANILLAR Y MANDOS

TAVOLA
DRAWING

TABLA

4% BIRELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaildith
Valldi

037054910
36140031A
8000 74499
8000 72590

62N1 15767
8000 47567
8000 47966
8000 50868

60N10 1048
8000 74500
8000 68934
8A00 68934

8000 68605

Coppia manopole
Coppia manopoie
Commutatore Sx. compl.
Ass. trasmissicne comando gas

Rosetta
Supporto
Supporio
Cappuccio

Vile

Commutatore Dx. completo
Specchietto retrovisore dx
Specchietio retrovisore sx

Tappo

* = In allemativa
¢ = In dolazione

Grip pair

Grip pair

L.H. swilch
Throttle trasm.

Washer
Support
Support
Cap

Screw
R.H. switch
R.H. driving mirror

i L.H. driving mirror

Plug

* = In allemnative
¥ = Toissue

Couple peignees
Couple poignées
Commut. gauche
Trasm. comm. gaz

Rondelle
Support

Support
Capuchon

Vis

Commut. droite
Rétroviseur droite
Rétroviseur gauche

Bouchon

+* =En alternative
W =B necessaire

Griffpaar

Griffpaar

Kombischaller, L.
Fuhrungsteuerung des Gases

Scheibe
Halterung
Halterung

Kappe

Schraube
Kombischalter, R.
Rackspiegel R.
Riickspiegel L.

Verschiuss

* = Die Auswahl
¥ = Ausriistungsteile

Pareja manoplas

Pareja manoplas

Conmutador izqrdo.

Tran. mando acelerador compl.

Arandela
Soporte
Soporte
Capuchdn

Tomillo

Conmutador derech.
Espejo retrovisor der.
Espejo retrovisor izq.

Tapdn

* = En alternativa
vv = En dotacion
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CAQITVA

y COMANDO CAMBIO E FRIZIONE - GEARSHIFT, CLUTCH COMMAND

MANDO CAMBIO Y ENBRAGUE

COMMANDE DE VITESSE ET EMBRAYAGE - GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG ANTRIEB

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaidita
Vaidit
Vakdit
Gultig
Valder

8000 7327

80A0 52662
61000 46664
8000 46665

8000 47420
8000 49654
8000 58244
8000 £5895

8000 21480
8000 67196
8000 67200
8000 62728

62N1 15767
8000 33552

Ass. pompa

Leva

Gruppo revisione pemo leva
Gruppo revisione tappo

Gruppo revisiane cavallotto
Obld

Tubo

Bocchettone

Rosetta di tenula
Ass. leva
Manicolto

Vite

Rosetta elastica
Spurgo

Pump assy
Lever

Lever pin set
Plug set

U-bolt set
Inspection plug
Pipe

Pipe union

Washer
Lever assy
Sleeve
Screw

Spring washer
Drain

Pompe comnpl.

Levier

Kit revision pivot levier
Kit revision ¢apuchon

Kit revision cavalier
Capuchon de inspection
Tuyau

Coulotte

Rondelle
Levier compl.
Manchon

Vis

Rondelle élastique
Vidange

Pumpe, kpl.
Hebel
Hebelbolzensalz
Stopfensatz.

Blgelbolzensatz
Stopfen

Rohr
Haupiwelle

Scheibe
Lasche kpl.
Mulfe
Schraube

Federscheibe
Entleerung

Bomba compl.

Palanca

Grupo revis. pemo palanca
Grupo revis. tapdn

Grupo revis. caballete
Portilla

Tubo

Boca

Arandela
Palanca compl.
Manguito
Tomillo

Arandela elastica
Purga
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FARENO 'DRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE:
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - KINTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO TRASERO

3 ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESICGNATION BESHREIBUNG

DENOMINALCION

8000 57591 | Ass. pedals Pedal assy Pedale compl. Pedal kpl.
8000 38103 - | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick
800023109 | Anehioditenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring
8000 57703 | Bussola Bushing Douil'e Buchse

8000 57800 | Moila Spring Ressort Feder
8A00 69056 - | Vite Screw Vis Schraube
8000 43928 | Dado autofrenante Nut Ecrou Mutter
8000 48366 | Vile Screw Vis Schraube

61N1 15032 | Dado Nut Ecrou Mutter

8000 55931 | Pompa freno post. Rear brake pump - Pompe frein an. Pumpe hinterer Bremse
8000 57758 | Cutfia parapolvere Dust cover Pare poussiere Staubdeckel
800057795 | Aslina Rod Tige Stange

61N1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter
800064617 | Clip Spring Ressort Feder
8000 55757 | Forcella Fork Fourche Gabel
800062729 | Vite Screw Vis Schraube

62N1 15504 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
61N1 15193 . | Dado autolrenante Nut Ecrou Mutter

8000 61078 | Ass. serbatoio liquido freni Brake tank Reservoir frein Bremse tank
8000 66305 | Tappo Plug Bouchon Verschluss

8000 62727 | Vile Screw Vis Schraube
8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter
8000 57885 | Tubo - Pipe Tuyau Rohr
8000 18921 | Molletta Snring Aessort Feder

B000 56458 | Fascetla Clamp Coliier Schelle
8000 74029 | Tubo Pipe Tuyau Rohr

Pedal compl.
Separador

Anillo de retencidn
Manguilo

Resorte
Tomillo
Tuerca

Tomilio

Tuerca
Bomba freno lrasero
Tapa refencién peivo
Varilla

Tuerca
Resorte
Horquilla
Tomillo

Arandela
Tuerca
Depésito freno

- Tapdn

- Tornilio

Tuerca
Tubo
Resorte

Banda
Tubo

1
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. FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRALLIC BRAKE

mdnrﬂ FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO TRASERO

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

OENCOMINACION

8000 37891
8000 21480
8000 57155
8000 21480

8000 72266
8000 73041
8A00 73041
8800 73041

8C00 73041
8000 57757
8000 74181
8A00 74181

8800 74181
8C00 74181
8000 76556
8000 33552

8000 76557

Interruttore stop
Roselta di tenuta
Bocchettone
Rosetta di tenuia

Gruppo revisione pemi
Supporto pinza (Frendo)
Supporto pinza (Toshiba)
Supporto pinza (Ferit)

Supporto pinza (Textar)
Gruppo revisione raccordo
Coppia pastiglie (Frendo)
Coppia pastiglie (Toshiba)

Coppia pastigie {Feril)
Coppia pastiglie (Textar)
Gruppo revisione culfie
Gruppo revisione spurgo

Gruppo revisione molie

* = In altenativa

Stop switch
Washer
Pipe union
Washer

Pad pin set

Caliper bracket
Caliper bracket
Caliper bracket

Caliper bracket
Connection set
Pads pair
Pads pair

Pads pair
Pads pair

{ Caps revision sel

Bleeding set

Spring sel

* = In altemative

Interrupteur stop
Rondelle
Coulotte
Rondelle

Kitpivols pastiles
Support pince
Support pince
Support pince

Support pince

Kit revision raccord
Paire plaquettes
Paire plaquettes

Paire plaquettes

Paire plaquettes

Groupe revision capuchons
Kit de rev. curage

Kit ressort

* =En allemative

Stopschaiter
Scheibe
Hauptwelle
Scheibe

Bremsbelagbolzensalz
Bremszangehalterung
Bremszangehalterung
Bremszangehalterung

Bremszangehalterung
Anschluss repar.-Satz
Bremsbelagpaar
Bremsbelagpaar

Bremsbelagpaar
Bremsbelagpaar
Kappa reparaturensatz
Reinigungsatz

Federsalz

* = Die Auswahl

interrupter stop
Arandela

Boca

Arandela

Grupo revis. pemos pastillas
Soporte pinza
Soporte pinza
Soporie pinza

Soporte pinza

Grupo revis. empaime
Pareja pastillas
Pareja pastillas

Pareja pastillas
Pareja pastillas
Grupo revis. gorro
Grupo revis. purga

Grupo revis. resorte

% = En alternativa

L 4
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CUPOLINO, CARENATURA - FAIRING, FENDERS
DOME, CARENATURE - VERKLEIDUNG
ALETA, CARENADO

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Codp Nr

N.Cod. -

DENOMINAZIONE NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 75709
8000 77058
8000 78327
8000 81130

Cupolino portafaro {cod. col. A)
Cupolino portafaro {cod. col. B)
Cupolino portafaro {cod. od. G)
Cupofino portafaro (cod. col. E)

Headlamp fairing {col. code A)
Headiamp fairing (col. code B)
Headiamp fairing (col. code C)
Headlamp fairing {col. code E)

Cupofino portafaro (cod. col. F)
Cupofino porfafaro (cod. cd. G)
Cupofino portafaro (cod. col. H)
Vile ‘

8000 81763
8000 83207
8000 87655 -
80A0 65293

Headlamp fairing (col. code F)
Headiamp faiing (col. code G)
Headlamp fairing (cdl. code H)
Screw

Washer
Nut
Windshield
Nut

8000 63161
8000 55134
8AAQ 66453
8000 63150

Rosetta in nylon
Dado a graffetta
Parabrezza
Dado elastico

Left panel assy (col. code A)
Left panel assy (col. code B}
Left panel assy (col. code C)
Left panel assy (col. code E)

8000 74829
8000 77059
8000 78330
800081132

Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Sx.

{cod. col. A)
(cod. col. B)
(cod. col. C)
(cod. cel. E)

{cod. col. F)
(cod. col. G)
(cod. col. H)
(cod. col. A)

Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Sx.
Ass. fianch. Dx.

8000 78867
8000 83211
8000 87653
8A00 74829

Left panel assy (col. code F)
Left panel assy (col. code G)
Left panel assy (col. code H)
Right panel assy (col. code A)

8A00 77059
8AG0 78330
8A0081132
8A00 78867

Ass. fianch. Dx.
Ass. fianch. Dx.
Ass. fianch. Dx.
Ass. fianch. Dx.

{cod. col. B)
(cod. col. C)
{cod. col. E)
(cod. col. F)

Right panel assy (col. code B)
Right panel assy.{col. cede C)
Right panel assy (col. code E)
Right panel assy (col. code F)

Ass. fianch. Dx.
Ass. fianch. Dx.

8000 83212
8000 87652

{cod. col. G)
{cod. col. H)

Right panel assy (col. code G)
Right panel assy {col. code H)

Dome porte phare (code col. A)
Dome porte phare {code co!. B)
Dome porte phare (code cd. C)
Dome porte phare (code cdl. E)

DGme porte phare {code col. F)
Dome porte phare {code cdl. Gj
Dome porte phare (code cal. H)
Vis

Rondelle
Ecrou
Pare-brise
Ecrou

Ensemble flanc g. (code col. A)
Ensemble fianc g. (code col. B)
Ensemble flanc g. (code col. C)
Ensemble flanc g. (code col. E}

Ensemble flanc g. (code col. F)
Ensemble flanc g. (code col. Q)
Ensemble flanc g. (code col. H)
Ensemble flanc d. (code col. A)

Ensemble flanc d. (code cal. B)
Ensembie flanc d. (code col. C)
Ensemble flanc d. (code col. E)
Ensemble flanc d. (code col. F)

Ensemble flanc d. {code col. G)
Ensemble flanc d. {code col. H)

Haube Scheinw.-halter (code Farbe A)
Haube Scheinw.-halter (code Farbe B)
Haube Scheinw.-halter (code Farbe C)
Haube Scheinw.-halter (code Farbe E)

Haube Scheinw.-halter (code Farbe F)
Haube Scheinw.-halter (code Farbe G
Hauhe Scheinw.-halter (code Farbe H)
Schraube

Scheibe

Mutter
Windschutzscheibe
Mutter

Aggregat L. Flanke (code Farbe A)
Aggregal L. Flanke (code Farbe B)
Aggregal L. Flanke (code Farbe C)
Aggregal L. Flanke (code Farbe E)

Aggregat L. Flanke (code Farbe F)
Aggregal L. Flanke (code Farbe G)
Aggregat L. Flanke (code Farbe H)
Aggregal R. Flanke {code Farbe A)

Aggregat R. Flanke (code Farbe B)
Aggregal R. Flanke {code Farbe C)
Aggregat R. Flanke (code Farbe E)
Aggregat R. Flanke (code Farbe F)

Aggregal R. Flanke {code Farbe G)

Aggregat R. Flanke {code Farbe H)

Casquete portataro (cod. col. A)
Casquete poriafaro (cod. col. B)
Casquete portafaro (cod. cdl. C)
Casquete portafaro (cod. col. E)

Casquete portafaro (cod. cl. F
Casquete portafaro (cod. cal. G)
Casquete poriafaro (cod. col. H)
Tomillo

Arandela
Tuerca
Parabrisas
Tuerca

Juego lateral izq. (cod. col. A)
Juego lateral izq. {cod. col. B)
Juego lateral izq. (cod. col. C)
Juego lateral izq. (cod. col. E)

Juego lateral izq. {cod. col. F)
Juego lateral izq. {cod. col. G)
Juego lateral izq. (cod. col. H)
Juego lateral der. (cod. col. A}

Juego lateral der. (cod. col. B)
Juego lateral der. (cod. col. C)
Juego lateral der. (cod. col. E)
Juego lateral der. (cod. col. F)

Juego lateral der. (cod. col. G} | 1
Juego lateral der. (cod.coi. H) | 1
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CUPOLINO, CARENATURA - FAIRING, FENDERS
DOME, CARENATURE - VERKLEIDUNG
ALETA, CARENADO

TAVOLA
DRAWING
TABLE

TABLA

i Bl ELEFANT 900

3

N. Cod.
Codg No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validiia
Valick
Validit
Cuhig
Validez

8000 73683
8000 77060
8000 78354
800081134

8000 78871
8000 83217
8000 87656
8000 68316

8000 66333
8000 67217
$000 73682
8000 77061

8000 78356
8000 81135
8000 78859
8000 83218

80C0 87657
8000 68410
8000 66447
8000 62725

8000 74831
80A0 74831
8080 74831
80A0 76731

62N1 15767
8030 66460

Pannello laterale Sx. (cod. col. A)
Panrelio laterale Sx. (cod. cdl. B)
Pannello laterale Sx. (cod. col. C)
Pannetio laterale Sx. {cod. col. E)

Pannetlo laterale Sx. (cod. col. F)
Pannelio laterale Sx. {cod. ¢ol. G)
Pannefio laterale Sx. {(cod. col. H)
Perno

Ghiera

Gommino

Pannelio laterale Dx. {cod. col. A)
Pannefio laterale Dx. (cod. col. B}

Pannelio laterale Dx. (cod. col. C)
Pannelio laterale Dx. (cod. col. E)
Pannelio faterale Dx. (cod. col. Fj
Pannefio laterale Dx. (cod. col. G)

Pannedio laterale Dx. (cod. col. H)
Isolante "

Staffa pannello Sx.

Vite

Convogliatore (cod. col. A)
Convogliatore {cod. coi. B)
Convogiiatore (cod. col. C - E)
Convogliatore (cod. col. F - G)

Rosetta elastica
Staffa pannello Dx.

L.H. panel {col. code A)
L.H. panel (col. code B)
L.H. panel (cal. code C)
L.H. panel (col. code E)

L.H. panel (col. code F}
L.H. panel (col. code G)
L.H. panel (col. code H)
Pin

Ring nut

Rubber pad

R.H. panel (col. code A)
R.H. panel (col. code B)

R.H. panel (col. code C)
R.H. panel (col. code E)
R.H. panel (col. code F)
R.H. panel {col. code G)

R.H. panel (col. code H)
Insulation

L.H. bracket

Screw

Panel {col. code A)
Panel {col. code B)
Panel (col. code C - E)
Panel (col. code F - G)

Spring washer
R.H. bracket

Panneau, G. (code col. A)
Panneau, G. {ccde col. B)
Panneau, G. (code col. C)
Panneau, G. (code col. E)

Panneau, G. (code col. F)

Panneau, G. (code col. G)

Panneau, G. (code col. H)
Pivot

Embout

Piéce caoutchouc
Panneau, D. (code col. A)
Panneau, D. (code col. B)

Panneau, D. (code col. C)
Panneau, D. (code col. E)
Panneau, D. {code col. F)
Panneau, D. (code col. G)

Panneau, D. (code col. H)

Isofant

Etrier G.
Vis

Panneau (code col. A)
Panneau (code col. B)
Panneau (code col. C - E)
Panneau (code col. F - G)

Rondelle élastique
Etrier D.

Streifen, L. {code Farbe A)
Streifen, L. (code Farbe B)
Streifen, L. (code Farbe C)
Streifen, L. (code Farbe E)

Streifen, L. (code Farbe F)
Streifen, L. (code Farbe G)
Streifen, L. {code Farbe H)
Bolzen

Nutmutter

Gummistiick

Streifen, R. (cade Farbe A)
Streifen, R. (code Farbe B)

Streifen, R. {code Farbe C)
Streifen, R. (code Farbe E)
Streifen, R. (code Farbe F)
Streifen, R. (code Farbe G)

Streifen, 8. (code Farbe H)
Isolierstolf
Buegel, L.
Schraube

Streifen {code Farbe A)
Streifen (code Farbe B)
Streifen (code Farbe C - E)
Streifen (code Farbe F - G)

Federscheibe
Buegel, R.

Panel lateral izrdo. {cod. col. A)
Panel lateral izrdo. (cod. col. B)
Pane lateral izrdo. {cod. col. C)
Panel lateral izrdo. (cod. col. E)

Panel lateral izrdo. (cod. col. F)
Panel lateral izrdo. {cod. col. G]
Panel lateral izrdo. (cod. col. H)
Pemo

Virola

Goma .
Panel iateral derech. (cod. col. A)
Panel kateral derech. (cod. cal. B)

Panel lateral derech. (cod. col. C)
Panel lateral derech. (cod. cdl. E)
Panel lateral derech. (cod. col. F)
Panel lateral derech. (cod. col. G)

Panel lateral derech. {cod. col. H)
Aislariie

Brida izrda.

Tomitly

Panel (cod. col. A)
Panel (ced. col. B)
Panzl (cod. col. C - E)
Panel (cod. col. F - G)

Arandela elastica

Brida derch.
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CARIVA

CUPOLINO, CARENATURA - FAIRING, FENDERS
DOME, CARENATURE - VERKLEIDUNG
ALETA, CARENADO

{ ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Codo Nr

N. Cod.

DENOMINAZ ONE

NAME

DESIGHATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 56808
8000 46893
8000 46867
8000 33662

8000 66156
8000 74832
B0A0 74832
8000 81137

8000 78883
8000 83221
8000 87654
BA0O 74833

BAAQ 74833
8AB0 74833
8ADO 74833
8000 74833

80A0 74833
8080 74833
80D0 74833
80B0 69429

80B0 55703
80A0 65535

8000 66469

8000 33630

80A0 65293
80A0 65535

Vite

Dado a graifetla
Gommino
Gommino

Ass. serr. bauletto fat. e chiavi
Parafango (cod. col. A - B)
Parafango {cod. col. C)
Parafango (cod. col. E)

Parafango {cod. col. F)
Parafango (cod. col. G)
Parafango (cod. col. H)
Caperchio Dx. parafango (cod. col. A)

Coperchio Dx. parafango (cod. col. B
Coperchio Dx. parafango (cod. col. G

Coper. Dx. parafango (cod. ool E F G H)
Coperchio Sx. parafango (cod. col. A)

Coperchio Sx. parafango {cod. col. B)
Coperchio Sx. parafango {cod. col. C]
Coper. Sx. paralango {cod. . EF G H)

Bocceola

Viie
Vile
Perno
Molletta

Vite
Vite

Screw

Nut

Rubber pad
Rubber pad

Lock assy with keys

Front mudguard(col. code A-B)
Front mudguard {col. code C)
Front mudguard (col. code E)

Front mudguard {col. code F)
Front mudguard (col. code G)
Front mudguard (col. code H}
Right side cover (col. code A)

Right side cover (col. code B)
Right side cover {col. code C)
R. side cover (c. code E F G H)
Left side cover (col. code A)

Left side cover (col. code B)
Left side cover (col. code C)

L. side cover (c. code EF G H)
Bush

Screw
Screw
Pin

Spring

Screw
Screw

Vis

Ecrou

Piéce caoulchouc
Piéce caoutchouc

Serrure compl. avecclés
Garde-boue avant{code col.A-B}
Garde-boue avant (code col. C)
Garde-boue avant (code col. E)

Garde-boue avant (code cal. F)
Garde-boue avant {code col. G)
Garde-boue avant (code col. H)
Couvercle droit (code col. A)

Couvercle droit {code col. B)
Couvercle droit (code col. C)
Couvercle droit (c. col E F G H)
Couvercle gauche (code col. A)

Couvercle gauche (code col. B)
Couvercle gauche (code col. C)
Couver. G. (code col. EF G H)
Douille

Vis

Vis
Pivot
Ressort

Vis
Vis

Schraube
Mutter
Gummistiick
Gummistick

Schloss kpl. mit Schiussel
Vord. Kotfluegel (code Far. A-B)
Vord. Kotfivegel (code Farbe C)
Vord. Kotfluegel (coce Farbe E)

Vord. Kotfluegel (code Farbe F)
Vord. Kotfluegel (code Farbe G}
Vord. Kotiluege! (code Farbe H)
Rechte Deckel (code Farbe A)

Rechte Deckel (code Farbe B)
Rechte Deckel (code Farbe C)
Rechte Deckel (c. Far. EF GH)
Aggregat linke {code Farbe A)

Aggregat linke (code Farbe B)
Aggregat linke (code Farbe C)
Aggregat L. (code Far. EF G H)
Buchse

Schraube
Schraube
Bolzen
Feder

Schraube
Schraube

Tomitlo
Tuerca
Goma
Goma

Cerradura compl. con llaves

Guarda-barros del.(cod.col.A-B
Guarda-barros del. {cod. ¢ol.C)
Guarda-barros del. (cod. col.E)

Guarda-barros del. (cod. col.F)
Guarda-barros del. (cod. col.G)
Guarda-barros del. {cod. col.H)
Tapa der. (cod. col. A)

Tapa der. (cod. col. B)
Tapa der. (cod. col. C)
Tapa der. (cod. col. E F G H)
Tapa izq. {cod. col. A)

Tapa izg. (cod. col. B)

Tapa izg. (cod. col. C)

Tapa izq. (cod. col. E F G H)
Casquilly

Tomillo
Tomillo
Pemo

Resorte

Tomilio
Tomillo
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CUPOLINO, CARENATURA - FAIRING, FENDERS
DOME, CARENATURE - VERKLEIDUNG
ALETA, CARENADO

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Mr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validha

80A0 58899
8000 43638
BAAQ 69282
8000 56443

8000 55377
8000 76542
8000 76543
8AC0 76542

8A0C 76543

Vite

Dado elastico
Boccola
Dado elastico

Rosetta

Isolante Sx. (D) (CH)
Isolante Sx. (D) (CH)
Isolante Dx. (D) (CH)

isolante Dx. (D) (CH)

Screw
Nut
Bush
Nut

Washer

insulation L.H. (D) (CH)
Insulation L.H. (D) (CH)
Insulation R.H. (D) (CH)

Insulation R.H. (D) (CH)

Vis
Ecrou
Douille
Ecrou

Rondelle

Isolant G. (D) (CH)
Isolant G. (D) (CH)
Isolant D. (D) (CH)

isolant D. (D) (CH}

Schraube
Mutter
Buchse
Mutter

Scheibe

Isolierstoff L. (D) (CH)
Isolierstoft L. (D) (CH)
Isolierstoff R. (D) (CH)

Isolierstoff R. {D) (CH)

Tornillo
Tuerca
Casquillo
Tuerca

Arandela

Aislante izq. (D) (CH)
Aislante izq. (D) (CH)
Aislante der. (D) (CH)

Aislante der. (D) (CH)
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SERBATOQIO - GAS TANK )
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER
DEPOSITO

ELEFANT 900

CAQIVA

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code N

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Valldita
Valldh
Validit
Gultlg
Valldez

8000 74313
8000 76545
8000 78358
8000 81141

8000 82160
8000 81766
8000 R3225
8000 7659

8000 66157
8000 66450
8000 66451
8A00 66531

SON10 7330
8A00 45171
80A0 10660
8000 30942

8AD0 45184
8000 66470
8000 37859
8000 66274

8B00 63543
8000 41693
8000 65017
8000 62725

62N1 15504
62N1 15767

Serbatoio carburante (cod. col. A)
Serbatoio carburante (cod. col. B)
Serbatoio carburanle {cod. col. C]
Serbatoio carburante (cod. col. E

Serb. carb. (cod. col. E) (BRA)
Serbaleio carburante (cod. col. F)
Serbatoio carburanie (cod. col. G
Serbatoio carburante (cod. col. H]

Tappo con chiavi
Ghiera
Guarnizione

Vite

Vile

Rubinetlo carburante
Dado

Guarnizione

Rubinetlo carburante
Rubinetto carburante con sond3
Guamizione
Guamizione

Ghiera
Anelio OR
Supporto
Vite

Roselta piana

Roselta elastica

Fuel tank (col. code A)
Fuel tank (col. code B)
Fuel tank (col. code C)
Fuel tank {col. code E)

Fuel tank {col. code E) (BRA)
Fuel tank (col. code F)
Fuel tank {col. code G}
Fue! tank (col. code H)

Plug
Ring nut
Gasket
Screw

Screw
Cock assy
Nut
Gaskel

Cock assy
Cock assy
Gasket
Gasket

Ring nut
O-Ring

Support
Screw

Washer
Spring washer

Réservoir esserice. (code col. A)
Réservoir essence. (code col. B)
Réservoir essence. (code col. C)
Réservoir essence. (code col. E)

Rés. essence (code col. E) {BRA)
Réser.oir essence. (code col. F)
Réservoir essence. (code col. G)
Réservoir essence. (code col. H)

Bouchon
Embout
Gamiig
Vis

Vis

Robinet coml.
Ecrou
Garnitue

Robinet coml.
Robinet comi.
Gamitue
Gamitue

Embout
Bague OR
Support
Vis

Rondeile
Rondelle élaslique

Kraftstoffbeh&iter (code Farbe A)
Kraftstoffbehdliter (code Farbe B)
Kraftstoffbehdlter (code Farbe C)
Kraftstoffbehdlter (code Farbe E)

Kraftsioffbehdlter (c. Farbe E) (BRA
Kraftstoffbehditer (code Farbe F)
Kraftstoffbehdlter (code Farbe G)
Kraftstoffbehditer (code Farbe H)

Verschluss
Nutmutter
Dichtung
Schraube

Schraube
Kraftstofthahn, kpl.
Mutter

Dichtung

Kraftstoffhahn, kpi.
Kraftstofthahn, kpl.
Dichtung
Dichtung

Nutmutter
O-Ring

Haiterung
Schraube

Scheibe
Federscheibe

Depdsito {cod. col. A)
Depdsite (cod. col. B)
Depdsito (cod. col. C)
Depdsite (cod. col. E)

Depdsito {cod. col. E) (BRA)
Depésito {cod. col. F)
Depdsito (cod. col. G)
Depdsilo (cod. col. H)

Tapdn
Virola
Junta
Tornilio

Tornilio

Llave dg& pase compl.
Tuerca

Junia

Liave de paso compl.
Liave de paso compl.
Junta
Junta

Virola
Arillo OR
Soporte
Tornilio

Arandela
Arandela eldstica

F.m. 001541
D.m. 001542
F.m. 001541
D.m. 001542
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SERBATOIO - GAS TANK , , TAVOLA

RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER Té\i?_:L)E

DEPOSITO TABLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Coda Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

validiia
Validn
Validit
Quitig
Validez

8000 51243
8000 40813
8000 582C7
6ON10 7335

80A0 37860
80A0 10660
8000 65041
8000 62727

8000 13419
62N1 15535
8000 72922
8B000 €725

8000 46820
6000 49642
8000 72924
8000 56458

3000 47127
8D00 67610
8E00 68873
8B00 67610

8A00 47127
8000 72591
8000 62725
8000 66768

8000 68111
60N10 2482

Tampone
Tampone
Passacavo
Vite

Dado
Dado
Antivibrante
Vite

Roselta piana
Roselta elastica

Tappo
Guamizione

Filtro benzina
Molletta
Pompa benzina
Molletta.

Tubo
Fascetla
Tubo
Fascetla

Tubo
Supporto
Vite
Tubo

Presa d'aria
Vite

Pad
Pad
Fairlead
Screw

Nut

Nut
Silent-block
Screw

Washer
Spring washer
Plug

Gaskel

Fuel filter
Spring
Fuel pump
Spring

Pipe
Clamp
Pipe
Clamp

Pipe
Support
Screw

Pipe

Air irlet horn
Screw

Tampon
Tampoen
Passe-cable
Vis

Ecrou
Ecrou
Anlivigration
Vis

Rondelle
Rondelle élastique
Bouchon
Garnitue

Filtre essence
Ressort

Pompe carburant
Ressort

Tuyau
Collier
Tuyau
Collier

Tuyau
Suppert
Vis
Tuyau

Prise d'air
Vis

Stopfen
Stopfen
Kabelfithrung
Schraube

Mutter
Mutler

Schwingungsddmpfer

Schraube

Scheibe
Federscheibe
Verschiuss
Dichtung

Benzinfilter
Feder
Benzinpumpe
Feder

Renr
Schelle
Rohr
Schelle

Rohr
Halterung
Schraube
Rohr

Ansaugtrichter
Schraube

Tampon
Tampén
Prensa-cable

1 Tomillo

Tuerca
Tuerca
Anti-vibrador
Tornillo

Arandela

Arandela elastica

Tapén

Junla

Fittro gasolina
Resorte

Bomba gasolina

Resorle

Tubo
Banda
Tubo
Banda

Tubo
Soporte
Tornillo
Tubo

Toma del aire
Tornillo

2

F.m. 001541
D.m. 001542

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74059 Pagina emessa Febbraio '98 - Paga issued February 98 - Page imprimée Fevrer '35 - Seit Herasgegeben Februar ‘94 - Pagina emeida Fevrerc 98




CLAGHT\V/E,  mob. ELEFANT 900 g R

!




SERBATOIO - GAS TANK )
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER
DEPOSITO

N. Cod.
Code No,
Nr. Code
Code Nt

N. Cod.

DENOMIMNAZIONE

NAME

DESIGHATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

62N1 15503
8A00 66360
8000 56806
8000 54267

8000 75267
BAQO 63543
8000 62181
8A00 69181

8000 69182
8000 76546
8000 76383

Roselia piana
Tubo

Gancio

Filtro benzina

Ghiera
Ghiera
isolante Dx. (D} (CH)
Isolante Sx. (D) (CH)

Isolante (D) (CH)
isolante Sx. (D) (CH)
Isclante Dx. (D) (CH)

Washer
Pipe
Hook
Fuel filter

, Ring nut

Ring nut
Insulation R.H. {D) (CH)
insulation L.H. (D) (CH)

Insulation (D) (CH)
Insulation L.H. (D) (CH)
Insulation R.H. {D} {(CH)

Rondelle
Tuyau
Crochet

Filtre essence

Embout
Embout
Isolant D. (D) (CH)
Isolant G. {D} (CH)

Isolant (D) (CH)
isolant G. (D) {CH)
Isolant D. (D} (CH)

Scheibe
Rohr
Haken
Benzinfilter

Nulmutter
Nutmutter
Isolierstoff B. {O) {CH)
Isoligrstoft L. (D) (CH)

Isolierstoff (D) (CH)
isolierstolf L. (D) (CH)
Isolierstoff R. (D) (CH)

Arandela
Tubo

Ganche

Filtro gasolina

Virola
Virola
Aislante der. (D) (CH)
Aislante izq. (D} {CH)

Aislante {D} {CH)
Aislante izq. (D) (CH!
Aislante der. (D) (CH)

F.m. 001541

F.m. 001541
D.m. 001542
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CAGEVA

SCARICO - EXHAUST SYSTEM
TUYAU D'’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR
TUBO DE ESCAPE

| ELEFANT 900

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENCMINACION

Vallicha
Vaicy
Valid4e
Gultig
Validoz

8000 67703
8000 58107
8000 27397
8000 42823

8000 42467
037084005
8000 67496
8000 68124

8000 68839
8000 63121
8A00 67649
8000 69056

62N1 15538
80000 1676
8000 75035
8000 30809

8000 67611
8000 68113
8000 65385
80G0 78255

6300 55134
B2t 15766
8000 45490
8000 62733

8000 12722
8000 75545

Tappo
Tubo di scarico

Dado
Ghiera

Semiboccole
Guamizione
Molla
Protezione

isolante
Protezione
Vite

Vite

Rosetta elastica

Rosetta piana

Ass. silenziatore di scarico
Rosetta isolante

Fermo per bussola
Bussola

Fascelta

Tubo di scarico

Dado a graffetta
Rosetta elastica
Gommino

vite

Distanziale
Protezione

Plug
Exhaust pipe
Nut

Ring nut

Half bush
Gasket
Spring
Guard

Insulation
Guard
Screw
Screw

Spring washer
Washer
Exhaust silencer
Washer

Stop ring
Bushing
Clamp
Exhaust pipe

Nut

Spring washer
Rubber pad
Screw

Spacer
Guard

Bouchon

Tuyau d'échapp.
Ecrou

Embout

Demi douitle
Garnitue
Ressort
Protection

Isclant
Protection
Vis

Vis

Rondelle élastique
Rondelle

Silencieux d'échappement
Rondelle

Bague d'arrét
Douille

Collier

Tuyau d'échapp.

Ecrou

Rondelle élastique
Piéce caoulchouc
Vis

Entretoise
Protection

Verschluss
Auspufirohr
Mutter
Nutmutter

Buchsenhélfte
Dichtung
Feder

Schutz

Isolierstoff
Schulz
Schraube
Schraube

Federscheibe
Scheibe
Schalldampfer
Scheibe

Haltering
Buchse
Schelle
Auspuffrohr

Mutter
Federscheibe
Gummistick
Schraube

Distanzstick |
Schutz

Tapén

Tubo de escape
Tuerca

Virola

Semi-casquilios
Junta

Resorte
Froteccién

Aislante
Proteccién
Tomillo
Tomillo

Arandela elastica

Arandela

Silenciador de escape

Arandela

Anillo ds retencion

Manguilo
Banda
Tubo de escape

Tuerca

Arandela eisstica

Goma
Tomiflo

Separador
Proteccién
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/ SCARICO - EXHAUST SYSTEM . | R
TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR 29
CATIVA | 1UBO DE ESCAPE 29 ELEFANT QGD

N. Cad.
Codg No.
N1. Code
Code Nt

N. Cod.

8000 75547 | Isolante Insulation Isolant Isolierstoff Aislante

8000 67997 | Vile Screw Vis : Schraube Tomillo

62N1 15767 | Roselta elastica Spring washer Rondelle élastiqu Federscheibe Arandela eldstica
8000 43591 | Roselta isolante Washer Rondelle Scheibe Arandela

DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION

8000 69342 | Bussola (CH) Bushing (CH) Douille (CH) Buchse (CH) Manguito (CH)
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO DELANTERO

8| ELEFANT 900

N. Cod.
Cods No.
Nr. Code
Code Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

SESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 71583
80A0 52662
8000 71577
8000 46664

8000 46665
8000 47420
8000 49654
8000 67262

8000 57772

60N10 7701

61N1 15001
8000 72586

8000 62826
8000 21480
8000 72583
8000 62729

62N1 15504
8000 62733
8000 71604
8800 71604

8D00 71604
8F00 71604
8000 74181
8A00 74181

8B00 74181
8C00 74181

Ass. pompa complela di leva
Leva com. freno
Deviaiore

Gruppo revisione permno leva

Gruppo revisione tappo
Gruppo revisione cavallotto
Oblo

interrutiore stop

Nottolino
Vite
Dado
Tubo

Bocchettone
Rosetta di tenuta
Supporto

Vite

Rosetla piana

Vile

Pinza Sx. compl. (Frendo)
Pinza Sx. compl. {Toshiba)

Pinza Sx. compl. (Feril)

Pinza Sx. compl. {Textar)
Coppia pastiglie (Frendo)
Coppia pastigiie (Toshiba)

Coppia pastiglie (Ferit)
Coppia pasliglie (Texiar)

Brake pump assy
Brake control lever

Twin control
Lever pin set

Plug set
U-bolt set
Inspection plug
Stop swilch

Pawl
Screw
Nut
Pipe

Pipe union
Washer

Support
Screw

Washer
Screw

L.H. caliper
L.H. caliper

L.H. caiiper
L.H. caliper
Pads pair
Pads pair

Pads pair
Pads pair

Pompe frein compl.
Levier comm. frein
Comm. dédoublage
Kit revision pivot levier

Kit revision capuchon
Kit revision cavalier
Capuchon de inspection
Interrupteur stop

Cliquet
Vis
Ecrou
Tuyau

Couloite
Rondelle
Support

Vis

Rondelle
Vis

Etrier G.
Etrier G.

Etrier G.
Etrier G.
Paire plaqueltes
Paire plaquettes

Paire plaqueltes
Paire plaquettes

Bremspumpe, kpl.

Bremshebel
Verteiler
Hebelbolzensatz

Stopfensatz.
Bugelbolzensatz
Stopfen
Stopschalter

Klinke
Schraube
Mutter
Rohr

Hauplwelle
Scheibe
Hallerung
Schraube

Scheibe

Schraube
Sattel, L.
Sattel, L.

Sattel, L.
Sattel, L.
Bremsbelagpaar
Bremsbelagpaar

Bremsbelagpaar
Bremsbelagpaar

Bomba freno compl.

Palanca accionamiento freno
Desviador

Grupo revis. pemo palanca

Grupo revis. tapén
Grupo revis. caballete
Portilla

Interruptor stop

Pestillo
Tomilld
Tuerca
Tubo

Boca
Arandela
Soporte
Tomillo

Arandela
Tomillo

Pinza izq.
Pinza izq.

Pinza izq.
Pinza izq.
Pareja pastillas
Pareja past#as

Pareja pastiilas
Pareja pastillas
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO DELANTERO

DENOMINAZIONE

NAME

DES!GNATION

BESHREIBUNG

opPo
SRl

ox

BA0Q 71604
8C00 71604
8E00 71604
8G00 71604

8000 72266
8000 76556
62N1 15536
8000 73136

8000 72587
8000 57155
8000 68690
8000 75032

8000 39727
8000 76557

Pinza Dx. compl. (Frendo)
Pinza Dx. compl. (Toshiba)
Pinza Dx. compl. (Ferit)
Pinza Dx. compl. {Textar)

Gruppo revisione pemi
Gruppo revisione culfie
Rosetta elastica
Bocchetltone

Tubo
Boccheltone
Fascelta
Fascetla

Gruppo revisione spurgo
Gruppo revisione melle

% = In alternativa

R.H. caliper
R.H. caliper
R.H. caliper
R.H. caliper

Pad pin set

Caps revision set
Spring washer
Pipe union

Pipe

Pipe union
Clamp
Clamp

Bleeding set
Spring set

* = In aliemative

Etrier D.
Etrier D.
Etrier D.
Etrier D.

Kitpivols pastilles

Groupe revision capuchons
Rondelle &lastique
Coulotle

Tuyau
Couiolle
Collier
Collier

Kil de rev. curage
Kit ressort

* =En aitemative

Sattel, R.
Sattel, R.
Sattel, R.
Sattel, R.

Bremsbelagbolzensatz
Kappa reparaturensaiz
Federscheibe
Hauptwelie

Rohr
Hauptwelle
Schelle
Schelie

Heinigungsatz
Federsatz

* = Die Auswahl

Pinza der.
Pinza der.
Pinza der.
Pinza der.

Grupo revis. pemos pastiias

Grup revis. gormo
Arandela elastica
Boca

Bora
Banda
Banda

Grupo revis. pjxga

Grupo revis. resorie

* = Enallernatva
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL
ROUE AVANT - VORTERRAD
RUEDA DELANTERA

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Coda
Code N

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 71568
8000 64471
8000 62648
8A0D0 26846

8000 72446
8000 71570
8000 10777
8000 72449

8000 72448
8000 48773
8000 72447
8000 80865

8A00 61777
BA0D 72392
8000 53906
8000 59807

8000 74037
8000 52308
8B00 53908
8C00 59908

80A0 71566
8000 83416
8000 71567
B9N4 25004

8000 72392
8000 74166

Mozzo compl.
Anello di tenuia
Anello lrascinatore
Cuscinetto

Distanziale
Anello di tenuta
Fascia copriraggi
Distanziale Dx.

Roselta piana

Vite

Peme ruola anteriore
Contrappeso bilanciatura

Vite

Disco freno DX.
Pneumatico "PIRELLF
Pneumatico "METZELER®

Pneumatico "DUNLOP"
Camera d'aria "PIRELLI®
Camera d'aria "METZELER®
Camera d'aria "DUNLOP"

Cerchio nuota anteriore AKRONT
Cerchio ruota anteriore S. REMO
Raggio
Nipplc

Disco freno SX.
Protezione
* = In altemaliva

Hub assy
Seal ring
Ring
Bearing

Spacer
Seal ring
Rim strip
R.H. spacer

Washer

Screw

Front wheel pin
Handlebar counterweight

Screw

R.H. brake disc
Tyre

Tyre

Tyre

Air tube
Air tube
Air tube

Front rim AKRONT
Front rim S. REMO
Spoke
Nipple

1._H. brake disc
Guard
* = In allemative

Moyeau compl.
Bague d'étanchéité
Bague

Roulement

Entretoise

Bague d'élanchéité
Bande

Entretoise, D.

Rondelle
Vis
Pivot roue avani

Contrepoids du guidon

Vis

Disque frein, D.
Pneu

Pneu

Pneu

Chambre & air
Chambre 4 air
Chambre & air

Jante Av. AKRONT
Jante Av. S.REMO
Bras

Nipple

Disque frein, G.
Protection
% =En altemative

Radnabe, Kpl.
Dichtungsring
Ring

Lager

Distanzstick
Dichlungsring
Band
Distanzstick, R.

Scheibe

Schraube
Vorderradbolzen
Lenkergegengewicht

Schraube
Bremsscheibe, R.
Reifen

Reifen

Reilen

Luftschiauch
Luftschlauch
Luftschlauch

Felge AKRONT
Felge S. REMO
Speiche

Nippel

Bremsscheibe, L.
Schutz
% = Die Auswahi

Cubo compl.
Aniilo de retencién
Anillo

Cojinete

Separador

Anillo de retencidn
Banda

Separador der.

Arandela

Tomillo

Pemo rueda delantera
Contrapeso

Tomillo

Disco freno der.
Neumalico
Neumatico

Neumatico

Cémara de aire
Cémara de aire
Camara de aire

Llanta rueda defantera AKRONT
Lania rueda delantera S. REMO
Radio
Nipple

Disco freno izq.
Proteccion
* = En alternativa

N° CATALOGO - CATALOG Mo. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74059 PAGINA EMESSA Giugno ‘96 - PAGE ISSUED - Juna '96 - PAGE IMPRIMEE Juin 96 - SEITE HERASGEGEBEN Juri 56 - PAGINA EMITIDA Junio 96

| (2]




CG/AGIIT\V/Z2\  MoD. ELEFANT 900 o R

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG N. - N° CATALOGG : £00 74059 PAGINA EMESSA Giugns ‘96 - PAGE ISSUED - June ‘96 - PAGE IMPRIMEE Juin 36 - SEITE HERASGEGEBEN Juri 96 - PAGINA EMITIDA Junio 96




RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL
ROUE ARRIERE - HINTERRAD
RUEDA TRASERA

| ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Coda Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHAEIBUNG

DENOMINACION

Validita
Validy

8000 60810
8000 66927
8000 74038
8000 43303

8000 51862
8B00 51862
8D00 51862
80000 9570

8000 65307
8000 83415
8000 61824
8A00 61824

8000 61825
8A00 61825
B9N4 29004
8000 43557

8000 61829
8000 61830
8000 64592
8000 73522

8000 61777
8000 23124
8000 15659
8000 61830

8000 61835
8G00 61836

Pneumatico "PIRELLI
Pneumalico "METZELER"
Pneumatico *"DUNLOP*
Fascia copriraggi

Camera d'ana "PIRELLF
Camera d'aria "METZELER"
Camera d'aria "DUNLOP*
Tampone

Cerchio ruota post. AKRONT
Cerchio ruota post. S. REMO
Raggio lato disco freno AKRONT
Raggio lato disco freno S. REMQ

Raggio iato corona AKRONT
Raggio lato corona S. REMO
Nipplo

Cuscinetto

Distanziale
Anello di fenuta
Cuscinetto
Disco freno

Vite

Anello OR
Cuscinetlo
Anello di lenula

Corona Z=46

Corona Z=42 (CH)

Tyre
Tyre
Tyre
Rim sirip

Air tube
Air tube
Air tube
Pad

Rear rim AKRONT
Rear rim S. REMO
Spoke AKRONT
Spoke S. REMO

Spoke AKRONT
Spoke S. REMO
Nipple

Bearing

Spacer
Seal ring
Bearing
Brake disc

Screw
O-Ring
Bearing
Seal ring

Ring gear
Ring gear (CH)

Pneu
Pneu
Pneu
Bande

Chambre & air
Chambre & air
Chambre & air
Tampon

Jante arriere AKRONT
Jante arriere S. REMO
Bras AKRONT
Bras S. REMO

Bras AKRONT
Bras S. REMO
Nipple
Roulement

Entretoise

Bague d'étanchéité
Roulement

Disque frein

Vis

Bague OR
Roulement

Bague d'étanchéité

Couronne
Couronne {CH)

Reifen
Reifen
Reifen
Band

Luftschlauch
Luftschiauch
Lufischlauch
Stopfen

HintereFelge AKRONT
HintereFelge S. REMO
Speiche AKRONT
Speiche S. REMO

Speiche AKRONT
Speiche S. REMO
Nippe!
Lager

Distanzstick
Dichtungsring
Lager
Bremsscheibe

Schraube
O-Ring

Lager
Dichlungsring

Kianz

Kranz (CH)

Neumdtico
Neumatico
Neumalico
Banda

Cémara de aire
Cémara de aire
Camara de aire
Tampén

Lianta rasera AKRONT
Llanta trasera S. REMO
Radio AKRONT
Radio S. REMO

Radio AKRONT
Radio S. REMO
Nipple

Cojinete

Separador

Anillo de retencién
Cojinete

Disco freno

Tomillo

Anillo OR

Cojinete

Anillo de retencion

Corona
Corona (CH)
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL DAAMING

ROUE ARRIERE - HINTERRAD TBND j . 2 ELEFANT 900

RUEDA TRASERA TABLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION

800061835 | Corona Z=46 (CH) Ring gear (CH) Couronne (CH) Kranz (CH) ' Corona (CH)
8000 61837 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
8000 42022 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
80000 1669 | Rosetlta Washer Rondelle Scheibe Arandela

8000 61838 | Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separader
800061839 | Distanziale Spacer Enlretoise Distanzstiick Separador
8000 61840 | Tampone parastrappi Pad Tampon Stopfen Tampén
800061841 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo

800052373 | Dado Nut Ecrou Mutier | Tuerca
8000 64614 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela
800061839 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
800067195 | Catena Chain Chaine Kette Cadena

8000 42069 | Giunlo Coupling Joint Kupplung Junta
8A00 61826 | Mozzo compl. Hub assy - Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl.
8A0061831 | Flangia compl. Flange assy Bride compl. Flansch Kpl. Brida porta-corona compl.

* = In altemaliva * = In altemalive * =En altemnalive * = Die Auswahl * = Enallernativa
% = In dolazione Yt = Toissue ¥1 = En necessaire W = Ausristungsteile ¥r = En dotacion
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CAIVA

STRUMENTI - INSTRUMENTS
INSTRUMENTS - INSTRUMENTEN
ISTRUMENTOS

N, Cod.
Code No.
Nr, Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

i

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vafidiad
Valig?
Vatieh
Gultig
Valldez

8000 64626
8000 75367
8000 64628
8000 56752
8000 74073
8000 81869

8000 65338
8000 75532
8000 65333
8000 64629
8000 64630
8000 64631

BEN0 21307
8000 73677
8000 74074
8000 80542
8000 56750
8000 80223

8000 26694
8000 65336
8000 74515
8000 47474
8000 64647
8000 74075

8000 65318

| 8000 71579

62N1 15536
62N1 15548

Cruscotlo strumenti
Guamizione
Guamizione

Silent bloc
Coperchio
Supporio orologio

Contachilometri
Contamiglia (GB)
Contagiri
Bussola

Vite

Bussola

Anelio

Distanziale

Impianto cavi ccn lampade
Impianto ¢2+i con lampade
Lampada

Orologio

Lampada
Blocchetto spie
Cavo fusibili
Fusibile
Coperchio

Trasmissione contachilometn

Lampada

Rinvio contachilometri
Rosetl. 2lastica
Rosetta piana

instrument board
Gasket

Gasket

Silent block
Cover

Support

Odometer
Speedometer (GB)
Rev. counter
Bushing

Screw

Bushing

Ring

Spacer

Cabie system with buibs
Cable system with bulbs
Lamnp

Clock

Lamp

Block

Cable

Fuse

Cover
Odometer cable

Lamp

Odometer transm.
Spring washer
Washer

Tableau de bord
Gamitue
Gamitue

Silent block
Couvercle
Support

Compteur-km.
Compteur-millle (GB}
Comple-tours

Douille

Vis

Douille

Bague

Entreloise

Systéme cabies avec iampes
Systéme cables avec iampes
Lampe

Horloge

Lampe

Bloc

Cable

Fusible
Couvercle

Cable compte Xm

Lampe

Renvoi compte-km.
Flondelle élastique
Rondelle

Instrumentenbrett
Dichtung
Dichtung

Siient block
Deckel

Halterung

Tachometer
Tachometer (GB)
Drehzahimesser
Buchse

Schraube

Buchse

Rine

Distanzstiick

Anlage Kabel mit Lampen
Anlage Kabel mit Lampen
Lampe

Uhr

Lampe

Block

Kabel

Sicherung

Deckel
rifometerzahler-Kabel

Lampe

Vorgelege Kilomelerzahler
Federscheibe

Scheibe

Tablero instrumentos
Junta

Junta

Silent block

Tapa

Soporte

Cuenta-kilérmetros
Cuenta-miglias (GB)
Cuenta-revoluciones
Manguite

Tomilio

Manguito

Anilio

Separador

Instal. cables con lamparas
Instal. cables con lamparas
Lamparilla

Reloj

Lamparilla -
Blogue
Ceble
rusible

| Tapa
Tranemision cuenta-kildmelros

Lamparilia

Fleenvio cuenta-kilémelros
Arandela elastica

Ara; dela

F.m. 001541
D.m. 001542

F.m. 001541
D.m. 001542

D.m. 001542
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, STRUMENTI - INSTRUMENTS : B
cagrva| INSTRUMENTS - INSTRUMENTEN

iISTRUMENTOS

N. Czd.
Cade No.
N1. Code
Code Nt

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 62727
8000 58194
6000 64645
8000 66158
8000 66159
60N 10 2509

62N1 15536
62N1 15504
8000 74834
BA00 65535
8000 83442
60N10 1154

80000 3994
8000 40720
80A0 66579
61N1 15032
62N1 15503
62N1 15535

8000 64634
80B0 83822
80A0 83822
8000 83822
80C0 83822
8000 6928

8000 69288
61N1 15151

Vile
Trasmissione per contagiri
Vite

interruttore accensione compl.

Chiave grezza
Vite

Rosetta elastica
Roselia piana
Coperchio

Vite

Gommino

Vite

Rosetta piana
Dado flangiato
Ass. Telaielto
Daco

Roselta piana
Roselta elaslica

Manopola

Lente rossa

Lente blu

Lente verde

Lente ambra
Blocchetto portafusibili

Gemming
Dado flangiato

Screw

Tachometer cable

Screw

ignition swilch assy

Raw key
Screw

Spring washer
Washer
Cover

Screw
Rubber pad
Screw

Washer
Nut

Frame

Nut
Washer
spring washer
Grip

Lens red
Lens bleu
Lens green
Lens amber
Fuses biock

Rubber pad
Nut

Vis

Cable compte-tours

Vis

interrupteur pour allum. compl.
Clef primitive

Vis

Rondelle élastique
Rondelle
Couvercle

Vis

Piece caouichouc
Vis

Rondelle

Ecrou

Chassis

Ecrou

Rondelle

Rondelle élastique

Poignée
Loupe rouge
Loupe blue
Loupe vert
Loupe ambre
Bloc fusibles

Piéce caoutchouc
Ecrou

Schraube
Drehzéhlerkabel
Schraube
Schalter, Kpl.
Schlissel
Schraube

Federscheibe
Scheibe
Deckel
Schraube
Gummistiick
Schraube

Scheibe
Mutter
Rarmen
Mutter
Scheibe
Federscheibe

Griff

Linse Rot

Linse Blau

Linse Griir .
Linse Amber
Sicherungsblock

Gummistiick
Mutter

Tomillo
Transm. cuenta-revoluciones

| Tomillo

Interruptor encendido compl.
Llave
‘Tomillo

Arandela eléstica
Arandela

Tapa

Tomillo

Goma

Tomillo

Arandela

Tuerca

Bastidor

Tuerca

Arandela
Arandela elastica

Manopla

Lente rojo

Lente azul

Lente verde

Lente ambar

Bloque porta-fusibles

Goma
Tuerca

Fornire assieme Supply uniteldy Fournir ensemble Wird zusammen Geliefert Equipar juntos
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FANALE ANTERIORE, FRECCIE ANTERIORI - FRONT LIGHT, BLINKLIGHT
FEU AVANT, FEUX DE DIRECTIONS AVANT - SWEISERLANMPE, SCHALE HINTER
FARO DELANTERO, FLECHAS DELANTERAS

& ELEFANT 900

N. Cod.
Codé No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 69595
8000 68754
8C00 42946
8000 20137

8000 42926
8000 58338
8000 36230
8000 69638

8000 68765
61N1 15032
8000 59750
62N1 15503

130552
8000 42932
8000 53701
8000 56464

8000 36726
8000 34657
8000 53702
8000 56405

8000 56409
8000 80912
8000 68785

Gruppo oltico complelo
Gruppo ottico compl. (GB) (AUS)
Lampada

Lampada (GB) (AUS)

Portalampada
Portalampada (GB) (AUS)
Lampada

Gruppo cavi

Gruppo cavi (GB) (AUS)
Dado

Distanziale

Rosetta piana

Pomello

Molla

indicatore direzione Sx.
Lerie per indicatore

Lampada

Vite

indicatore direzione Dx.
Roselta piana

Dado
Guarnizicne
Cablaggio intermedio (GB) (AUS)

Optical group

Optical group (GB) (AUS)
Lamp

Lamp (GB) (AUS)

Lamp holder

Lamp holder (GB) (AUS)
Lamp

Cable assy

Cable assy (GB) (AUS)
Nut

Spacer

Washer

Knob
Spring

L.H. blinker
Lens

Lamp
Screw

R.H. blinker
Washer

Nut
Gasket
Cable (GB) (AUS)

Groupe oplique

Groupe optique {GB) (AUS)
Lampe

Lampe (GB) (AUS)

Douille

Douille (GB) {AUS)
Lampe

Cables compl.

Cables compl. (GB) (AUS)
Ecrou

Entretoise

Rondelle

Poignée
Ressort
Clignotant G.
Loupe

Lampe

Vis
Clignotant D.
Rondelle

Ecrou
Gamilue
Cables (GB) (AUS)

Optische Gruppe ,
Optische Gruppe (GB) (AUS)
Lampe

Lampe (GB) {AUS)

Lampenfassung
Lampenfassung (GB) {AUS)
Lampe

Kabel Kpl.

Kabel Kpl. (GB) (AUS)
Mutler

Distanzstiick

Scheibe

Knopf
Feder
L. blinker
Linse

Lampe
Schraube
R. blinker
Scheibe

Mutter
Dichtung
Kabel (GB) (AUS)

Grupo 6ptico

Grupo 6ptico (GB) {AUS)
Lamparilla

Lamparilia {(GB) (AUS)

Porta-lamparilla
Porta-lamparilia (GB) (AUS)
Lamparilla

Grupo cables

Grupo cables (GB) (AUS)
Tuerca

Separador

Arandela

Pomo

Resorte
Intermitente izrda.
Lenle

Lamparilla

Tomillo .
Intermitente derecha
Arandela

Tuerca
Jupta
Cables {GB) (AUS)
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE
INSTALLACION ELECTRICA

N. Cod.
Code No.
Nr, Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 74281
8000 62725
8000 69475
62N1 15767

8000 63150
61N1 15033
62N1 15536
8000 66803

8000 75491
8000 65293
62N1 15504
39740011A

8000 40512
8000 55700
8000 60263
8000 58207

8000 62727
80A0 56359
62N1 15536
8000 60283

8000 74277
8000 74100
8000 80540
8000 71578

8000 74287
036938610

Piastra

Vite

Rele

Roselta elastica

Dado a grafletta
Dado autofrenarte
Rosetta elastica
Antivibrante

Molletta ritegno cavi
Vite

Rosetta

Teleruttore avviamento

Intermittenza
Supporto
Antivibrante
Molletia ritegno cavi

Vile

Rosetta piana
Roselta elaslica
Molletia ritegno cavi

Supporto
Gruppo cavi impianto elettrico
Gruppo cavi impianto elettrico
Fascetlta

Fascetta
Centraiina accensione

Plate

Screw

Relay

Spring washer

Nut

Nut

Spring washer
Silent-block

Spring

Screw

Washer
Solenoid starter

Flash device
Support
Silent-block
Spring

Screw
Washer
Spring washer
Spring

Support
Cable assy
Cable assy
Clamp

Clamp
Electronic device.

Plaque

Vis

Relais

Rondelle élastique

Ecrou

Ecrou

Rondelle élastique
Antivibration

Ressort
Vis
Rondelle

Télérupteur démarrage élec.

Intermitence
Support
Antivibration
Ressort

Vis

Rondelle

Rondelle élastique
Ressort

Support
Cables comgi.
Cables compl.
Collier

Collier
Dispositif électron.

Platle
Schraube
Relais
Federscheibe

Mutter

Mutter

Federscheibe
Schwingungsdampler

Feder

Schraube

Scheibe

Femschlater fiir elek. Anlassen

Blinkgeber

Halterung
Schwingungsdampler
Feder

Schraube
Scheibe
Federscheibe
Feder

Halterung
Kabel Kpl.
Kabe! Kpl.
Schelle

Schelle
Zondelektranik

Placa

Tomillo
Conectador
Arandela elastica

Tuerca

Tuerca

Arandela elastica
Anti-vibrador

Resorte

Tornillo

Arandela

Telerruptor amanque eléctrico

Intermilencia
Soporie
Anti-vibrador
Resorte

Tomilio

Arandela
Arandela elastica
Resorle

Soporte
Grupo cables
Grupo cables
Banda

Banda
Disposilivo electrénico

F.m. 001541
F.m. 001541

F.m. 001541
D.m. 001542
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE
INSTALLACION ELECTRICA

K13 ELEFANT 900

N. Cod.

DENOM INAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

OXORD

8000 63716
8000 36347
8000 56460
62N1 15769

8000 66449
067038930
62N1 15767
8000 70028

8000 70031
54040081A
460593
8000 67800

8000 70888
8000 67997
8000 62728
8000 18048

8000 62416
8000 75270
8B00 69056
8000 74496

8A00 72932
67040081A
8000 82159
8C00 50555

51640011A
60N10 1135
8000 25927

Batteria
Tubetto
Gancio
Rosetla bombata

Gommino
Cappuccio
Roselta elastica
Intermittenza

Supporto
Regolalore

Bobina

Cavo massa bobine

Supporto bobine A.T.
Vile

Vite

Antivibrante

Distanziale

Pipelta

Vile

Cavo batteria telerutiore

Cavo lelerutt. motorino avv.
Candela CHAMPION RAG HC
Candela NGK D7EA (BRA)
Awvvisatore acuslico

Avvisatore acustico
Vite
Guidacavo

In alternativa
in dolazione (BRA)

Battery

Tube

Hook

Spring washer

Rubber pad
Cap

Spring washer
Flash device

Support
Regulator
Coil
Cable

Support
Screw
Screw
Silent-block

Spacer
Pipette
Screw
Cable

Cable

Spark plug CHAMPION RAG HC
Spark plug NGK D7EA (BRA)
Hom

Hom
Screw
Cable guida

In alternative
To issue {BRA)

Batlterie

Tuyau

Crochet

Rondelle élastique

Piéce caoutchouc
Capuchon
Rondelle éiastique
intermitence

Suppor
Régulateur
Bobine
Cable

Support

Vis

Vis
Antivibration

Entretoise
Pipelte
Vis

Cable

Cable

Bougie CHAMPION RA6 HC
Bougie NGK D7EA (BRA)
Signal acoustique

Signal acoustique
Vis

Guide-cable

En alternative

En necessaire (BRA)

Batterie

Rohr

Haken
Federscheibe

Gummistick
Kappe
Federscheibe
Blinkgeber

Hallerung
Regler
Zundspule
Kabel

Halterung
Schraube
Schraube
Schwingungsdampfer

Distanzsiick
Pipette
Schraube
Kabel

Kabel
Zindkerze CHAMPION RAGHC
Zundkerze NGK D7EA (BRA)

Hupe

Hupe
Schraube

Kabelfthrung

Die Auswahl
Ausristungsteile (BRA)

Baleria

Tubo

Gancho
Arandela eldstica

Goma

Capuchdn
Arandela elastica
Intermitencia

Soporte
Regulador
Bobina
Cable

Soporte
Tomillo
Tomillo
Anti-vibrador

Separador
Pipa
Tomilio
Cable

Cable

Bujia CHAMPION RA 6 HC
Bujla NGK D7EA (BRA)

Avisador acustico

Avisador acustico
Tormnillo
Guia-cable

En alternativa
En dotacidn (BRA)
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PARAFANGO POSTERIORE - REAR FENDER
GARDE-BOUE ARRIERE - KOTFLUEGEL
GUARDABARROS TRASERO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validia
Validh
Validit
Gultlg
Yalidez

8000 66642
8000 62727
8000 21535
61N1 15153

8000 62730
8000 66465
62N1 15536
8000 66641

8A00 66641
8000 66223
8000 62726
8000 41512

8000 66308
8000 58123
8000 531P4
8B00 39087

62N1 15503
8000 58752
62N1 15767
8000 39533

8000 35113
8000 58131
8000 58132
62N1 15549

8000 62728
800061172

Prolezione

Vite

Roselta piana
Dado autofrenante

Vite

Distanziale
Rosetta elastica
Portatarga

Portatarga (D) (CH)
Stalfa

Vite

Dado

Gommino
Tegolo
Palella
Rivello

Rosetta
Isolante
Roselta elastica
Piastrina

Vite
Spessore
Spessore
Rosetta piana

Vile
Elastico

Guard
Screw
Washer
Nut

Screw

Spacer

Spring washer
Plate holder

Plate holder (D) (CH)
Bracket

Screw

Nut

Rubber pad
Protection
Gard

Rivet

Washer
insulation
Spring washer
Plate

Screw

Spacer
Spacer
Washer

Screw
Elastic

Protection
Vis
Rondelie
Ecrou

Vis

Entretoise
Rondelle élastique
Porte-balai

Porte-balai (D) (CH)
Etrier

Vis

Ecrou

Piéce caoutchouc
Proteclion
Protection

Rivet

Rendelie

Isolant

Rondelle élastique
Piaquelte

Vis
Entretoise
Entretoise
Rondelie

Vis
Elastique

Schutz
Schraube
Scheibe
Mutter

Schraube
Distanzstick
Federscheibe
Schildtraeger

Schildtraeger (D) (CH)
Buegel

Schraube

Mutter

Gummistick
Schutz
Schutz

Niet

Scheibe
Isolierstoff
Federscheibe
Platichen

Schraube
Distanzstick
Distanzstick
Scheibe

Schraube
Elastisch

Proteccion
Tomillo
Arandela
Tuerca

Tomillo
Separador
Arandela elastica
Porta-matricula

Porta-matricula (D) (CH)
Brida

Tomiilo

Tuerca

Goma
Proteccién
Proteccion
Remache

Arandela
Aislante
Arandela elaslica
Placa

Tomilio
Espesor
Espesor
Arandela

Tomiflo
Eldstico
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PARAFANGO POSTERIORE - REAR FENDER
GARDE-BOUE ARRIERE - KOTFLUEGEL
GUARDABARROS TRASERO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

N. Cod.
Code No.
Nt. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 74675
8000 58121
8000 67258
8000 66449

8000 31661
8000 74058
8000 74058
8A00 78650

8000 76650
8000 68348
8000 62700
8000 40718

8000 66525
8C00 68621
B8A00 68621
8000 65535

8000 74841
62N1 15503
81N115192
8000 52321

Borsa altrezzi
Cinghia
Protezione calore
Passacavo

Gommino fissaggio cavi
Libretto uso e manutenzione
Libretic uso @ manutenzione
Variante libretto uso e manut.

Integraz. liLretto uso e manut. (CH)
Statfa

Stafia {l)

Dado {1)

Vite (1)
Paraspruzzi (CH)
Paraspruzzi (D)
Vite (D) {CH)

Caladiotiro (D)
Rosetta (D) (CH)
Dado (D) (CH)
Chiave a tubo (BRA)

In dotazione
Fornire assieme
Ad esaurimento

Tool bag
Belt
Guard
Fairlead

Rubber pad

Owner's manual
Owner’s manual
Owner's manual variant

Supplement 1o Owner's manual (CH)
Bracket

Bracket (1)

Nut ()

Screw (1)

Rear end (CH)
Rear end (D)
Screw (D)} (CH)

Reflector (D)
Washer (D) (CH)
Nut (Dj (CH)
Wrench (BRA)

To issué
Supply unitedly
To fell out

Trousse & oulils
Coumoie
Protection
Passe-cable

Pigce caoutchouc
Emploi d'entretien
Emploi d'entretien
Emploi d’entretien variée

Itégration au empioi d'enlretien (CH)
Etrier

Etrier (1)

Ecrou (1)

Vis {i)
Terminal (CH)
Terminal (D)
Vis {D) (CH) .

Catadioptrique (D)
Rondelle {D} {CH)
Ecrou (D) (CH)
Clé (BRA)

En necessaire
Foumir ensemble
A finir

Werkzeugtasche
Riemen

Schutz
Kabeltihrung

Gummistiick

Betriebsanleitung
Betriebsanleitung
Betriebsanleitung Wahivorschlag

Erganzung der Beliebsanietung (CH)
Buegel

Buege! (I}

Mutter (1)

Schraube (1)
Hinterkiff (CH)
Hinterkift (D)
Schraube (D) {CH)

Ruckstrahler (D)
Scheibe (D) {CH)
Mutter {D) (CH)
Schiissel (BRA)

Ausrustungsteile
Wird zusammen geliefert
Zu Erschdpfung

Bolsa herramientas
Correa

Proteccion
Prensa-cable

Goma

Manual de uso y mantenimentc
Manual de uso y mantenimenta
Variante manual uso y man.

Integr. del Manual de uso y mant. (CH)
Brida

Brida (1)

Tuerca (I)

Tomitto (1)

Para rociada (CH)
Para rociada (D)
Tomillo (D} (CH)

Catafaros (D)
Arandela (D) (CH)
Tuerca (D) (CH)
Liave (BRA)

En dotacion
Equipar juntos
A agotamiento

]
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CAQITA

FANALE POSTERIORE - TAIL LIGHT

FEU ARRIERE - RUCKLICHT

FARO TRASERO

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

& ELEFANT 900

N. Cod.
Code Mo.
Nt. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validita
Vakd¥
Validit
Guitlg
Vakde2

8000 58128
8000 66779
8000 86586
8000 66780

8000 18246
8000 66778
8000 18048
8000 62416

8000 22271
8000 44240
8A00 63134
8000 63133

8000 56464
8000 36726
8000 34657
8000 56405

8000 56409
8000 58678
8000 80263

Gruppo cavi
Ass. fanale
Ass. fanale
Lente

Lampada
Vite

Silent block
Distanziale

Roselta piana
Dado autofrenante

Lente per incicatore
Lampada

Vile

Rosetta piana

Nado autofrenante
Catadiottro
Spessore eiaslico

In alternaliva

Indicatore direzione Dx.
Indicz te.re direzione Sx.

Cable assy

Rear light assy
Rear light assy

Lens

Lamp
Screw
Silent block
Spacer

Washer
Nut

R.H. blinkar
L.H. blinker

Lens
Lamp
Screw
Washer

Nut
Reflector
Spacer

In alternative

Cabies compl.

Feu /R. compl.
Feu AR. compl.

Loupe

Lampe

Vis

Silent block
Entreloise

Rondelle
Ecrou
Clignotant D.
Clignotant G.

Loupe
Lampe
Vis
Rondelie

Ecrou
(>atadioptrique

Entretoise

En alternative

Kabel Kpl.

Racklicht, kpl.
Rcklicht, kp!.

Linse

Lampe
Schraube
Silent block
Distanzstick

Scheibe
Mutter

R. blinker
L. blinker

Linse
Lampe
Schraube
Scheibe

Mutter
Ruckstrahler
Distanzstiick

Wahiweise

Grupo cables
Faro compl.
Faro compl.
Lente

Lamperilla
Tornilio
Silent block
Separaduor

Arandela

Tuerca

Intermitenie derecha
intermitente izrda.

Lente
Lamparilla
Tornillo
Arandela

Tuerca
Catafaros
Espesor

En alternaliva

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8300 74059 Pagina emessa Febbrajo '98 - Page issued February '98 - Page imprimée Fevrier '98 - Sefte Harasgegeben Februar '98 - Pagina smitida Fevrere 98




JAVOLA - CRAWINQ
TABLE - BILD - TADLA

MOD. ELEFANT 900

CA G

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74059 PAGINA EMESSA Giugno ‘96 - PAGE iSSUED - June '56 - PAGE IMPRIMEE Juin 96 - SEITE HERASGEGEBEN Juni 96 - PAGINA EMITIDA Juno 96




DECALCOMANIE (cod. co!l. A) - TRIM (col. code A)
DECALCOMANIE (code col. A) - ABZIEHBILD (code Farbe A)
CALCOMANIA (cod. col. A)

TAVOLA
DRAWING

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 74835
8000 75712
8000 75710
8000 75717

800C: 76008
8A00 75710
8A00 75717
8000 75715

BAOG 75715
8000 75714
8A00 75714

Kit adesivi

Decal "ELEFANT" per cupolino
Decal "ELEFANT" Sx.

Decal Sx.

Decal CATALYTHIGC CONVERTER
Decal "ELEFANT" Dx.

Decal Dx.

Decal *900 DESMO DUE" Sx.

Decal *900 DESMO DUE" Dx.
Decal Sx.
Decal Dx.

Trims kit
“ELEFANT Inm
L.H. "ELEFANT" trim
L.H. transfer

*CATALYTHIC CONVERTER' bm

R H. "ELEFANT" trim

R.H. transfer

L.A. "9C3 DESMO DUE" frim

R.H.*900 DESMO DUE™ tnm
i H. transler
R H. transfer

Gr. décal.

Décal. "ELEFANT
Décal. "ELEFANT G.
Décal. G.

Décal. “CATALYTHC COMVERTER
Décal. "ELEFANT" D.
Décal. D.

Décal. “900 DESMO DUE" G.

Décal. *900 DESMO DUE" D.

Décal. G.
Décal. D.

Hinterabziehbild Gruppe
Abziehbild *ELEFANT"
Abziehbild "ELEFANT" L.
L., Streifen

Abzieht’d CATALYTHC CONVERTER'
Abziehbild "ELEFANT" R.

R., Streifen

Abz. *9C0 DESMO DUE" L.

Abz. “900 DESMO DUE" R.
L., Streifen
R., Streifen

Kit adhesivo

Calcoman. "ELEFANT"
Calcoman. “ELEFANT" izq.
Calcomania izq.

Cakc. "CATALYTHC CONVERTER
Caicoman, "ELEFANT" der.
Calcomania derech.

Calc. *900 DESMO DUE" izq.

Calc. "900 DESMO DUE" der.
Calcomania izq.
Calcomania derech.
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DECALCOMANIE {cod. col. B) - TRIM (col. code B)
DECALCOMANIE (code col. B) - ABZIEHBILD (code Farbe B)
CALCOMANIA (cod. col. B)

. DRAWING

TAVOLA

TABLE
BiLD
TABLA

| ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaiidita
Vakdit
Validit
Gullig
Validez

8000 77069
8000 77066
8000 76008
8000 77067

80A0 75717
8AAD 75717
8000 77068
8A00 77068

80A0 75714
8AAQ 75714

Kit adesivi

Decal *E 900 DESMODUE"
Deca ‘CATALYTHIC CONVERIER
Decal "CAGIVA™

Decal Sx.
Decal Dx.

Decal “E 900 DESMODUE" Sx.
Decal "E 900 DESMODUE" Dx.

Decal Sx.
Decal Dx.

Trims kit

*E 900 DESMODUE" trim
'CATALYTHIC CONVERTER' tim
*‘CAGIVA® trim

"L.H. transfer
R.H. transfer ‘
L.H. “E 900 DESMCDUE" trim
R.H. “E 900 DESMODUE" trim

L.H. transfer
R.H transler

Gr. décal. ‘
Décal. *E 900 DESMODUE"
Décal. CATALYTHC CONVERTER'
Décal. "CAGIVA®

Décal. G.
Décal. D.
Décal. *E 900 DESMODUE" G.
Décal. *E 900 DESMODUE" D.

Décal. G.
Décal. D.

Hirierabziehbild Gruppe
Abziehbild “E 900 DESMODUE]
Abziehbid "CATALYTHIC CONVERTER
Abziehbild "CAGIVA®

L., Streifen
R., Streifen
Abzi. *E 500 DESMODUE" L.
Abzi. "E 900 DESMODUE" R.

L., Streifen
R., Streifen

Kit adhesivo .
Calcom. “E 900 DESMODUE"
Cak. "CATALYTHIC CONVERTER
Calcoman. "CAGIVA’

Calcomania izq.
Calcomania derech.
Calc. "E 900 DESMODUE" izq.

Calc. "E 900 DESMODUE" der.

Calcomania izq.
Calcomania derech.
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/ Di::CALCOMANIE (cod. col. C) - TRIM {col. code C)
caqsva| DECALCOMANIE (code col. C) - ABZIEH BILD (code Farbe C)
CALCOMANIA (cod. col. C)

N. Cod.
Coda No.
Nr. Code
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 78357
8000 78328
80C0 78141
8000 78351

8000 78352
8000 76778
8000 78353
8A00 78351

BAOC 78352
BAQ0 78353
8000 78355
8A00 78355

80C0 78141
8000 78396
8A00 78396

Kit adesivi

Decal “E 900"
Decal "CAGIVA®
Decal “E 900" Sx.

Decal "CAT"
Decal centrale Sx.
Decal *E 900" Dx.

Decal cenirale Dx.
Decal “E 900" Sx.
Decal "E 900" Dx.

Decal “CAGIVA®
Decal Sx.
Decat Dx.

Decal superiore Sx.

Decal superiore Dx.

Trims kit

*E 900" trim
*CAGIVA" trim
L.H. “E 900" trim

L.H. upper transfer
*CAT" trim

L.H. central transfer
R.H. "E 900" trim

R.H. upper transfer
R.H. central transfer
L.H. “E 200" kim
R.H. "E 900" trim

“‘CAGIVA™ trim
L.H. transfer
R.H. ransfer

Gr. décal.

Décal. “E 900"
Décal. "CAGIVA”
Décal. "E 900" G.

Décal. sup. G.
Décal. “CAT"
Décal. centrai G.

Decal. "E 800" D.

Décal. sup. D.
Décal. central D.

Décal. "E 900" G.
Décal. *E 900" D.

Décal. “CAGIVA"
Décal. G.
Décal. D.

Hinterabziehbild Gruppe
Abziehbild “E 900"
Abziehbild "CAGIVA”
Abz. *E 900" L.

Oberabziehbild L.
Abziehbild *CAT"
Streiten zentral L.
Abzi. "E 900" R.

Oberabziehbild R.
Str&ian zentral R.
Abzi. E Ju0° L.
Abzi. "E 900" R.

Abziehbild "CAGIVA"
L., Streifen
R., Streifen

Kit adhesivo

Caicom. "E 900°
Calcoman. "CAGIVA’
Calc. "E 900" izq.

Calcomania superior izq.
Calcoman. "CAT”
Calcomania central izq.
Calc. "E 900" der.

Calcomania superior der.

Calcomania central der.
Calc. "E 900" izg.
Calc. "E 900" der.

Calcoman. "CAGIVA’
Calcomania izq.
Calcomania derech.
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D{ECALCOMANIE {cod. col. E) - TRIM (col. code E)
DECALCOMANIE (code col. E) - ABZIEHBILD (code Farbe E)
CALCOMANIA (cod. coi. E)

TAVOLA
DRAWING

BILD
TABLA

et @ % H ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Coda Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vafdit
Vatdh
Valhidit
Guitlg
Vakdez

8000 81142
8000 81131
8000 81133
8000 81136

8000 81138
80A0 79223
80C0 78141

Kil adesivi

Decal "CAGIVA" cupalino
Decal *E 900"

Decal "Calalitic converter”

Decal "E 900"
Decal “CAGIVA"™ serbaloio
Decal "CAGIVA™

Trims kit

*CAGIVA" tim

*E 900" tnm

“Calalitic converter™ trim

*E 900" trim
*CAGIVA' lrim
‘CAGIVA" tim

Gr. décal.

Décal. "CAGIVA®

Décal. "E 900"

Décal. “Catalitic converter”
Décal. "E 900"

Décal. "CAGIVA®

Décal. "CAGIVA®

Hinterabziehbild Gruppe
Abziehbild "CAGIVA”
Abziehbild “E 900"

Abziehbild “Catalitic converter

Abziehbild “E 900
Abziehbild "CAGIVA
Abziehbild "CAGIVA”

Kit adhesivo

Calcoman. "CAGIVA®

Calcom. “E 900"

Calcoman. *Catalitic converter”

Calcom. “E 900"
Calcoman. "CAGIVA”
Calcoman. "*CAGIVA®
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DECALCOMANIE (cod. col. F) - TRiM (col. code F)
DECALCOMANIE (code col. F) - ABZIEHBILD (code Farbe F)
CALCOMANIA (cod. coi. F)

ELEFANT 900

N. Cod.
Code No.
Nr. Cede
Code Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

80C0 78141
8000 81765
8000 78863
8000 81754
8000 78864

8A00 78864
8000 78141
8000 78866
8000 78868

8000 78869
8000 78870
8A00 72868
8A00 78870

80AQ 77017
8000 78860
8000 78861
8A00 78860

8A00 78861
80A0 57487
8000 78873
8A00 78873

80B0 80761
8000 78875
8000 78876
BADO 78876

Decal "CAGIVA*

Kit adesivi

Decal "LUCKY EXPLORER®
Decal *E 900"

Decal Sx.

Decal Dx.

Decal "CAGIVA®

Decal nera

Decal "LUCKY EXPLORER®

Decal "MARATHON"

Decal *LUCKY EXPLORER"
Decal "LUCKY EXPLORER"
Decal "LUCKY EXPLORER"

Decal "EL CAMPERC"
Decal Sx.

Decal nera Sx.

Decal Dx.

Decal nera Dx.

Decal "LUCKY EXPLORER"
Decal "LUCKY EXPLORER" Sx
Decal "LUCKY EXPLORER" Dx

Decal "CAGIVA’
Decal "CATALITIC”
Decal Sx.

Decal Dx.

‘CAGIVA" trim

Trims kit

*LUCKY EXPLORER" trim
*E 900" trim

L.H. transfer

R.H. fransfer
*CAGIVA™ trim
lack transler
'LUCKY EXPLORER" trim

*MARATHON" trim

*LUCKY EXPLORER" trim
‘LUCKY EXPLORER™ trim
‘LUCKY EXPLORER" trim

*EL CAMPERQ" trim
L.H. transfer

L.H. Black transfer
R.H. transfer

R.H. Black transler

*LUCKY EXPLORER" trim

L.H. "LUCKY EXPLORER" trim
R.H. “LUCKY EXPLORER" trim

*CAGIVA™ trim
*CATALITIC" trim
L.H. transfer
R.H. transler

Décal. "CAGIVA®

Gr. décal.

Décal. "LUCKY EXPLORER"
Décal. *°E 900

Décal. G.

Décal. D.

Décal. “CAGIVA”

Décal. noire

Décal. "LUCKY EXPLORER"

Décal. “"MARATHON"

Décal. “LUCKY EXPLORER"
Décal. "LUCKY EXPLORER’
Décal. "LUCKY EXPLORER®

Décal. "EL CAMPERC®
Décal. G.

Décal. noire G.

Décal. D.

Décal. noire D.

Décal. "LUCKY EXPLORER"
Décal. *LUCKY EXPLORER’ G.
Décal. "LUCKY EXPLORER" D.

Décal. “CAGIVA”
Décal. "CATALITIC"
Décal. G.

Décal. D.

Abziehbild “CAGIVA”
Hinterabziehbild Gruppe
Abziehbild *LUCKY EXPLORER"
Abziehbild “E 900

L., Streifen

R., Streifen

Abziehbild "CAGIVA”
Schwarzstreifen ‘
Abziehbild "LUCKY EXPLORER

Abziehbild "MARATHON"

Abziehbild "LUCKY EXPLORER"
Abziehbild “LUCKY EXPLORER®
Abziehbild "LUCKY EXPLORER"

Abziehbild "EL CAMPERO"
L., Streifen

L., Schwarzstreifen

R., Streifen

R., Schwarzstreifen

Abziehbild "LUCKY EXPLORER”
Abziehbild "LUCKY EXPLORER"L
Abziehbid 1 UCKY EXPLORER"R

Abziehbiid *“CAGIVA®
Abziehbild "CATALITIC"
L., Streilen

R., Streifen

Calcoman. "CAGIVA®

Kit adhesivo

Calcom. “LUCKY EXPLORER®
Calcom. *E 900"

Calcomania izq.

Calcomania derech.

Calcom. "CAGIVA®
Caicomania negra

Calcom. "LUCKY EXPLORER"

Calcom. "MARATHON"

Calcom. "LUCKY EXPLORER"
.Calcom. “LUCKY EXPLORER"
Calcom. "LUCKY EXPLORER"

Calcom. "EL CAMPERO"
Calcomania izq.
Calcomania negra izq.
Calcomania derech.

Calcomania negra der.
Caicom. "LUCKY EXPLORER"
Calc. LUCKY EXPLORER" izg.
Calc. LUCKY EXPLORER" der.

Calcom. "CAGIVA"
Calcom. "CATALITIC"
Calcomania izq.
Calcomania derech.
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DECALCOMANIE (cod. col. G) - TRIM (col. code G) JavoLA
DECALCOMANIE (code col. G) - ABZIEHBILD (code Farbe G) ELEFANT 900
CALCOMANIA (cod. col. G)

N. Cod, . Vaiditd
Code No. 3 Validi
Nr. Code 3 Valicit
Code N ‘ : . Gultig

N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION . Validaz

8000 83223 | Kit adesivi Trims kit Gr. décal. Hinterabziehbild Gruppe Kit adhesivo

8000 83226 | Decal "LUCKY EXPLORER" | "LUCKY EXPLORER" trim Décal. *LUCKY EXPLORER" | Abziehbild "LUCKY EXPLORER"| Calcom. "LUCKY EXPLORER"
8000 83208 | Decal "E 900" *"E 900" trim Decal. *"E 900" Abziehbild *E 900° Calcom. *E 900°

8000 83209 | Decal Sx. L.H. transier Decal. G. L., Streifen Calcomania izg.

8000 83210 | Decal Dx. “R.H. transfer Décal. D. R., Streifen Calcomania derech.

8000 78141 | Decal "CAGIVA” *CAGIVA” trim Deécal. "CAGIVA” Abziehbild "CAGIVA* Calcom. "CAGIVA

8000 78866 | Decal nera Black transfer Décal. noire Schwarzstreilen Calcomania negra

8000 83213 | Decal "LUCKY EXPLORER™ | "LUCKY EXPLORER" rim Décal. "LUCKY EXPLORER" | Abziehbild “LUCKY EXPLORER"| Calcom. "LUCKY EXPLORER"

8000 78869 | Decal "MARATHON" *MARATHON" trim Décal. "MARATHON" Abziehbild "MARATHGH" Calcom. "MARATHON"

8000 83215 | Decal "LUCKY EXPLORER" | “LUCKY EXPLORER" trim Décal. "LUCKY EXPLORER" - | Abziehbild “LUCKY EXPLORER"| Calcom. "LUCKY EXPLORER"
8000 83214 | Decal *LUCKY EXPLORER" | “LUCKY EXPLORER" trim Décal. *LUCKY EXPLORER" | Abziehbild "LUCKY EXPLGRER"| Calcom. *LUCKY EXPLORER"
8000 83216 | Decal “LUCKY EXPLORER" | "LUCKY EXPLORER" lrim Décal. "LUCKY EXPLORER" | Abziehbild “LUCKY EXPLORER"| Calcom. “LUCKY EXPLORER"

80A0 77017 | Decal "EL CAMPERO" *EL CAMPERQ" trim Décal. "EL CAMPERO" Abziehbild "EL CAMPERO" Calcom. "EL CAMPERO"
8000 83219 | Decal Sx. L.H. transfer | Décal. G. L., Streifen Calcomania izq.

8000 78861 | Decal nera Sx. L.H. Black transfer Décal. noire G. , L., Schwarzstreifen Calcomania negra izq.
8000 83220 | Decal Dx. R.H. transfer Décal. D. R., Streifen Calcomania derech.

BA00 78861 | Decal nera Dx. R.H. Black transfer Décal. noire D. R., Schwarzstreifen Calcomania negra der.

8000 83222 | Decal "LUCKY EXPLORER™ | "LUCKY EXPLORER" Irim Décal. "LUCKY EXPLORER" | Abziehbild *LUCKY EXPLORER"} Calcom. "LUCKY EXPLORER"
8000 83227 | Decal "LUCKY EXPLORER" Sx| L.H. "LUCKY EXPLORER" trim | Décal. "LUCKY EXPLORER" G.| Abziehbild "LUCKY EXPLORER"L| Calc. LUCKY EXPLORER"izq
BA00 83228 | Decal “LUCKY EXPLORER" Dx| R.H. *LUCKY EXPLORER" lrim| Décal. "LUCKY EXPLORER" D.| Abziehbitd 1.UCKY EXPLORER"R| Cakc. LUCKY EXPLORER" der.

80B0 80761 | Decal "CAGIVA® *CAGIVA” trim Décal. “CAGIVA" Abziehbild "CAGIVA" Calcom. “CAGIVA
8000 78875 | Decal "CATALITIC” *CATALITIC® trim Décal. “CATALITIC™ Abziehbild "CATALITIC" Calcom. *CATALITIC’
8000 78876 | Decal Sx. L.H. transter Décal. G. L., Streifen Calcomania izq.
8A00 78876 | Decal Dx. R.H. ransfer Decal. D. R., Streifen Calcomania derech.
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DRAWING
TABLE
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DECALCOMANIE (cod. col. H) - TRANSFER (col. code H)
DECALCOMANIE (code col. H) - ABZIEHBILD (code Farbe H)

§ ELEFANT 900

TAGIVA

CALCOMANIA (cod. col. H)

TABLA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Cods Nr

N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Vaildita
Validht
Validlt
Gultig
Valide2

8000 87650
8000 87635
8000 87638
8000 87636

8000 87637
8000 78141
8000 87642
8000 87641

8000 87640
8000 87639
8000 87626
8000 87625

8000 87361
8000 87362
80D0 78141
8000 87629

8000 78866
8000 87628
8000 87627

Kit adesivi

Decal "LUCKY EXPLORER"
Decal "E 900"

Decal *fregio L.E.* Dx.

Decal "fregio L.E.” Sx.
Decal "CAGIVA™

Decal “fregio L.E." Sx.
Decal "fregio L.E." Dx.

Decal "LUCKY EXPLORER" Sx
Decal "LUCKY EXPLORER" Dx
Decal "CAGIVA™ Sx
Decal "CAGIVA" Dx

Decal “E 900°

Decal "LUCKY EXPLORER’
Decal “CAGIVA®

Decal *CATALITIC"

Decal nera
Decal "fregic L.E." Dx.
Decal "fregio L.E.” Sx.

Transters kit

*LUCKY EXPLORER" Ir.
“E 900" transfer

R.H. transfer

L.H. transfer
“CAGIVA" transfer
L.H. fransfer
R.H. transfer

LH. 1UCKY EXPLORER™Y.
R.H."LUCKY EXPLORER"Y.
LH. "CAGIVA"tr.
R.H."CAGIVA™II.

“E 900" transfer

“ UCKY EXPLORER" tr.
*CAGIVA® transfer
"CATALITIC" transfer

Black transfer
RAM. transfer

i L.H. transfer

Gr. décal.

Décal. "LUCKY EXPLORER"
Décal. *"E 900"

Décal. D.

Decal. G.
Décal. "CAGIVA"
Décal. G.
Décal. D.

Décal. LUCKY EXPLORER' G
Décal. LUCKY EXPLORER'D.
Décal. *CAGIVA® G.
Décal. "CAGIVA™ D.

Décal. "*E 900"

Décal. “LUCKY EXPLORER"
Décal. “CAGIVA®

Décal. "CATALITIC”

Décal. noire
Décal. D.
Décal. G.

Hinterabziehbild Gruppe
Abziehbild "LUCKY EXPLORER®
Abziehbild “"E 900"

R., Streifen

L., Streifen
Abziehbild “CAGIVA"
L., Streifers
R., Streifen

Abziehbild "LUCKY EXPLORER" L
Abziehbild LUCKY EXPLORER"R
Abziehbild "CAGIVA™ L.
Abziehbild “CAGIVA'R.

Abziehbild ““E 900~

Abziehbild “LUCKY EXPLCRER"
Abziehbild “CAGIVA®
Abziehbild "CATALITIC"

Schwarzstreifen
R., Streifen
L., Streifen

Kit adhesivo

Calcom. "LUCKY EXPLORER"

Calcom. “"E 900"
Calcomania derech.

Calcomania izq.
Calcom. *CAGIVA”
Calcomania izq.
Calcomania derech.

Calcom. "LUCKY EXPLORER" 2

Caloom. “LUCKY EXPLORER" der]

Calcom. "CAGIVA™iz.
Calcom. "CAGIVA" der.

Caicom. ""E 900"

Calcom. "LUCKY EXPLORER"

Calcom. "CAGIVA’
Calcom. "CATALITIC”

Calcomania negra
Calcomania derech.
Caicomania izq.
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NUMMERNVERZEICHNIS / iINDICE NUMERICO PROGRESIVO

ELEFANT 900

DISEGNO

DISECNO
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG
DIBUO

INDEX
NO.
POS.
N.
INDICE

DISEGNO
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG
[s11:15 e

TAVOLA
DRAWING
TABLE
3o
TABLA

DISEGNO
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG
DiguJO

DISEGNQ

TAVOLA INDEX
DRAWING NO.
TABLE POS.
BILD N.
TABLA INDICE

0124.40.050

0150.16.030
0150.70.120

0150.92.280

0251.47.050
0272.91.090
0367.49.130
0369.38.530
036938610
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